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మన సంగీత తారలు 


“సారంగదెవ” 


64 ర్రరినాటి సాయంకాలమే మేము కొలివిజన్‌ 
"లేడియో (బాడ్‌ కాస్ట్‌లో పాల్గొన్నా ౦. 

తం ౧ 
ఇందులో నేను “ఓసాంధా”అగ్న పాటపాొడేను, 


సూర్యకుమారి 


“మార్చాడు ఆఏివారం సాయంకాలం నాలుగు 
నుంచి ఆరుదాకా మెర్టిన్‌ లీ రాయ్‌ దంపతుల 
యింట టీ శేవించాం. ఈ పార్టీలో చేను గచిన్న 
దోయీ నా హృదయనావ” ఆన్న రజనీకాంత 
రావు పాటా “*ట మహాత్మా అన్న క్రీ(్రీ 
గేయమూ పాడేను, మెర్విన్‌ లీ రాయ్‌ మెట్రో 
గోల్లిిన్‌ సంస్థలో డై రెక్టరు.” 

ఈమధ్య భూ (పదకీణం వేసీవచ్చిన మద్రాస్‌ 
నుందరి టంగుటూరి సూర్యకుమారి (పయాణాను 
భవముల వ్యాసములోనివి ౫ వా ౯ సలు, 

చెఫులోవడ్డ వ్రతిసంగీత ఫు ముక్క_నూ వెంటనే 
తిరిగి అ నెయ్యడం, తిరిగి అనడానికి [(శమసాధ్య 
మెనదై కే ఆదిబాగాసొంతిమయేదాకా (శ్రమపడి 


సాధించే పట్టుదలా- ఈ శెండూ సూర్యకు మారికి 
చాల్యంనుంచీ ఎంతో సహాయవడిన లెండువరాలు, 

సుమారు 16 వీళ్ళ కితం ఈ వరాల సహాయ౦ 
తోచే తూర్చుగోడాపరిజిల్లా పల్లెటి గ్రామాల్లో 
బాల్యంగడిపిన ఈ "తెనుగు బాలిక కళాజీవితాని 
ఆనుకోకుండా ఆంకురార్పణంజరిగింది. అప్పుడు 
దకీణబేశమంతా ఊ(రూళలూగించిన న్యూ థియే 
టర్స్‌, (ప్రభాత్‌ కంపెనీల సీనిమా చి, తొలలో 
పం౦ంకజమల్లిక్‌ ,కృష్ణ రావుల (వజారంజక మైన హంద్రీ 
పాటలు ఆనాడు కొంచం చురుకుపాలు, (ప్రత్యే 
కమెన తెలివితేటలు కలిగిన (ప్రతి తెలుగు హృద 
నూర్య కుమారికి ఆ 
పాటలు ఒకసారి విన్న వెంటచే ఆ వరసలు ఇస్తే 
వట్టుబడేవి. అంతవరకూ ఇంట్లో ట్ర్రైలపొటలూ 
మంగళహారతులు, తెలుగు రంగస్థలపు పాటలూ 
పొడుకుంటూవుండే ఈ తెలుగుచాలిక ఆ హీందీ 
పాటలకి తెలుగుమాటలువేసి పాడితే చాగుం 
టుందన్కి సలహాయిచ్చారు--చుట్టూవుండె పోత్సా 
హకులె న బంధుమి(తులు. 

“ఏ దేశం పోదాం బొబూ* ఎంతదూరమా 


డేకం?” *నచూహి ౦దుమా తా” “హృదయము 
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యాన్నీ కదిలించాయి. 


హాయిగన్కా” ోకాంగాను జెండా” ఇలాంటి 
పాటలు ఒకదానివెంటనొకటిరావడం, ఆ వెను 
వెంటనే ఒకటికండు తెలుగుసీనిమాల్లో ఈమె 
చాలతారగా రావడమా దశీణదేశమంకటా 
బాలబాలికలకి ఈమె పాటలు సుపరిచితౌలై పో 
యాయి, 

రైతుబిడ్డ, బేవత, దీనబంధు, కృష్ణ (చేమ 
చి తాలలో ఈమె పాటలు నానాటికీ మరీ (వజా 
రంజకములౌతూ వచ్చాయి. ఏటిలో ఈనాటికీ, 
ఆంధ (వజానీ కానిక౦తకీ అభిమాన పాత్రగా 
పాడిన పాట “*ీమా తెలుగుఠల్లికీ మల్లెపూలదండ,” 

కొని ముక్కుయాస ఉందని కొందరు 
గొంతు భావరహితంగా మెటాలిక్‌ గా చెవిని 


కొట్ట వచ్చినట్టు ౦టు0౦దని కొందరు 
లు (8) 


కొందరు విమర్శిస్తూ వుండేవారు కూడాను. 
భాగా శిల్పదృప్ట్యూ అలో చి స్తే ఆనాటి ఆ పాట 
లలో ఆ లవణాలు లేకపోలేదు. ఆ తర్వాక 
ఈమె బొంబాయి నుంచి తిరిగి వచ్చిన సోదరుని 
వద్ద పీందూసానీ సంగీకం, కర్నాటక విద్వాం 
సుల వద్ద కర్నాటక సంగీకం సాధనం వేయడం 
(పారంభిం ఏంది. ఆళోజుల్లోసోశతవ్యత సుందరి” 
“ఎవరు విన్నారు “హే భారత జననీ. 
ోశలీపనైనా,” “మామిడిచెట్టు” ఈలాంటి. ఆధు 
నికోయాలను (రజి సంగీతం) అడ పాఠడపా 
"రేడియోలో పాకుతూ చాగా పిరపడిపోయిన 
గీతాలు రికార్జులిబ్బంది. ఈ పాటలతో ఆమె 
గా (తీవిన్యాసంలోే ఎంతో మార్చు వచ్చిండి, 
దానితో వెనుకటి విమర్శకులనే ముక్క_యాసా, 
మెటాలిక్‌ ధ్వనీ తగ్గిపోయి, భా వావేళానికి ఆను 
గుణమెన ఒదుగులతో వివిధ రసాలను కలిగించే 
కొత్తచాణీ పట్టుబడింది. భారత స్వాతం,తోో 
తవం నాటిరాతి ఒంటి సంటకుపాడినో | మోశింపు 
జయ భేరీ,” “ఉదయమ్మాయెను” “మాదీ 
స్వతం(త్ర దేశంల ఈ గేయాలు ఊరూరా మారు 
నమోగాయి. 

ఆతర్వాత రెండుమాడేకు పట్టుబట్టి దీక్షతో 
చదివి Cambridge Senior స్యాస్‌ అము 
న్హే, మూడు నాలుగేళ్లు రాత్రింబవళ్లు సాధకం 
ఇసి గంటలకొద్దీ దతీణాది గాయనీరుణులతో 
పోటీగా కర్నాటక సంగీతంలో రాగాలాపనా 
పల్లవీస్వరము లతో క చ్చేరిచేసే సామర్థ్యం సంపా 
దించింది. అనేకసార్లు తోడీీ శంకరాభరణాలలో 
ఆసాధారణ కల్పనలు చూవగలిగింది, 

అదేదీకతో శరీర ఆకోగ్యవిధులైె ఎక్కువ 
(శద్ద చూపి పోషించుకొని బంధుమిత్రుల సల 
వో మై సౌందర్యపు పోటీలోగెస్టి మిస్‌, మ(డ్రాస్‌ 
అనిపించుకొన్న నాటికి ఆమెకర్నా టక సంగీశంలో 
మ(డ్రాసురాష్ట్రం ఆంతటా మా(త్రమే కాక, 
బొంబాయి, పూనా, నాగఫవూర్‌, ఢిల్లీ, కలక్షత్తా 
లలో కూడా కచ్చేరీలు చేసి, మెప్పు పొందింది. 
(ప్రధానమైన అన్ని శేడియో స్టేషన్లలోనూ కచ్చే 
రీలు చేసింది. 

ఆు(ధ దేశపు ఆడపడుచు భూ(ప్రదితణం 
చేస్తి అమెరికాలోని “టెలివిజన్‌లోన్యూ హోలీ 
వుడ్‌లో మెట్రో గోల్ల్వీన్‌ మేయర్‌ ఇరెక్టర్ల 


పార్టీ లలోను తేలుసు పోటలుపాడి మెసించటం 
తల్చుకుంటే ఏ ఆంధధ్రుడికి గర్వకారణం కాదు? 

“నురదలుపిల్ల ”చి( తానికి సంగీత దర్శకత్య్గంలో 
నాగయ్య గారి చేరు ముందున్నా చాలామట్టుకు 
సంగీతం సూర్యకుమానే నడిపిందని వినికిడి. ఆంధ 
రాష్ట్రానికి గుండెలుమోద చెయ్యి వేసుకుని చెప్పుకో 
ద్ద ల గానాలు సకాల ఎవరం టే సూర్యకుమాశే 
అని ఢం కొమీద దెబ్బకొట్టి చెప్పవచ్చు. కాని, ఇప్పు 
డామె ఆం(ధ దేశపరిధి దాటిపోయి ఆఖిలభారత 
తారగా బొంబాయిలో హిందీ సీనీమాల్గో నటి 
స్తోంది. కింది పాటలుకూడా పాడవలసించే. ఆ 
తర్వాత ఇంగ్లీ సు సినీమాల్లో నటించి ఇంగ్లీ షు 
పాటలుకూ డా పాడి “పేరు పొందవలసిం బే-కాని, 
“తెలుగు పాటలనూ, ఆం(ధ్రసంగీతాన్నీ ఏచాటికీ 
మరవకుండా, ఎంత తొందర కార్యక్ర మాల్లో 
ఉన్న ప్పటికీ సాధకంచేసుకుంటూ ఉంట, “మర 
దల పిల్ల లే కనిపించిన---స్వ్రయంగా సంగీత 
రచనలుబే సే శ క్లి-ఎంతో అభ్గివృద్ధిఅయి, సంగీత 
రచయి(తిఫూడా కాగలదు, 

ళీ, % * 

సకం ఆక్కి_స్ట్రా)తో పాడుతు న్నాడు, 

మొదటి పాట *కలగన్నా సే “సతీస్టి' గార్‌ 
రచన. తియ్యని కలగ న్నా నే-కోరికలన్నీ “నిరవేరి 
నట్లు, వీవేవో అసంభవమని అనుకున్న ఆనుభవా 
లన్నీ కరతీలామలక మైనట్లు తియ్యని కలగ నాచే 
ఆని సాహిత్యంలోని భావం. కోసి, అతని రాగంలో 
నుంచితో చే భావంమా(త్రం ఎందుకుక న్నా నే 
యీ తియ నికల. అయ్యో -వాతవిధీ-అనే విధంగా 
తోసోంది. ఈ కశోకభావమే ఈనాడు వినవచ్చే 
స్లేబాక్‌ గాయకుల గీతాల్లో చాలమట్టుకు 
వ్యాపించి వుంది, తర్వాత “ఈ డ్జిపువ్వులే”అని 
కృష్ణశా( స్రీ గారి ప్రసిద్ధ భక్తిగేయం. ఈ పాట 
పాడేటప్పుడు కూడా మనం - గాయకునితో 
కలిపి ఊహించలేని డారిద్యమూ, దైన్యమూ 
ఆపాదించుకుని ఆది ఆలాగే ఉండనీయమని 
వేకుకుంటాము. “ఆప లే చేయ ౦కి” యీ 
పడవ యిసురు, పొడ కే చేయెంకి-పదమునీరోదలో 
కవిగారు పుస్తకంలో "స్వరాలతో యిచ్చినవరస 
గాక, 'వేకేమట్టులో_నావదో శంకర్‌ జయ్‌కీవన్లో 
"పెట్టిన ట్యూన్‌ లాగ అటువంటి డోలక తాళంలా 
పాడాడు. కవిగారు ఎంతనొచ్చుకుని ఉంటాడో 


కక్‌! 


కాని, సత్యం- (పజాభిమానం చూరగొన్న 
ఇద్దరు ముగ్లురు తెలుగు గాయకుల్లోనూ ఒకడు 
అని వెప్పితీరాలి. 30 ఏళ్గుచాటని వయస్సు ఐనా 
ఏదు ఆడుగుల, వదిఆతింగుళాల అజానుబాహు 
విగ్రహం-వినయఫూర్వకమైన విజయాఫిలా షగల 
చిరునవ్వు తొలుకాడే కళ్ళు-చిక్క_గా గంటలా 
మోగుతున్నా లేశదనమూ రీవీగల మధురమైన 
కంఠం, చూపులకీ వినడానికీకూడా మనిషి 
యెకు,. వ అనుభవమూ, జీవిత 
కర్క_ళతా చవిచూచిన వాడిలా అనిపిస్తాడు 
మంచి అవ కాళాలున్న కం ఠాన్ని (వజలరెదుట 
బాగా ఆకర్షణీయం గా ఉపయోగించే మెళు 
కువలు తెలుసు. కాని వాటి*ో కొన్ని అఆపమార్షా 
అంతగా లోతు తెలిసినట్లు కని 
పీంచదు, నిశితంగా విమర్శించిచూ స్టే ముందు 
చెప్పిన మూడుపాటల్లో-నే కాక, ఇంచుమించు 
అన్ని పాటల్లోను కూడా ఒకే మోస్తరు జాలీ, 
అక్క. శేని “కోకపు వెక్కి_వెక్కి_.” పెడుతూ 
వుంటాడు, ఇది తనతరంలోని అనేక ఇతర యువక 
గాయకులలాగే - భావయుక్తంగా పాడదామని 
వేసే (పయిత్నం కావచ్చు. సామాన్య (పజలో 
కూడా అటువంటి జాలికి తలనూ పే ఒక దుర్గుణం 
కూడా లేకపోలేదు. ఈ గణం పెరిగి తేమా(త్రం 
ఆ కళాకారుడూ ఆకనిపాటా శీ ఘకాలంలో నే 
నరుకయిపోయి తనపాటలకు తానే తిరిగి నమూ 
నాలుతీన్తూ, ఆమూడునాలుగు నమూ నావరుసల్లో 
(సేవకులను వినుగెత్తించేసి, అంతకంకు కొత్త 


లున్నాయని, 
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దనంచూవించే కళాకారుడూ, పొటలూరాగా సే 
తను మరపు తెరలో పడిపోతాడు. 


కాని సత్యం ఆలా మరపుతెరలో పడకుండా" 
ఉండవలసిన మం౦చిగా(త్రేమా మంచి అవకా 
శాలూగల యువగాయకుడు, మాధవపెద్ది వెంక 
(టామయ్య గారి వంటి తఆుగికవాచికాఫినయ- 
నిష్టాతుని కుటుంబ ౦లోపుట్టి ఆయన 
వేస్టలూ, నటనాశిల్పమూ ఇతనికంఠ పు ఓఒదు 
గులో మనకి ఇగ దొరుకుతుంది. పద్యం చదవ 
డంలో ఆ బాణీఅంతాఅదే. కాని తొనుపొడు 
తూన్న పద్యంలోన్ని ది కాని, పాఓ లోనిదికానిం. 
లోపలి భావం వూర్చిగా తెలియని నిన్సహాయత 
అప్వుడప్పుడితీని పాటలో న్నురిస్తుంటుంది. ఇటు 
వంటి వర్షిష్ణువులై న గాయకులు ప్రాచీన పద్య కావ్య 
ములను _పెకి గట్టి గాచగివి వల్గివేస్క భావం ఎవరై నా 
"పద్దలచేత కొన్నాళ్ళపాటు ఇవెప్పించుకుని వది 
లేస్తే ఆ వెన - అను భవంకొద్రీ సంగీతమాధురికి 
సాహి త్య(ప్రాభవంకూ డా తోడయి రాణించ 
డానికి అవకాశం కలుగుతుంది, 


సత్యం మొ త్త_మిద  'తెరమైని వేషంకేసి 
పొడినవన్నీ దాదాపు సన్యాసి'వేషంలో పాడిన 
వై రాగ్యభావక త్వా్టలే, ఆందువేశ తనని తనకు 
వదిలేస్తే ఎక్కువ శోకమో  వైరాగ్యమో 
ధ్వనించే రాగఫణితులే వస్తాయేమో అనిపిస్తుంది. 
కాని, మంచిదర్శకులవనై నా 'సలవాోలిచ్చి దారి 
చూపుకతే మంచి శృంగార గేయాల్లోకూడా "పేరు 
సం పొదింపగల్ల డానికివీ త్ర నమధురకంఠ మే ఇతనిది, 


కంశాన్ని కావలసీ మెకుకి దగ్గరగా 
సన్నంగా వలికించడంలో నే మధురంగా 
"మోగడం అభ్యాసమయిందికాని, అతను తలచు 
కున్నాడంెటీ మన రంగస్థల నటకుల్లో ఎంత 
మందిపో వారివారి గొంతు లెలాగాలాగ మోగు 
తాయో అన్ని గాంభీర్యాలూ అన్ని నీరసతేలతోో' 
అన్ని పంపులతో, వారివారి(ప్రత్యేకపు ఒదుగు 
లతో అచ్చంగా వాళ్ళేపాడుతున్నారా అసి 
పించేటట్టు అనుకరించి చూపగల (పజ్ఞ శాలి, 


ఇతని కిప్పుడు సంగీతదర్శక తానికి కూడా 
ఆవకాశం లభించినట్లు వినికిడి! ఇది ఇతని 
(పయాగాలకీ, చాణీలకీ, విరివినీ వ్యా ప్లీనీ 
ెవిధ్యాన్నీ (పసాదించగలదని ఆశించవచ్చు, 


మన మన మధుర గాయకులు 


రాజేశ్యరరావు 


--బాలసరస్వృతి 


“నారంగలేనో 


గయావనస్చాది చే దివ్యస్వస్న మో 
కదలినటే ఇెలి, ప్రిదిలినజే”--వి శ్వేశ్వరరావు. 
ఓ విరహ వేషినుఫాన మధురాకృతీ 


స పు. లజ్జావకుంరనపతీ! ”-_ వేదుల, [| 


క జీయస్‌! [శ్రేయస్‌ 

(ప్రయువ నే (ప్రేయసీ... 

వేయికన్ను లతోడ వెదకుచున్నా నే... 

-ాకృష్ణశాయ్ర్‌, 

దిప్దికినల ఒక ఆసివారం సాయంత్రం నాలుగు 

గంటలకి రేడియాలో ఈ మూడు ఆధునిక 
శేయాలూ వినికించాయి, ఎస్‌, రాజేక్ష్ణరరావు 
గారి గానం! ఎనా 2 కి! పాందూస్థానీ సంగీళఫు 

టు(మీచ్భాయలో నడిచింది మొదతిషాట, ఇండ 
వది ఒక పంజాబీ పాహోడీ గీతం వరన. మూడ 
వది పారశీక (ఇరానీ) పేమగీతపు బాణీ. బేక్‌ 
(గాండ్‌ సంగీతం, తబలావాద్య పు లయ తేలనీ 
హృదయాన్నీ పరవశంగా ఆట్బలాడించాయి. కాన్సి, 
కొందరుసాహిత్య పరులుమా [కం ని మిటిది! మాటలు 
అర్థం సరిగా చూసుకోకుండా ఇలా విరుస్తాడం? 
ఆనీ, ఇది తెలు నేనా ఆనీ-ఆనుకున్నారు. వారు 
కూడా గీతీ మాధుర్యానికీ అహాఆస్కీ లయ విస్యా 
సానికి పీహో ఆనీ తలలూపక పోలేదు. 

రాజేశళ్ళరరావు వెనకటంత తరచుగా వినబడటం 
లేదు. నినబడీనా బాలా పాతపాటలు, “పాట 
పాడుమాకృష్ణా”,“ కొంచళేశు కాంచ లేను=వంటిీవి 
రాజేశ్వరరావు శిష్యులే తరచు అక్క_డక్క_ డపాజేసి 
పాతీపరెచేసీనవి వినిపిన్తూవ్రుండావి ఈ పె పాటల 
సాహీత్యం ఆ కవులు ఏ ఇరవై ఏళ్ళ కితమో 
(వానీనదే-రాజేశ్ళరరాన్ర పొడిన వరనలు కాడా 
జక పదేళ్ల క్రితం మై సెగల్‌ పంటి హీందూస్థాస్సీ వుధుర 
సూయరకులు 'పెళటిన వరవడురే. షన ఆతని 
కంరానిక్తి ఆ వాణీ ఆ యాసా ఎంకోచాగా 
నవ్సీ (శ్రోతను నెంటనే ఎక్కడికో లాక్కుని 
పోతాయి. రాభేక్టీరరావు “సంగీతంలో పాటవరస 
కంపేకూడా పాట ముందు వచ్చే భ్యాక్‌ 


(గ్రౌండ్‌ సంగీకం (శ్రోతల్ని పరవశుల్ని చేస్తుంది. 
స్వేచ్చగా ఆకని స్వంత అభిరుచికి వదిలే స్టే అతను: 
తేనుగుక నాన్ని వదలి వీలాయతీ సంగీత్‌ ఫణికు 


రాజే శర రావు 


లే ఎక్కు వవేవివొప్టతాడా. అం కేకాదు.సొంతం 
చేసుకుని వాటిలోనే తన కల్పనలు సాగెసాడు, 
అయితే పట్టుపట్టి మన సం(ప్రదాయంలోశే రచన 
కావాలంయే, కర్నాటక వీద్యాంనులలో వ క్రోద్ది 
మందికే గాని సౌథ్యంకానంతటి రస రసవంతీ మైన ఫణి 
తులు కల్పిస్తాడు, దానికి మొన్న మొన్నటి చత్రం 
“మలర్లీళ్వరీ” దృష్టాంతం. 

సుమారు శ్‌ ఆ, 5 ఆం, ఎత్తు, సన్నగా బక్క 
పలచగా బెంగాలీ పంచెకట్టు, పౌడుగ్రా వదలు 
లాల్చీ. చేతులో ఒక నోటుబుక్కు_, ఒక ఆధునిక 
గేయాల ఫు '్తకనుూ, న్వవ్న లోకాల్లో తెళేకళ్ళు, 
చిదిమి తే పాలుగా రేటంతేటి సుకుమారములా అని 
పించే చెంపలతో ఒక్కోసారి చెవుల మెశా కళ్ళ 


ఎందూ పారఠరాడుతూ మరొకసారి ఏడుకొండల 
వాడికి దఖలుపడిపోతూ వుండే ముఎగురులతో 
అచ్చమైన కళాళిల్సికుండే ఆన్ని స్వప్ననుకుమార 
లక్షణాలూ తీర్చివుంటాయి అతనిలో. చుట్టూ 
హమేషా స్తుతిపాఠకలూ, శిష్యులూ, వీరిమధ్య 
అతను ఎప్పుడూ సంగీకలోకంలో స్వప్నతురీ 
యావస్థలమధ్య ఊ-గాడే యోగిలాగా “ఊగిసలాడే 


నయ్యా పడవా” అనే పాటవల్లవిలానే సోలి 
పొతూవుంటాడు, 
తండ్రి సాలూరి సన్యాసి రాజు గారి దగర 


"మిదటహరికభలు చెప్పడ౨లోను, తబలా, హార్మేనీ 
ఎ(సాజ్‌ మొదలైన వీ స పడి లే అది 
వాయించడంలోను తరిక్సీదు తీసుకుని, బాలభాగ 
వతార్‌ గా ఎనిమిదేళ్ళ వయస్సునాడే హారిక ధలు. 
చెప్పనారంభించి పేరు సంపాదించాడు. ఆతర్వాత 
ఉత్తరాదికి వెళ్ళి హిందూస్థానీ గవయ్యాలను, 
సైగల్‌వంటి మధురగాయకులను దర్శించి వారి 
వద్ద కొన్ని హిందూస్థానీ ఫణితుల్ని చేర్చు 
కొన్నాడు. కృష్ణలీలల నాడు ఆంధ్రదేశమంకటినీ 
తన  మోహనశానంతో ఆశ స్పర్యాన౦దాలతో 
ఉరూతలూగించిన చాలతార ఇతను, ఆ తర్వాత 
ఇతను "పెరిగి పెద్దవుతుండే రోజుల్లో ఇల్లాలు 
“ది కంలో వే సిరథావకవిపా త్ర-పాడినోకావ్యపా 
నముచేసీ కై పెక్కి_చానే” అనే బసవరాజు అప్పా 
రావుకారి పొట- తెనుగు దేశపు కు(ర్రగాయకులనూూ, 
కురకవులనూ చాలామందికి కై "పెక్కి౦చింది, జీవ 
నుడి వంటి చిత్రాలకు కొన్నిటికి ఇకను స్వయ 
ముగా సంగీతం ఇవ్వడం (ప్రారంభిం చినా- 
రాణించింది జెమినీవారి బాలనాగమ్మతో నే. 
అలాంటిలాంటి రాణింపు కాదది, ఆ చిత్రంలోని 
అకని జేవథ్యసంగీకంలో - అందులోని భయానక 
కరుణారస సన్ని వేశాలకు అనుగుణఎగా మనచే! 
యులకు నచ్చేరీతిని పాశ్చాత్య స్వరమేళ ఫణీ 
తుల్ని ఆవలీలగా కల్పించి (ప్రయోగించాడు, 
దానితో తెకుస చిత్రరంగంలో అంతవరకు పేరు 
పొందిన సంగీతదర్శకులందరిక ౦కే అతనికి పేరూ, 
విలంవాకూ డా -హాచ్చిపోయాయి, సెద్దదర్శకు 
లాక్కొ-క్కూరూ వెనకవడుతూ వచ్చారు, 

ఆడే సమయంలో (అంయే ఇది సుమారు పది 
పేళ్ళనాటిమాట) ఆకర్ష ణీయమైన బ్యాక్‌ గ్రాండ్‌ 
సంగీతంతో కదితౌశిల్చంగల ఆధునిక గేయాలు 
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కొన్నింటిని ఫాడీ రికార్డు చేయిస్తూ వచ్చాడు. 
కవల్లగాలిలో “కో ప మే ల రాధా”=రజని 
"గేయాలు, కలగంటి కలగంటి”, “కుమ్మదా 
ఒక పారి” _* పొదరింటిలో”-రా జేశ్వ( రావు తం(డ్రి 
రచనలు, కోపమేల, తుమ్మెదా, బాలసరస్వ 
తితో పాడిన యుగళగీతాలు. వీటిలో ముదటి 
నాలుగూ ఉత్తర దతీణాలను కలిపే లలిత సంగీ 
తపు ఫణితులు. “పొదరింటిలో” ఫక్తు కర్నాటక 
ఫణితిః 

"తెలుగులో ఆనాటి ప్రారంభదశలో యుగళ 
గీతాలు పొడిన జంటల్లో రాజేశ్వరరావు బాల 
సరస్వతీ;---విశ్వేశ్వరమ్మా మాస్టర్‌ గరుడ్‌ ,- 
నాగయ్యా కన్నాంబలలో మొదటిజంెటీ తొలి 
నుంచీ జనర౦జక మనిపించుకుంది. ఈనాడుకూడా 
వాళ్ళిద్దరూ కలిసి యుగళ్లగీ తాలు పాడితే వినా 
లని ఎందకో జనం ఆకిన్తూంటారు. 

ఆ తర్వాత, అకనుపాడిన గేయాలన్ని ౦టికీ 
మకుటంవంటిది - “ఓ విభావరీ-ఓహో విభావరీ 
నీహోర హీర నీలాంబరధాక౭ణీ మనోహారిణి ఇంకా 
“హాయిగ పాడుదునా సభీీ-_“పోయిరావే 
కోయిలా” (మూడూ “రజని” గేయాలు) రికార్డు 
ఇచ్చాడు, / 

మొత్తానికి శేకొగాండ్‌ సంగీతం ఒక 
న మ్మోహనా(స్త్ర మా, ఆ తర్వాతది ఆతని సుతి 
'మెత్తీని కంఠమాను=. అతనికి నిత్యమూ (ప్రపం 
చంలోని ఇతర ఖండాలలోని సంగీత పణితులను 
విని వాటిలోని ఆకర్ష ణీయ పద్దతుల్ని సొంతం 
వేసుకునే సాధనే లేకపోతే, తనకి జరరంజకత 
"తెచ్చిపెట్టిన తన బేక్‌ గ్రాండ్‌ లూ, మగవాడికి 
మించిన మెత్తదనంగల గొంతూ (శోతలకి ఇతని 
పాటంకే విసుగుకలిగించి ఉండేవి. నిజానికి 
అవ్వుడప్పుడు అలా వినుగుకలిగించే సమయానిశే 
అకను పిడుగులాగ ఒక కొత్త చి(తంలో కొత్త 
వణితుల వర్షంతోనో ఒక "కొత్తపాట రికార్డు 
తోనో తిరిగీ తన పీరు నిలచెట్టుకంటూ 
వస్తున్నాడు, 

బాలనాగమ్మ, జీవన్ఫు క్షి మంగమ్మకశపభం, 
వింధ్యరాణి, చం(దలేఖ, ఆహుతి, మల్లీశ్వరి 
ఇలాగ ఇతను సంగీతం ఇచ్చిన చ్మితాల్ని వరసగా 
పీర్చిచూ స్టే ఆతని సంగీకం అన్నిటిలోనూ తన 
(ప త్యేకత నిల్పుకొని (ప్రజల్ని ఆకర్థిన్తా 


చచ్చినా; ఇతర కారణాలచేత ఆ చ తాల్లో ఒకటి 
గొప్ప విజయం పొందడం, మరొకటి “పేరూ 
ఊరూ లేకపోవడం జరుగుతూ వచ్చింది. వీటన్ని 
టిలోను బాలనాగమ్మ, చంద్రలేఖ మల్లీక్యరీ 
ఫీటి సంగీతాన్ని మకుటాయమానంగా చెవ్యుకో 
వచ్చు, 

ఇతని కివుడు 30 వీళ్ళ వయస్సు దాటింది, 
అం (ధమహాభారత మూ,  రామాయణమూవంటే 
గ్రంథములు వీ వండికమితుని సహాయము 
తోనే తీరుబాటు సమయాల్లో. నిత్యమయా పారా 
'యణం శోనుకోడం (హైరంభి స్తే ఇతనికున్న 
అపార 'నంగీక శిల్పజ్ఞానానికి సాహాత్యే ంఖీ 
ర్యంకా డా జతపడుకుంది. ఆప్పుడు ఆం(భ 
'సరన్వతికి ఇతని అక్సన ఉభయ త్ర సార్ధకం అని 
విర్రియుకోగ లదు. 
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వ రగగాయకులలే రాబేశ్యురరావుది ఎంతటి నుతి 
'స్పుత్తని కంఠమో క్రై గాయకులలో బాల 
సరన్యతి కంఠమయా అంతే. ఇద్దరినీ దూడకగానీ, 
ఇద్దరినిగురించి వినకగానీ ఊన్న వ పరదేశీయుడి 
డైనా ఇడ్డరి కంశాలరా వీ వ్య త్య్థాసమూ కన 
బడకుంా నుమారు ఒకేలాగు తోచవచ్చు, కాని 
సూక్ష్మంగా వింటే రాజేశ్వర్రావు గొంతులో 
కృురుషకం తానికి కొవలసీన ఒక కమ్మని మం(దప్పు 
జీర కలిసీజన్న శ, చాలసరస్వతి కంఠంలో ఒక 
తియ్యని ఛార్మక్రుతి మాత ఉంది. అది (శ్రావ్య 
మొన వకీ కూజితంలాటిది, 
| రాజేశ్వ(రావుతో కలిసి పాడిన యుగ 
గీతాలలో నే బాలసరస్వతి తోొలిసారిగా అక 
నితోసహా అలితగాయకుల (శేణిలో మొదటి 
మెట్టు ఎక్కి. కూర్చుంది, “తు మ్మ్‌డా ఒకసారి; 
ఉపి చ్సేల రాధా ోపొదరింటిలో” ఈ రండు 
గీతాలలో రాజేశ్వ! రావూ, అమె, (దర్శించిన 
గాన మాధుర్యానికి ముల 'కెలుగునాట మూగ 
గొంతులు శైతు నూరు(-మోగి కొద్దో గొప్పో 
పాడ నేర్పాయి. * 
" వన్నని చిన్నగొంతు న్లారాట్‌లోగాని, 
జేతువులోగాని. తికిగే “మృదువయిన ఫిర్కాాల 
వంటి. ఫిర్క్మాలుకాడా ఇనలీలగా ఆశ్రమం? 
ముఖంలో ఏ మడతాలేకుండ్యా సోవై నా మెస్సెప్సి 
నట్టు కనిపించకుండ్యా కళ్ళల్లోమాూాత్రం 


న. 


తమా. 


రాష్ట్ర బాలసరస్యతీ చేని 


అుకమైన నవ్వ కురున్తూ పొడి భాలసరన్వతి ఈన 
(ళో తల్న్ని వలలో వేసుకొంటు౦దె. 
ఆటుకర్యాత (గామఫోన్‌ కంపెనీ వారి గేయ 
రచన పోటీతో బహుమలిపొందిన “స్సప్టిలో 
తీయనిది "స్వే నామేసోయ్‌ న్యష్టిజీనము చేడు 
పానీయ మోయాో”ఆ శే-ఇం| దగంటినానుమచా స్తీ 
గారి సేయమూ “ఆ తోటలో నొకటి ఆరాధ 
నాలయముే (రజని గేయము కాదు) “నత్యి 
రచించిన బంగారు పొపాయి' బహునుకులు 
పొండాలీ” ఇవి మూడూ  తెలునదేశాన 
ఇంటింటా మారు (మోగాయి, “సృష్టిలో అెసే 
పూటకు ోమురళిగీతిలో” ఆనే పాటకు (సంగీత 
రచన పెండ్యాల నాశ సరరావు2) బాలసరస్వతి 
గొంతు ముళకేకువలకు అచ్చంగా తగన ఫణీళులివిం 
ఆరం తెలిసినా తెలియకపోయినా ఆవొక 
భావలోకంలోకి రవాణా అయిపోయి్యిి ఆ 
తోటలో నొకటి. ఆరాధనాలయమయ్‌ీ” అే 
షాటను ఆనందించేవారు, - కొని డాన్ని మెచ్చు 
కొచేవారీకీ చాలామందికి ఆది యకోభర శాతము 
బుద్ధుణ్ణినుకించి పాడేపాట ఆని స్పస్టంగా 
స్ఫురించనీయకుండా ఉంటురిది, ఆందులోని రదనం 


కంగారు పాపాయి. పాటలో పాపాయి 


is 


పొడాలి పాములే ఆడాలి” అన్న ప్యుడూూ బహు 
నీమల్లో పాపాయి విజయాలు పొందాలి అన్న 
ప్వుడు రాజేశ్వరరావు ఇచ్చిన "నేపథ్య సంగీతం 
పసిపావలను కూడా కేరింతాలు. కొట్టించి ఉఊలేజ 
పరుస్తుంది. గనీ మురళిగీతిలో” చాలసరన్వతి కృష్ణా 
ఆని తారస్థాయిలో ఆ ర్హరావంగా ఆని కింది సాయికి 
జా రేటప్పుడు కృవ్ణ పత్నీ ఒంటిగా ఆకాశంలో 
తిరుగుతూ జంటపకీకోసం చేసే 
వినబడుతుంది; యమునాతీరం, ఇసుక తిన్నెలో 
ఆన్నీ కన్ను లక ట్రినట్లు కనిపిస్తాయి. అదంతా ఆ 
రాగవరనలోనూ, ఆమె గొంతు "వెళుకువలవల్లా 
కలిగే పారవశ్య మే, 

ఇలా వ్య_క్తిగతె౦ంగా పాడినవికాక, ఆమె 
చి( తాల్లో నటించి నటించకుండా నాయికా 
పా(తలకు తనగా(త్రం ఎరువిచ్చ్కీ పాడిన పాట 
లెన్నో ఈమె తొలిచిత్రాల్లో 
పాడిన పాటలేవీ అంతగా ెకిరాలేదు; మచ్చుకి 
కూరా లేవేమో, చి.తాల్లో పాడినవాటిలో 
కల్లా మొట్టమొదటి జనరంజకమైన పాట్రోతిన్నె 
మోద సిన్నో డా వన్ని కాడా, తేనెకు స్పైలాటి 
వో సిన్నోడా” భీమవరపు నరసింహారావు 
సంగీతం. ఇది అచ్చతెనుగు జానపద ఫణితికి 
కొంచెం నగిషీ పెట్టిన వరస_కేణుకా వారి భాగ్య 
లకీ చి(తంలోది. 

ఆ తర్వాత సువర్షమాల ఆశేచి( తంలో నాయి 
కా నటించి ఐదారుపాటలకు యెగా పాడింది 
పన్ని చిత్రంలాగే అవి రాణించినట్టు లేదు, 
ఆన్ని టిలోనూ భి రవి రాగంలో క ర్లాటక ఫణితిలో 
పాడిన భరతనాట్యపుపాట ఒక్కటీ చెవుల్లో రింగు 
మంటూ వుంటుంది. 

భరణీవారి లైలామజ్నూ లో “ఏల పగాయేిి 
నుబ్బరామన్‌ వేసినది ఫక్తు సెగ్టియన్‌ మట్టు, 
దానితో మళ్ళీ బాలసరస్వతి పేరు సెకిలేచింది, 

“ఆహుతి” ఆశ హిందీ చితానికి “తెలుగు 
డబ్బింగ్‌ కి రాజేశ్వ(రావు దర్శకత్వంలో చాల 
సరన్వతి పాడిన “శే | పియబాలను. . ఎ ోఊగీస 
లోడేనయ్యా పడవా మొదలై న అరడజను పాటలు 
ఫక్తు హిందుస్తానీ .లలిత సంగీ ఫణితుల్లో వచ్చి 
(కోతల హృదయాన్ని ఊగిసలాడించేశాయి. 
(పఠతిభావారి లక్ష శ్రమ్మాః స్వప్నసుందరి, ఇంకా 


ఆ ర్రనాదం౦లా 


ఉన్నాయి, 


కొన్ని ఇతర చి(తాల్లో బాలా చక్కగా 
షాడిందికాని, ఆ చిత్రాలు అంతగా విజయవం 
తాలు కాకపోవడంచేత ఆ పాటలూ ఆంతేగా 
చకిరాలేదు, 

ఆముెపీరు విజయావారి *ీపాహు కారులో 
చిలుక పాటలతో మళ్లీ ఆకాశాన్ని అంటింది. 
రావు బాలసరస్వతీ జేవి ఎసేబాక్‌ పాటలకి పేరూ 
విలువా “హెచ్చ్బాయి. ఘంటసాల సంగీతరచన 
వాహినీస్టూడియోస్‌ వారి రికార్డింగ్‌ -దర్శక త్వా 
లలో ఆ పాటలలో ఆమె గొంతులోని మాధు 
ర్యం నూటికినూరుపాళ్లు చూపించే అవకాళం 
దొరికింది. 

చిత్రం ఆసలు విజయవంతం కాకపోయినా 
బాలసరస్వతి మానవతిలో పాడిన పాటలకి 
(చారం కలిగినది. ఈ సంగీతం సినీమాలలో ఇది 
వరకు।1వింటున్న దికాదు, | 

మలయమారుతం, ర సాళ్సి రంజనిలాంటి 
రాగాల్లే తయారై నలలిత ఫబి తులు ఇందులోని 
గేయాలు (రజని సంగీతం) వీటిలో బాలసరస్వతి 
సొంతంగా పాడిన “తన పంతమే అనే రసాళి 
రాగపుగీతంలో త్యాగరాజు కీర్దనలలో ర_క్టిరాగ 
కీ రనల భందస్సుతో వంజావీ డోలకీగీతుల లయ 
విన్యాసంలో ఒడిని శో తలకి వినూతనమైన ర_క్తిసి 
కలిగిస్తుంది, ఆమె ఎమ్‌.ఎన్‌.రామారావుతో పాడిన 
లృ మలయపవనమాి ఆశే మలయమారుత రాగ 
యుగళగీకంలోే నాయిక మలయపననుణ్నీ నాయ 
కుడు దిరిసెనపూవునీ పిలున్లూ అన్యాపడేశంగా 
పాడిన పద్ధతి చాలా నవ్యంగా ఈంటుంది, కర్చా 
టక రాగాలు ఇలా లలితఫణితులకి లొంగడం 
కాలాఆరుదుగా వింటూ వచ్చాం, ఈ పాటలూ 
పాడడానికి చాలసరస్యతిదే అన్ని విధాలా తగిన 
గాత్రంఅని అదివిన్న వారికి వెంటనే తెలుస్తుంది, ' 

జెమినీవారి నూతన చక్రంలో అమె ఒక ఆంధ 
బాలిక పాత్రకి తనగాక్రం ఎరువిస్తోంది. రీమా, 
వానుమం౦తరాన్రల దర్శకత్వం (శ్రీ కృన్లశాయ్రా 
రచనలో కొత్తకొత్త పణితులు వినకలుగు తాం, 

భ క్రియోగులకి నిత్యం అనుక్టైయములై న 
(శ్రవణ మనను ధ్యావతపస్సులు నిత్యమూ విడు 
వని ' జాలసరస్వతీ దేవి లలికగానం నానాటికీ 
మధురతరం అవుతూండగలదని ఆశించవచ్చు, 


అనాయయ 
నలల్‌ 


ia 


మన మధుర గాయకులు 


భానువముతీ 


“'సారంగదేవ” 


తరుణ యావనము పొంగిసారలు నా 
తన్వి మోహమని చుల్క_న సేయకునూ- 
ఆ-ఆ-అ-ఆ్‌, ., ఆ. , ఆ- 
సిపవహాపకో పావురమా- ఒహో హో _ఓఓఓ_ 
బావో సీపీ ఒహాొె వో హో హో_ 


కాలి బొటనవేలు నేలనురాన్తూ (పేషకులవేత 
కన్నీ ళ్లు కురిపించిన వర్థమాన తార భానుము లికి 
ఆనాటికి నిజానికి “పెళ్ళి చూపులకో "సం "తెలుగు: 


పావురమా, =.” 


'యారుణ శోభలలో 
దలాడే తీయకలలూో హలో” 
స తిపోధనా సుందరా 
రావన మదభర మధుకర్యా, 
గావేలా, రావేలా మా (వణయనౌకలో 
ధవజీవన కేళిని తేలా---రా వేలా” 


ఘ్మిబేళ్ళ[కితం ఆసేతు వింధ్యాచలమూ, 
కమాటకొ స్టే ఆసేతు కాళ్మీరమూ తెలుగు 
లున్న చోటల్లా చెవులలో మారు(మోగి, 
)చదయాలలో క్ర _రృకవలికలు పుట్రించి నున 
క్‌తసంగితంలో కొ త్తదారులు నొక్కిన భెను 
ముకి కంఠానికి కొత్తఅ.దం దిద్దితీర్చినవి వప 
౦క్తులే, వసిపాపకాని, వయోవృద్ధు కాని, నవ 
జావనులుకానీ, వీ వయస్సువారినై నా, హృద 
ఇంతట్టి పలకరించ్చి విన్నావా నా గొంతులో 
*ధుర్యం, కన్నావా నా సౌందర్యం, అని నిల 
ట్రై రీవిగాప్రశ్ని స్తుండే ఈ సంగీకంలోని నవ్యతౌ, 
ఎ త్రనిర్మాణంలో బి యన్‌. కడ్డి గారి శిల్పద్భ షి 
లోని నవ్యతా రెండూ ఒకదానికొకటి తోడయి 
లలికసంగీత( ప్రపంచంలో భానుమతిక్కీ చిక్రప్రవం 
చంలో 'స్వర్దసీమకీ అవర్మళమైన (ప్రగతికి దారి 
దొరికింది. శేయరచనలోను, సంగత ఫణితుల్లోను, 
ఈ కొ త్రవద్ధతి ఆ త ర్వాతవచ్చిన (పతిచిత్రంలోనూ 
అనుకరించారు, ఆవిధంగా ఆనాడు (పగతికిదారి 
నర్చరచుకున్న భానుమతి ఈనాడు జాజ్జ్వల్య 
మానమెన (ధువతారలా గా వెలుగుతోంది. 
కొద్దిగా వెనుదిరిగి చూ స్టే ఆతేకుమునుపు 
సుమారు వఐడారుఏళ్ళ వెనుక వరవి[కయంచితంలో 


భానుమతి 


పిల్లలు వెప్పించుకు"నే వు. కొన్ని 
రంగస్థల నాట కాలలో స్టానరివంటి తపాత 
ధారులపాటలను అకుకరించడమూ వచ్చును. వర 
విక్రయచిత్రంచాడే "తెలివి్శానూ గంఖీరం గానూ 
నటించుతుందని పేరుపడిందిగాని, హృదయాల్లో 
నిల్చిపోయే -గానమాధుర్య్భం _ఇంకాలఖించినట్లు. 
లేదు. ఆ తర్వాక న చిత్రంలో కాన్సి డియో 
వారి ధర్మమాఅన్సి ఆమె నవ్యగీ తాలతోపాటు 
మానకుండా వినిపిస్తూవచ్చిన “ఘను జే సుగుణుడే” 
అ శేది.--- మర్చిపో లేము. కారణం దానిలోని 


గానమాధుర్యం కాదు. ముతకతనం! ఇంకా ఈ 
రికార్డు వినిపిం చేవా6కీ వినేవారికీ సిస్టలేదేనూ 
అని ఆమెశే =నిపించేటంతటి వ్యత్యాసంవుంది 
ఆందులోని గానసరళికీ ఆ తరువాతరీతులకూను, 
కృష్ణ శీ వలో పాడిన కొద్దిపాటలలోనూకూడా' 
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"వళ్చదగించేమాలేదు. *తాసిల్‌ దార్‌ నూవారూి” 
వస్తాడే మాబావపద్దతి జనరంజక మైన పాటల్లో చే- 
దానిస గీతపువిలువా ఆఎతమాత్రపుదే, ఆ మెసంగీ 
తాన్నే కాక, చిత్రసంగీతా న్నే స్వర్గసీమ గయ 
ఫణిశులు ఘంటానాదంలాగ మేలుకోొ లిపాయి. 
స్వర్లనీమ గేయాలలో ఫణితుల కొత్తదనానికి 
తోడు భానుమతి పాటకుకూడా పేరువచ్చింది. 
ఆయితే, ఆ తర్వాత వచ్చిన గృహ పవేశపు ఫణి 
తులు ఇంకా ఎన్నో లెట్లు గొప్పగా పాడింప, 
ఆ కర్వాత ఎన్నో సంగీకచి(త్రాలు ఆమెపాడివవీ, 
ఇకరులుపాడినవి వచ్చినా, గృహ ప్రవేశంలో ఆమె 
పొడిన పాటల (ప్రభొనం కనబడుతూనే వచ్చింది, 
ోభారకచారికి మేలుకొలువూ”, “జెండాపాటి, 
“వముకాజెదేలి, గకనవేహో?” ఆశే ప్రబోధ 
గీతాలు గోపీదంద్‌ కుండే (వగతి దృక్పథాన్ని 
(ేషుకుల హృదయానికి సూటిగా అఎదిచ్చాయి. 
ఆస తెంచెదమిక దేశపు దాన్యపు 'సంశెలలు; 
తొలగించెదమిక మన డారిద్య కాటకాలు చూపు 
మాపుదము కులమతేదాతి విభేదాలు!” ఈ వబోధం 
భానుమతిగాొంతులో ఈనాడుకాడా (వతి తెనుగు 
ఇంటా మారుమోగుతున్న శ్లే ఉంటుంది. పిల్లకు 
కథచెపుతూ పాడిన అఆనగనాా”- చనిపోయిన 
తల్లి ఫొటోవద్ష పొడిన “ఆ మ్మా-అమ్మా”ి విషాద 
గీకంయోవీకుగునో నా జీవితమిక ఒక్కొక్కటి 
ఒక్కొక్క. రసవంతమైన “గేయం, భాశువతి 
వాటిని పాడిన పద్ధతీ అఫూర్వం. ఆటు తక్యాక 
రత్నమాలలో భానుమ తిపాడినపాటల్లోోమ దనాి” 
ఆశే గీతం రచనలో "సముద్రాల అదివరకు కన 
గీతాల్లో ఎన్నడూ చూవని నవ్వక చూపారు, ఆ 
చిత్రం సంగీతంలో కీ॥ "శే సుబ్బరామన్‌ ఆర్కె... 
స్ట్రాలో బాలా కొ త్తపోకడలు చూపించాడు, 
మిగిలిన గేయాల్లో “ఆనందదాయినీ భవానీ నట 
రాజమునోహోరణీ” అనే గేయం వింకే క ర్నా టక 
సంగీకం రాగాలుకూడా తగిన సన్ని వేశాల్లో 
తక్కిన మి[శ్ర (లలిత) సంగీత ఫణితుల్లాగే జన 
రంజకంగా చొప్పించవచ్చువనీ, కర్నాటక సంగీ 
తంలో కూడా రసభొవాలు నులువుగా ఒప్పించ 
“వచ్చనీ, పాజేనారకి ఆ సహృదయం వుంేచాలనీ 
రుజువు వేస్తుంది. 
ఆ రోజుల్లో అప్పుడప్పుడు ఉత్సవ సమయా 
లలో భానుమతి గానం శేడియోలో వినిపిన్తూ 
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వుండేది, ఒకసారి ఒక ఉగాదినాటి ఉదయమూ 
1949లో (పపంచశాంత్సి జపానుయుడ నిజమో 
తృవంనాడొకసారీ, ఒకటిరెండు స్వాతం(త్రోత్స 
వాల సందర్భ౦ంలోను శేడియో వారు భానుమతి 
వేత (పత్యేక శేయ కార్య (క్రమాలు పౌడించారు. 
యుద్ద విజయోత్సవంనాడు “జయ మాయు, విజయ 
మాయె ననుము గళ మ్మె త్తి కాహళ్టీ” అనే కృష్ణ. 
కాయా గేయంలో *కావాళలీి అఏ భానుమతి 
రెట్టించి ఇట్లించి అంటూంటే ఆమె గొంతు 
“కావాళ్టీ లాగే మోసతుంది. “నిలపండీ దివి నిల 
వండీ భువి జగత్తునిండా ఒక జెండా” ఆని ఒక 
జెండా పూటా 
“వదవనో యిక, పదవో యిక 

ఇది నిజమే పదపదపద, 

వికసించే విధానమున 

మకుటధారి మానవుడఫి”-__అనే మరీ 
పాటకూ డా కృష్ణశాన్ర్రీ గారి (ప్రగతి గీతా లే- 
ఈ గేయాలలోని తెుుగతనమూ,నవ్యతా ఆనా 
భానుమతి గానంలోని జదుగులూ వనాటీకీ మః 
రావు. 1947 ఆగస్టు 15 సాయం(త్రం మల్లవ? 
విశ్వేశ్వరరావు గేయాలను చాలా మధురం 
పాడించారావిడచేత, “స్వరాజ్య వతాక మె 
నెళ్కు లాల్‌ ఖిల్లాపో---ీచిరకాలపు స్వప్ప 6 
ఈ రెండు వల్లవులూ మాతం 'జ్ఞూవకానికి వః 
న్నాయి. లాల్‌ ఖిల్లా చుట్టూ జనసందోవా౦మా 
భారత స్వతంత్ర పతాక ఎగతవేన్తూంయే (వశ 
మనస్సుల్లో ఆ మహాచి(త్రంపెని భానుమతిక్లోజ 
నూపర్‌ ఇంపోజ్‌ ఆయి ఆ పొటలు పాడు, 
న్నట్లు అనిపించవచ్చు. ఆనాడు చేశాన్న ౦శ్రష్ల 
ఊ(రూతలూగించిన ఆనందం ఆమె కంఠంల్స్‌ 
అమృతం కురిపిం చింది, 

ఒక రిపబ్లిక్‌ జే నాటి ఉదయం వందేమాతర 
జగణమన పాడింది భానుమతి. ఆ తర్వాత ఒక్‌ 
పుడళనాడు శేడిమోా పిల్లల కార్య ( క్రమంభా” 
భానుమతి పిల్లల కోరికైపెరి--- “అనగనగా” 
“ముదనాీి ఆవేగేయాలు ఏ వాద్యాలూ అక్క 
రేసండానే ఎంతో జోయిా పాడింది, 
ఆ తర్వాత భొనుమలి పా(త్రవిర్వహణకీ, ఆమె 

భ_ర్హ చి(త్రనిర్వహణకీ మాత్రమే కాకుండా సుబ్బ 
రామన్‌ సంగీత నిర్వహణకీ కూడా చాలా పేరు 


తెచ్చి పెట్టినవి లె లావముజ్నూూ పాటల వరసలు, 
యివి “తెలుగు దేశంలోని ఇంటింటా పసీపీల్లల 
గెంతుల్లాే కూడా నూరుమోగాయి, ఇతివృ త్తం 
పారశీక పుది కనుక, సంగీతంకూడా ముం౦దువచ్చిన 
హిందీ చిత్రంలో సంగీతానికి పాటకి పాటగా 
కాకున్నా చాణీకిచాణీ వృాద్యమైన అనుసరణ 
జరిగింది, పాటల్లో కవి తాశిల్పం ఏమంత చెప్పుకో 
తగ్గది కాకపోయినా, పసిపిల్ల లకుకూ డా (శ్రవణ 
మనను ధారణలకి ఆవ కాశం కలిగించేటంత నుల 
భంగా ఉంటుంది. మరవడానికి వీలులేనంత 
త్వరగా స్ఫురించే వల్లరి “నినుబాసిపోవుదాన్యా 
నుమా సలాము ఖయస్‌” భానుమతి అంక జన 
రంజకంగా పొడిందనుకున్న ఈ పాటలను చితం 
లోని "సన్నివేశాలను దూరంగావుంచి ఆమెషపె 
ఫెమానాన్ని కాస్త దూరంగావుంచి విమర్శించ 
నుకుంకే తారసాయిభో బాగా ముక్కు. స్వరం 
ఎపీస్తుంది. సహృదయత ఎక్కు_వయిపోయి, ఆటు 
రిటి లమణాలని విమగ్శాంచుకోకపో తే మన 
ఛారగాయ కలలో మాధుళ్యాని కిబదులు, ఈ ఆవ 
క్షణాలు “పెరగడానికి అవకాశాలు మెండు. 
కాని, దినదిన (ప్రవర్గమానమనవు 
గాన్న కీ రి తార భానుమతిది. మల్లీశ్వరి చిత్రంలో 
మె అదృష్టవశాత్తూ మన అదృష్టవాత్తూ రాజే 
శనరావు సంగీతమూ, కృష్ణశాయప్ర్ర్‌ కనిశ్వమూ, 
పిపెచ్చు బి యన్‌. "రెడ్డి దర్శక త్వేమూా సమకూ 
"యి. ఒక ఉత్తమతరగతి చి[త్రమూ, కర్గాక 
గీతానికి నమా[తమూ దూరంకాక అన్ని 
ఛాలా “తెలుగుతేన౦కలవీ ఆనిపించుకున్న లలిత 
$యాలూ లభించాయి. *కోతిచావ “పెళ్ళి పాటి” 
ఇ తలూపి, నోరు కదవని పసీపాపలుండరు. 
తంలో (ప్రచ న వేషంలోని రాయలవారి ఎదుట 
కాపీరాగజావళీ పొడుతువ్న పుడు ఆమె ఒడ్జాణం 
లోనూ మెడలోని నాను పేటల్లోనూ ఎన్ని తళు 
ర్కు_లున్నాయో ఆన్ని మెరుపులూ ఆమె జడ 
వినురులోని మం|(త్రపుజారువంటి మంత్రపు 
జారులూ ఆమె గానంలో స్ఫురించని రసికులు 
నాలా అరుదు. ఆ చిత్రంలోని విసాదగీ తాల్లోని 
ఛావభారం అంతా ఒకమెత్తు “ఏందుశే నీకింత 
తొందరా” ఆలి పంజకంలోని రామచిలుకతో 
పాడిన పొటలోని గుండెబరువు ఒక యెత్తూ, 
ఛాణీని బట్టి సంగీకం 


నానాటికీ 


౨లామజ్నూూ వరుసలను 


కొంతపోలినాోీలెనా, నిజ మేనా” “నెలరాజా 
వెన్నెలరాజూ” వంటి పాటలలో ఆమె గానం 
లైలానుజ్నా పాటలలోకం కు మరింక రాణీం 
చడానికి కారణం కవీ "సంగీత దర్శకుడూను, 
బుక్కు_రాయల బుకుజువద్ద తామ రకొలనులోని 
నీళ్ళల్లో పాదాలు ఆడిన్తూ మల్లీ క్యరి పీయు 
డితో (వణయనమాగమంలో పొడిన పాటలోని 
రతిమాధుర్యం అనుభ వై కవేద్యం. కా స్త్రీయపద 
మున రతిమాధు ర్యాన్ని బట్టి ఆ 'సంగీతంలో గాని, 
కవితలో గాని, సన్ని వేశంలో గాని ఏ భొెతికఫావ 
మైనా జుగ్తృప్పుయినా స్ఫురిస్తాయనుకోకూడదు, 
అవన్నీ కలసీ ఒక అతిలోక రమణీయ మెన దివ్య 
సంగతి, 

భొనుముతి పాటనుగురించి మనం ఎంతచెప్పు 
కున్నా, ఆమె సాధనళగోమా[తం నటనాతపస్ప్సే 
(వధానను అనిపిస్తుందికాన్తి అమెగా(త్రంలో 
మొదట 'స్వభావసిద్ధంగా ఉన్న కొన్ని ఆసౌక 
ర్యాలను రానురాను జయి౦దుకువన్తూ కొన్ని తమిళ 
చి(తాల్లో అమెపాడిన విరుత్తాలు, (పద్యాలూ, 
పాటలూ) ఆమె గాత్రంలో ఆసామాన్య 
మైన సౌలభ్యాన్ని సాధించినట్లు రుజువుచేస్తాయి* 

ఈమని శంకరళ్యాస్త్రే సంగీతం ఇచ్చిన జెమినీ 
చిత్రం మంగళలో చల్లచేన్తూ కవ్వందర్నిరపాజే 
పాటా, ఒక కొ త్తరకపు పావురంపాటా - ఒక 
వోలపొటా మరి శెండుమూడు పొటలూకూడా 
శిల్పంరీ త్యా కొత్త అందాలతో తయారై నవి 
ఊన్నాయి. ఆవి జనరరిజకత పొందినా పొంద 
వలసినంత పొందలేను. 

“ -పేమ”ఆనే సొంకచిత్రంలళో భానుమతి 
పాడినపాటలు ఒకటి రండుతవు మిగిలినవి ముందు 
విన్న పాటల తరహాలో రాలేదు. ఆ తర్వాత 
తాను ద్విపాత్రనిర్య్వవాణా, దర్శకత్వమూ చేస్తున్న 
చండీరాణి చిత్రంలో భొనువుతి ఏదో నవ్యత 
చూపకుండా ఉండదు, 

సీనీమాపొటలు కాకుం డా పాడి ఆమె (గామ 
ఫోన్‌ రికార్టులుగా ఇచ్చిన పాటల్లో టగ్ర్వున్సి లి త్రో 
కలిసిపాడివ *వం చేమాతీరమి”-ోవసీడి మెరు౦గుల 
తళతళలం” (తెలుసకల్లివె గేయం) ఇవి తప్ప 
మరేది ఉన్నట్లు కనిపించదు. మన రాష్ట్రోదయ 
నమయంలో మనదేశం ఆంతా ఈ సాటలు 
మారుమోగు తాయని ఆశించవచ్చు. 


త్తి 


ముద మధుర గాయకులు 


ఘుంటనాల 


ర ంగడై న్‌” 


స్థక్షోకు చిత్రంలో శీ గాజాలసిల్ల నృళ్యం”అ నే 
సన్ని "బేశంలోే నారాయణరావు పాడడానికి 
గొంతు ఎరువిచ్చి మొదటిసారిగా చిత్ర (ప్రవం 
చంలో పర్జాడు ఘుంటసాల. అప్పటినుంచి 
ఈశాటిదాకా అనేక చచితాల్లో ఫానుముతికి 
ఎదురుగా నటించే గాయక పొత్రధారులకి 
ముఖ్యంగా నాగేశ్వరావు; ఎన్‌, టీ. రామారావు 
లకి తన పాకు ఎేకువిచ్చి, ఫెనుముతితో ఎన్నో 
జంట'పాటలు పాడుతూ నేవస్తున్నాడు.ఫానుమతి 
పూసిన భాటల్ని నుగించి (వ్రాసే సందర్భాల్లో 
ఎన్నో చోట్ల ఘంటసాల పాటశుగురించీ కూడా 
(వాయవలసింబేకాని ఆలా (వాస్తే ఇక్కడ 
వేరగావ్రాసే ఆవకాశం వుండేదికాదు, 
విజయనగరంలో (శ్రీడద్వారం, (శీ షృటాయని 
కళా రామయ్య గార్ల పంటి చుహో పిద్యాంసులదగ్మిర 
కూన చేసి భెననిపించుకుని బయటపడి ఆంధ 
కంలోే సంగీత కచ్చేరీలపల్ల అర్షికంగా కు బాటు 
కాట రంగస్థల నాటకాలు వేన్హూవుండే నాడు. 
నాగయ్య గారు తీయిస్తూవుండి నము(చ్రాలభారు 
వారులం పాొఠటుటుం (ఎాన్తూన్న త్యాగయ్యలో 
నీదైనా వనికివస్తాడీ కర్నా టం యువక విద్యాంను 
డని రప్పించి యితనికీ యిాగాటి మరొక సంగీత 
దర్శకుడు అశ్వతశ్రామకీ సము(ద్రాలవారు తమ 
కవితా  కళాకుటీరంలో ఆ(శ్రయమిచ్చారు. 
అయితే శేణుకాకరారికి ఆనాడు ఘంటసాల 
కర్నాటక 'సంగీక౦ గాత్తీశె వసారా పెట్టుకుని 
త్యానయ్యగారి వెనుక తాళం వెయ్యడం తం౭ణురా 
వెయ్యడంవరకే పనికవ చ్చింది గాని, ఆంతకు నైని 
ఈకాపయోగించ చేదు, చేఖుకానారి కుపయోగించక 
పోయినా ఆడిషన్‌ ఆయిన వంటనే శేజిదోకూవారి 
కిని కర్మా టకం చాగానచ్చా. రెడునమూడు 
సెల్లకు ఒకసారి లెక్ళ_(పకారం కర్నాటం సంగీ 
తంలో ముళ్ళు నిమిహెలకూ నల ఖై నిమిహిాలకూ 
కార్మ[కమాలు ఇన్తూండేవారు, రంగస్థల నాలక 
ఫోరణిలో వదడ్యాలు చక్కగా చదువు-తాడనీ, 


ఆధునిక చగేయాలూనూా ణా లలిత ఫణీతుల్లో పూజే 
ఆభిలాసు ఉండని తెలిస్తే శేడియోలో ఆ కాఖల 
జారు ఇతనికి (పత్యేకంగా తరిఫ్టికు ఇచ్చి అప్పు 


ఫఘుళటసాల 


డప్పుడు నాటకాల్లో పద్యాలంచది'ే పా(తలకీ 
గీతావళి కా ర్య కమాల క పిలున్హూండేచారు. 
మొదట్లో అకని లలరితొగానంలో కొంతభయమా 
కొంక జంకూ-సాపిత్య వాసన కొరకవడిన వెలితీ 
స్ఫురిన్తూ వుంజేనిగాని రారురానా కార్య సైర్యాలు 


సంపాదించుకుని కేడియోలో పేతు నిలవొక్కు_ 
కున్నాడు. (క్రమంగా శేడిరూవారి సంగీతరూప 
“కాలలో కోరస్‌ పాటల్లోేను, ఆ తర్వాత కాస్త 
విడివిడిగా పాడే పాటల్లోనూ 'పాల్టూంటూ 
చివరికి (కధాన సంగీరపా్యత్రలు ధరించేదాకా 
వచ్చాడు, ఆటువంటి రూపఫకాలలో లకుదూజేవి, 
వలుగు వెల్లువ, నాగకనే ఫ్‌: కిస్నెరసోాని----మెలు 
రాళ్ళవంటేవి. లకువాజేపీ సంగీత రూపకం రజనీ 
సాహిత్య సంగీకరచన, రాజేశ్వరర్రావు సంగీత 
దర్శక త్వమూ కమలాదేవి ఘంటసాలలా ముఖ్య 
హొకలూ ఎమ్‌, వెస్‌. రామారావు "మొదలైన 


ద్ర 


మశందరో ఇతర పాత్రలు, వెలుగు వెల్లువ 
పీపావళి నాటకం౦-సము(ద్రాల రాఘవాచార్లు గారి 
రచన-ఓగిరాలవారి సంగీత దర్శక త్వం, జేదాంతం 
రాఘవయ్యల సహాకారం. ఇందులో ఘంటసాలా 
భానుమతీ కూడా పాడారు, నాగక న్యక “సత్వ” 
గారి రచన, శేడియో మల్లిక్‌ సవాకారం౦తో 
ఘంటసాల సంగీతనిర్యవాణ; ఇందులో ఘంటసాల 
కృవ్ణ వేణి (పధాన పాత్రలు, కిన్నెరసాని 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ గారి సంగీత రూపకం, 
ఘంటసాల సంగీతనిర్వహణ, ఆకర్వాత "తెలుగులో 
లైలామజ్నా చిత్రం రాకముందే 1947లో 
శేడియోవారు ఒక లైలామజ్నూ నాటకం 
వేశారు, అందులో ఘంటసాల మజ్నూ పాత్ర 
అతిసమర్భతతో నిర్వహి౦చాడు. రచన “సత్య.” దీని 
నంగితం “రజని చే అని జాపకం, ఆ నాటకంలోని 
పాటల్లో *సడార మె త్తివేశారు అనేద్సీ ఎందు 
చూచినగానినీవు” ఆచేగేయాలు సుంటసాల పాడు 
తుంయే స్ఫురిం చే శిల్పసంతృృప్‌ అతర్వాతవచ్చిన 
సీసీమా చిత్రంలోని పాటల్లో కనపడదు. కాని 
నీమాట కామాయే చెప్పుకోవాలి. సినీమాపాటల్లోే 
నాయకుడిగికాడా భంటసాలగొంతే కనకనూ, 
కవి తాదృషస్టైని అవి మరింతసులభంఆవడం చేత అవీ 
ఇవీకూడా జనరంజకత పొండాయి, 

పద్యాలను రాగవరసని భోవయు క్షంగా 
పాడడం తెలుగువారికి పుట్టుకతో పట్టువడిన 
సుగుణా ల్లో ఒకటి, మొదట్లో పురాణఫక్కీ, రంగ 
స్థలఫక్కీ_ ఇలాటి ధోరణుల్లో ఘంటసాల తరచు 
పద్యాలు పాడుతూండేవాడు. శేడియో 'సంగీక 
నాటకాల్లో తేరచు పాల్గూని ఆకోరణులకి దూర 
(ప్రాచ్య సంగీతాల ఆందాలళు జతీపర్పడం అల 
వర్చుకున్నా డు, దానితో జనరంజకమైన ఒక 
నూతన ఫక్కీ_ని దేశభ క్రి పద్యాలు ఇంకా 
“కరుణశ్రీ” వంటివారి ఫుష్పనిలాప పద్యాల 
వ౦టి ఖ౦డ కావ్యాలు = తేన క చ్చేరీలలోనూ 
(గామఫోన్‌ రికార్డులలోేను వెలువరించాడు, తన 
చిన్న అక్క_స్ట్రాతొ (ఇతి సంవత్సరమూ 
అం(ధ్రదేశమంతటా ్రై(త్రయా(త్రలు సాగించి, 
లలిత సంగీక ధోరణకి ఊరూరా ఎంతో చ్యా ప్రి 
సంపాదించుకున్నా డు. 

శేడియాలో మెల్లని అం జెలునేనుకంటూ 
కనుంగా చేరు చేసుకున్న ఘంటసాల సినీమాల్లో 


కూడా (క్రమంగా పేరువేసుకో నారంభించాడు. 
స్వర్లసీమలో గాజులపిల్ల పొటు పొడిన తర్వాత 
ఇతనిక౦ఠం గ నా (ప్రవేశంలో “మారుతుందోయ్‌ 
ధర్మమూ” అనే త_్ర్వంలో వినిపిస్తుంది, సము 
(చాలవారు తమకు ఎక్కడసనుంకే ఆక్క_డల్లా 
ఘంటసాలను తీసుకువెళ్ళి పరిచయబరచి, కను 
పాట లకు సంగీఠదర్శకు డెవరై నా ఇతనిబేత కొంత 
పరి(శ్రమ ేయిన్తూం జేవారు, పల్నా టియుద్ధం, 
బాలరాజుల్లో "పెంచలయ్య గారికీ రక్ష రేఖా, 
రత్న మాలా లైలామజ్నూూ చిత్రాల్లో సుబ్బ 
రామన్‌గారికీ ఘంటసాల సహాయకుడుగా వని 
జేశాడు 
ఎటువంటి సంగీతేఫణితినెనా ఎంక(శమపడి 
మైనా తెలునుకొని సాధనచేసి స్యాధీనంచేసుకు ణే 
దీ తనవంటి 'సంగీతపిపానువులై న కొందరు 
యువకులను దగ్గిరకి చేర్చుకుని, వారిసహాయంతో 
ఒక సొంత ఆక్కె_స్ట్రాబ్బృందం నిర్వహీ౦చుకో 
గలగడంతో ఘంటసాల లలికసంగీక జై (తయాత్ర 
(పారంభమయిందని చెప్పవచ్చు. చాలరా జువంటి 
చిత్రాల్లో గాయకుడుగా గొంతు ఎరువినూ 
క్రమంగా సహాయదర్శకవపదవినుంచ్చి. కీలు” 
చి[తంనాటికి సంగీతదర్శకుడు గా చుకిలేణు' 
కీలంగు (ర్రం చిత్రంలోని పాటలు జరర6[9 
అనిపించుకున్నా ఆ పాటల సంగీకంలో ' చిర 
స్థాయినిచ్చే ఉదా త్తతలేదు, ోకాదునుమా కల 
కాదు సుమా” అని పొడి చరణాలన్నీ పాడిపొడి 
మళ్ళీ పల్లవికి వన్తూం టే అన్వయం కుదరక చెట్టు 
కొమ్ముమైనుంచుని ఆ కొమ్మమొదలే నరుకుతూ 
న్న్ట్టుగా ఉంటుంది. *ఎంతో ఆనందం బాయె 
గదా” అనడానికి “ఎంతోినందంచాయెగ ౫” 
అని పాొడించడు బొత్తిగా శె శవలక్షణం౦, కాని, 
ఘంటసాల సంగీతరచనలకో ఊదా త్సతా, గాంధీ 
ర్యముక లగడం (శ గోపీచందు లక్ష్మమ్మ చిత్రం. 
తోనే (పారరభ మయింది. 
“ఊయలడఊపనాసఖ్‌ ఊయలజషపనా,.. 
(పకృతిపురుషలీలయె ఊయలగా=.” 
“5, అటో, ఎటుపోవుటో 
జీవితమాగ్రము చీలిపోయెనిట!--® 
ముఖ్యంగా ఈపాటలలోని భావాలకుతేగిన, 
రసవంత మైన 'సంగీతం రికార్లులలోకి రాకపోవడం 
దురదృష్టం. 


ఆ తరువాత లైలామజ్నూ పొటలలో భాను 
మరి పేరుతోపాటు ఘంటసాల  పీరుకూడా 
(ప్రతి తెనుగయింటా (ప్రతిపసీబాలకూ పరిచిత"మై 
పోయింది. ఇదివరకే చెప్పినట్లు పాటల్లో కవితా 
శిల్చం ఆంత చెప్పుకోదగినది కాకపోయినా, 


బాల రాజులో (బార ంభించిన ఇలియాకనరావా_ | 


నిరాశకూలిపోయితి వా ఆశే జనరంజక ధోరణి- 
వరుసల్లో “పోదునో- పెళ్ళి 
కూతురాఆ నే పాటతోనూ భానుమతితోపాడిన 
శోకావిలిపొట” నిను దాసిివంటి జంటపొట 
ల్లోనూ బాగా పరిపక్వ మెంది. అయితే ఘంట 


లైలా వుజూ 


సాల ఘునతకి పరా కాస్ట్ర అ లానుజ్న్నూ కారు, 


ఆకని సంగీతదర్శకత్వం విజయావారి పాతాళ 
ఛారవి, చెళ్ళి చేసి మాడు చిశతాల్లోను ఆతని 
మధురగాయశతేం “హు కారు,” “మల్లీశ్వరి) 
చి తాల్లోనూ ఆదర్శ శిఖరాలను ఆందుకున్నా 
యని చెప్పవచ్చు, దానికి *పాహుకార్‌ *”లోని 
శోఏమ నెనే-దిన్నారి ఏమ నెనే ోపలకరాద టే 
చిలుకా”....-అని ఘంటసాల తానుగా యన్‌. టి, 
రామారావుకి గొంతు ఎరువిచ్చిపాడిన పాటలూ 
ఛాటిలోని వాద్యనోష్ట్టీ "నేపథ్య సంగీతమూ 
ఇవన్నీ చూస్తే విజయావారి సాం కేతికనై పుణ్యం 
ఘంటసాల సంగీత సునతకి ఎంత 'సవాయపడిందో 


తెలుస్తుంది, 


మొదటిసారి విన్న వ్వుడు ఘాటు( పేమ ఏమి, 
టని అనిపించినా పసాతొళిరవిలోని ఎంత 
ఘాటు (పేమయో”ి ోోకనుగొనగలనో” ఇలాంటి 
పాటలూ “పెళ్ళి చేసి మాడు"ిలాే” ఏడుకొండల 
వాడ,” (పింగళ నాగేంద్రరావుగారివి,) యివి 
మన హృదయాల్లో నిలిచిపోయే పాట శే, పోల్చి 
చూడకూడ చేమో గాని, మల్లీశ్వరిలోని పాటలు 
హృదయంలో ఇంతకం క ఇాశ్వ్యతపీఠం చేసుకుం 
టాయేసూ ఆనిపిస్తుంది, దానికి కారణం కవితా 


' సంగీతళిల్పాలు రెండింటిలోనూ సన్ని వేశాల్లోను 
అక్కు_డ ఉదా త్తక ఎక్కువ కావడ మే. మల్లీశ్వరి 
“ఒకచోటాా ఆమె (పియుడు నాగరాజు మరొక 


చోటా దూరదేశాల్లో ఉండి మధ్య ఆకాశంలో 
మేఘమాలద్యా కా సందేశాలు మోసే గేయమూ 
కొండను హాల్లో నాగరాజు భగ్న వృాదయు డై 
మల్లి రూపాలను (ప్రతిరాతిపెనా చెక్కే_స్తున్న 
ప్పటి మనః పరిస్థితిలో ఘంటసాల పాకినోజ నా 


0 నిజమేనా, a + రాతిబొమ్మ మిశితేనాిఆంటూ 


నిరాశాస్పదంగా వికలహాసం చేసినప్పుడు ఎంతటి 
కకినుడి రాతిసంజెయినా శరగివేయి ఉండాలి, 

ఉన్టోభాబిప్షిక్సర్స్‌ అను పేరుతో ఘంటసాల 
ఒక 'స్వతం[త సంస్థ (ప్రారంభానికి కారక్రుడై 
గానికి మాలా ధారములలో ఒక జె 'పరోపకారంి 
అనే చిత్రం విడుదలచేశాడు, దానిలో ఆయన 
సంగీతం ఎలా ఉన్నదో జన్రుతికై వేచిశండాలి, 


నవవైనాలో మాశా శిశు చికిత్స, 


సహాయ సంస్థలు వసూత్తి శిశు, చె ద్య 
యై 


® 


శాలలూ పెద్ద పట్టణాలలోనూ పల్లెపట్టులలోనూ ముష్ఫుయి పెలకు.వై గా నెలకొల్ప 
బడాయి. రెండున్నర లశులకువై గా తల్లులు కొత్త పోకడలలో |వసూతి విష 
యాలలో శిక్షణ యివ్షబడ్జారు. 1952లో 'బాఛారహిత మైన వసూతి వద్షతులు 
పడమూడు వెద్ద పట్టణాలలోనూ పంధామ్మి ది వతక రాష్ట్రాలలోనూ అవములులో 
"లేబజ్థాయి. "కాలానుగుణంగా యా పద్ధతి యింకా వి _స్టరింపబడుతుంది, బిడ్డల 
శిక్షణలో తరిసిదునందిన నర్పులు ఇరువదిఒక్క_ వేయికి చైగా వున్నారు. ఫ్యాక్టరిల 
లోనూ, గనులలోనూ, బడులలోనూ, పారిశ్రామిక కేందా)లలో నూ అనెక 
చోట్ల బిడ్డలకి విశ్రాంతి శాలలున్నాయి, (పతి సంవత్సరం, అంతర్జాతీయ బాలల 
డినం సమయింలో పతి పట్టణంలోని పిల్లలకీ వై ద్యాసలహో లివ్యబడ తాయి, 
1951, 52 సంవత్సరంలో ఎనమిది లక్షలమంది పిల్లలకు వైగా ఇటువంటి వైద్య 
సలహా లియబడ్జాయి, బిడ్డల ఆరోగ్యపరిస్థితు లెలాన్రన్నదీ తెలుసుకొందుకు తల్లి 
తండులకీ పద్దతి బాగా ఉపయోగించింది. పీపుల్‌ చైనా. 


Cy | 


మన మధురగాయకులు 


ఎ. 


కోమలా 


wie 


Te లో అవకా 
బుయోీ గ 


“సారంగదేవో 


చూరు పదెళ్ళ నాడు రాజనుం, డైలోని ఆంధ 

సాగస్యర వ్‌ద్వాన్‌ క్‌ గి శేషుడు నుడిస్యామి 
గారు ఆం(ధ్ర దేశేంభాేని కర్నాటక సంగీత ప్రియుల 
హరచయ 
వరిచారు, ఆం(ధదేశపు అన్ని (ప్రధాన ఇగరాల 
లోనూమంచి సాహ హాస స్ట్థర్యాలతో మధురకంథ తో 


సదస్సులకు రిక నూతన బాలగాయకినీ 


సంగీకక చ్చేరీలు చేసే సరుపొందిన ఆ బాలగాయశే 
వ, వి, కోమల మెడిస్వామిగారెకీ నాగస్వర 
విద్యలో గసరువూ, దఖీ తాదికి వతరంలోనో 
వలసవచ్చిన ఆంధ్రుడూ అమున కీర్తిశేషులు 
పార్థ సారథి గాలి కొమార కోమల. కొన్నాళ్ళు 
కం(డివడ్దా,కొన్నాళ్లు దెడిసా్టమివద్దా శుశ్రావ 
చేసి కోమల ఏక సుత ్రాహి కావడంచేత 
ఆమినంశా విన్నది వెంటనే తగగ గొంతులో 
వలికించడం అమెకు. స్వభౌపసీద్దంగా పట్టు పడి 
పోయిన పిదృళియ్యా ఆమె సరిగీకక శాఖికృద్ధిక 
తోద్చుడి, క ప అఆభఖండ్యమెన. ఏజ 
యాన్ని - నేకూర్చింది, 


చాచా ఏదాకేశ్ళోనుంచి కాబోలం ఆనె 
తీయ్యని గొంతు శేడ్రియావారు ఏ _క్త్‌కుపుచ్చుకని 
తమ న్య యా! తేరచుగా వినికింవ 
సాగారు. లో గ్రామాల్లో 
పిల్లలా జానపదులా, కార్ముక మాల్లో గీతానళి 
పో(గ్రాముత్లే సంగీకే శాటకాళ్లో, రాతి ఆర్కె 
స్ట్రాతో ఓక_.కు_ రోజున మూడునాలగోసీ 
సాల్గహుడా ఆమెగొంతు ఉబపయోగిస్తూండే 
ఎన్ని సార్జువిన్నా తమంత. ఫ్‌నా 
చై న్యా ఎవరికై నా మొగం మొత్తి శంటుందనుళో 
డానికి వీలులేదు. మొదట్లో బొత్తిగా (పౌఢసంగీ 
తీషే పాడుతుండిన ఈ చాలగాయకి, తనచేడియా 
దినచర్యలో కనురిగా రకరకాల లలితగీ తా లను 
పాకుతూ (కోతలకు నానాటికీ మరింతే ఆకర్షిన్లూ 
వచ్చిండి, ఈమె లలీశతళానాసికి తెలుగా తీమి 


సూ శ 


చారు, 


భయమూ అనే వక్నపొకంశేకురిడా ఉభయఫాపషల 
శ్రోతలూ అకర్షి తులు ఆవుతూంటారు. ముందుగా 
తమిళఫిలీం నిర్మాతేలు ఈ మెగొంతు మాధర్నుం 
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(హించి తమచితాల్లో నేపథ్య గానానికే కొన్ని 
పాత్ర లక్ష ౦ంఠాలకి ఈమె కంకాన్ని 
ఉపయోగించారు గాని ఆ పాటలవల్ల లలిత 
సంగీ తానికి గానీ) కోమలకిగాని న ద మర్శ్భ క 
దృష్టిలో (ప్రత్యేక ఘవతసచ్చిందన డానికి వి-లేదు. 
ఆ మెలోని చిన్నా కి చిలిపీతేనాన్ని మించిన 'వెకీలి 
తనమూ, (పౌఢ సంగీకంలో ఆమెచూపే గాంఫీ 
ర్భంతో ఏమాత్రమూ తులతూగని పేలవత్యమూ 
కనిపిస్తాయాపాటన్లో. (ఊదా; లాలూ, లాలూ) 
కర్నాటక ఫణితి వదలని చి్యతగీతో లలోమా[థ0 
అఆ మెగానం ఆమ్మ తాయ మానంగా ఉందని 
ఇప్ఫాలి. 


ఈమె రేడియోదిన చర్యలో వినిపించేపాటల్లో 
మ్రీల పొ(గాముల చివర హమేషా వినిపిన్తూవుండే 
మంగళహారతులు, ఆ శరువాతకొన్ని ఖావగీతులు, 
ఎంకిపాటలుు నాటికలలోని సాటలూ, అప్పుడ 
ప్పూడు కొన్ని అష్ట్రపదులూ, తరంగాలూను, ఈ 
గేయ ఫణికులన్నీ మాడా తరచు వినిపించే ఆయా 
రేడియో సంగీకదర్శకుల చాణీలకు చక్కని (ప్రతి 
మూరు లే, అవ్యుడవ్వుశు వాద్య గోస్టులవారు 
దయదవలచి యెదురు వాదాలు వాయించకు౦ డా 
వుంెక్కీ ఆమె పాట లెంతవిన్నా తనివితీరదు. 

తొలిరోజుల్లో వాక్కు కొంచెం ఆస సంస్కృ 
సరిగా, కొద్దిగా. ద&ీ కాదియానతో ఉండినా, 
కవితాళిల్పు కాకలుతీ5న ఆధునిక ఆం[ధకవుల 
"గేయాలనెన్ని టీనో సనన అయన దర్శకుల శక 
౧లో పాడిపాడి రానురాను సాహితోచ్చారణ 
కూడా నిష్క_ళంకం చేసుకుంది. తమిళం కానీరిడి, 
తెలుస కానీండి ఏ లేలిక హోసరచనశకానీండి, 
వీపెద గంఫీరమెన సంగీతనాటకం కానీండి, 
జేనికితగిన వాగ్గరణి, గాన ఫక్కీ_, దానికివలిశే 
కిక్షణపొందినట్లు కనిపిస్తుంది. 

కర్త్రాటక (ప్రౌఢ నంగీకరీతులను (శ్రోతలకు అక 
న్ని ౦చే రీతిని (వదర్శించి, వాటి.ై ఎక్కువ ఆస క్తి 
కలిగించే ఉద్దేశంతో ఆమధ్య నేడియోవారు 
కృష్ణలీలా తరంగిణీ, త్యాగరాజు నౌకాచరితా, 
(పహ్లాద భ క్రవిజయం వంటి మధ్యయుగంనాటి 
సంగీతయాప కాలను (యవషగానములను) జనరంజక 
“గాయకులు పా[త్రధారులంగా (వసారంచేశారు, 
(పసిద్ధిపొందిన కర్షాటక గాయక (_శేస్టులతోపాటు 
కోమల నె స (పధానప్మాత్రలువేసి 
కీ రనలను అద్భుక౦ గా, అతిమనోవారం గాపాడింది, 
కృష్ణలీలా నాటకంలో గోపీ పా(తాః (ప్రహ్లాద 
నాటకంలో (పహ్లాద పా(తా, నిర్వహించి 
నంస్కృత సకాల, "తెలుగు పద్యాలు ఎంత 
రమ్యంగానో చదివింది ఆ శద్దతి ఆ నాటకాల్లో 
పాలుగొన్న ఇతర విద్వాంసుల గానచాతుర్యానికి 
నమా(త్రమూ తీసిపోక పోవడమే కాకుండా. కొన్ని 
ఘట్టాలలో మిగిలిన వారి శక్తి (ప్రపక్తుల్ని మించి 
కాడా ఉందంకే: అందులో అతిళఠయోచ్తేమా 
"లేదు. ఆతరవాత రాతి 9.308 అశ్కె_స్టాతో 
వినిపించే గీతావళి కార్యక్రమాలకి బదులు 
ఒకటి రెండుసార్లు కోమల చేత "తెన్మడం వారి 


కృతులని దీకీతుల కీ ర్థనలని మరొకసారీ విని 
పించారు. ఆ కీ ర్థనలూ కృతులూ ఒకొ._క్కు-టి 
ఒక టిన్న రా, శండున్న రా నిమిహిలకు మించ 
కుండా 'పాడినట్టు జ్ఞాపకం, ఆ (పాచీన సంగీత 
రచయితల ఉఊర్దేశంభేో ఆ కీ ర్లనలుపాడే వద్ధతి 
ఆదేఅయి కోమలవంటి మధుర గాయ “లవేత 
అటువంటి పాటలు పొడి స్తే, మన బేశపు సంగీత 
కారులలో ఎటువంటి ఊవ వష గలవారు ఎటువంటి 
'స్టతే౦ త్ర రచయిశతలుండేవారో ఎంతటి జక 


రంజక పద్ధతిని రచనలు చేసేవారో, వెల్లడి చేసీ 
కర్తాటక వద్ధతిని, (పొఢమని, తూష్టీ భావంతో 


నిరసించే సున సామాన్య సహృశయలో కానికి 
ఆ సంగీత భాండారంలోని అమూల్య విషయా 
అను కరకగలాములకంగా ఆందిం చినట్ల వుతుంది, 

ఒకటి శెండు మాసాలుగానో ఇంకా అంతకు 
గానో కోమలపాట వినిపించటంలేదు. ఆమె 
ఆరోగ్యం సరిగా లేక, విశాంతి నీకుక్రుంటోం 
దనీ, ఇప్పుడు పూర్తిగా ఆరోగ్యం సంపాదించు 
కుని సాధ్యమయినంత త్వరలో నే మళ్ళీ (శ్రోత 
లను తన మధురగానంతో ఉఊరూత లూగించ 
బోతుందనీ విన్నాము, 

స్వరూప వేషభాషలలో ళళుకు బెళుకులను 
దూరంగా ఉంచి ఒక్క. సంగీకశ్వాన్త్ర జ్ఞానమూ, 
గానశిల్పమూా వీటి విషయంమా(క్రమే "పరకిలి స్టే 
ఈనాటి ఆం(ధ్రశాయకీమణులలో ఫపోవుల నాలా 
ము౦దున్నదనే ఇప్పాలి. కాని, అశించే మనకు 
గాని, అభ్యసించే ఆమెకుగాని ఆదే అంతు 
"కారాదు, 

¥ %* హ్హ 

వరన మధుర గాయకుల్లో, మగవారిలో 

ల పయాగి కంఠానికన్న ౦క మాధుర్యం 
మరెవరి కం-ఠానికీ లేదు, 

కంశఠానిక్కీ గంటానికీ కూడా -కీకుపడినది 
6 వయాగి ఒక్క_డే-ఆయనే నరసింహఃూయ్రీ. 
కంఠానికి మాతం పేరుపడిన ఒక *వయాగ” 
వారు 'హరికథల నసంగయ్యగారు. గంటానికి 
(కలానికి) మాత్రం “పేరుపడినాయన కోదండ 
రామశ్యాస్త్రే, శండింటికీ పేరువకినాయన నర 
సింవాకా స్ట్రీ. మధురగాయకుల కోవలో ఇతని 
కృషినిగురించి దేశంలో సుమారు పదిహెను 
సంవత్సరాలనుంచి వినబడుతూవుంది. ఆంతేకు 


యునుపు చిన్ననాడు మరంత మధురంగా ఉండే 
ఉండాలి కఈయక కంఠం. డానితో ఈయన్నా 
కవి శేఖరుకు (శ్రీకి, లవకుశ పాత్రలపంటివి భరించి 
సాట కాలలో పాల్టూ శీ రని వినికిడి, ఆ తర్యాత 
తెనుగువారి జూతీయ చాగీకభాం డాగర ఆనదగిన 
"లెక 


ఆభ్యాత్మ రామాయణం,  తేరం౦గాబుం 


స్టా 


బేసన్ని జానపద గీతాలు పాగుతూ నడుమునడును. 


హోస్వచకుర. సంభాషణలతో. వినోద జేసోలు 
ధరించి నటిస్తూ, సారస్వత సభలలో ఈయన 
తొలి దెస్యెజయం వేశాడు. అది 1938 (పొంళం. 
కృష్ణశా స్తీ గారి సంగీత వాటికల్లో ఈయనగొంతు 
మొదటిసారిగా శేడియోలాోే వినిపించింది, ఈ 
రోజుల్లో చే బళ్ళారి రాఘువానార్తుశారు ఆడ్‌ 
న్తూండిన విళెపురం యావకాజుగారి నాటకాలలో 
(స్వార్థ త్యాగము ఆ లోకంనుండి ఆహ్వానము) 
కొన్ని డానవద పా(త్రలుధరించి, పడవపాటలూ 
ఆవి పాడి మెస్పపాంచాడు, 

అప్పుడే (గామఫాన్‌ కం వెనీవొరికి క్‌ న్ని 
హాస్యపుపాటలు రికార్డు ఆయాయి. కం పెసీపారి 
ఉమాండు ననుసరించే కాబోలం ఆ పాటల్లో ఆక్సీ లా 
రృకమైన శ్లేష పెను నాడీయన. కం పెనీ నారిదృష్టిలో 
రికార్డులు బాగా ఆమ్ముడు కావణానికీ సానూన్య 
జనానికి అస్థమయొ కష్టా, హాస్య ఫోరణి ఆయే 
ఆక్లీ లార్థం స్ఫురి౦ంచడమూ, -వకిలితనమూ ఆని ఆ 
8 కార్దులువలన తేలుతుంది, అప్పటేకిముం టే రికార్డు 
చేన్హూవ చ్చిన ఇతర హాస్య గయకర్తల ధోరణులు 
ఇందుకు కారణమై. ఉండవచ్చు. వాటితో 
పోటీగా "సెజ్టాలపటే ఇతని పాటల్లోళూ డా అనే 
ఫోరణులు ఉఊండాలనిపీంచి ఉంటుంది. 
వల్ల అతనికీ సాహీ త్యంలోగాని, నంగీకంలోగాని 
(పత్యేక (పగ కేమో క లిగిందనుకో డానికి వీలులేదు. 

ఆ తర్య్వాక -లేడీదరూలో కసిగాయక పద 
విలో చేరాక నే [కమంగా ఈయన తన సంగీత 
సాహిత్యా ₹ాంజారాన్ని అకప్పద్ధి చేను 
కున్నాడు. స్కూలు పిల్లల (పోగాములు, ఆతు 
కుదుపు "కార్య (క్రమాలు మ్రల (పో(గాములు 
ముఖరి గా గారు (పోగాములు, జూనపజ 
గీతాలు, ఇతర లలిత సంగీత కార్య క్రమాలు ఏటని్ని 
టిలోను ఎంతో తరచుగా పాల్టూంటూ తన 


మభురకం తాన్ని ఆంధ్రచేశపు ఆభాలనగోపాలాసికీ 


ఇంటింటా నువరిచితం చేరుకున్నాడు. జానవద్‌ 


పషెకీకీ. 


'శాశణేంచిన ఇతని 


గీతాలకి బాగా కేకు శెక్కిన విశాఖపట్నం 
జిల్లాలో. పుట్టి పెరగడంచేశ, అక్కడి. జాతీ 
యాలూూ చగేయసలబోతులూ ఇకేసికి ఉస్థపాలవాటి 


నురిణీ సొాంతవుయి పోయాయి, తాను సర్థయ ౦7 
రచించుకన్న భావగీతాలీ వందలకొవ్త ఉన్నా 
యని వినికిడీ, ఆప్‌, ఇంకా ఇకర ఆధునిక కప్పల 
శేోరకాలూ. ఎన్నో పందలసార్హు. వినిపించాడు, 
భాూలగేయరచనలో వంచతం(త్రక థలవంటి కలు 
వందల కొద్దీ ఇతేనికలానికీ గొంతుకా పొటకథ 
లంగా లొంగిపోయి, బడిప్‌ల్లల కార్యక్ర మాలని 
ఆకర్షణీయంగా చేన్తూవచ్చా మి, ఇతను 
స్వయం గారదించి. (గ్రామస్థులవో(గ్రాముల్లో విని 
పించిన బు[రకథలే దాదాపు నూటికిమించి ఉండ 
వచ్చు. వాటిలో బాగా (ప్రసిద్ధ మైనవి కస్యక౦డ్ర 
జ్ఞారత్‌ ”, వక శ్చాళ్త్రూడ్డే న “పట్టాభి: శక ల్లో శాల? 
మొద నని, ఈ ధోరణికి ఆకర్షి ౦పబడ్‌ బాగా 
జనరంజకత బాందడిక బెలరాజు, బాలనాగమ్మ, 
లమ్మమ్మవంటి జానపద ఛి(తొలలో కథా పకి 
టనకి కొన్ని చితాల్లోే  ఇతనీకి వేవంకాడావేసి 
బుర్రకథలు పాశతీరచారు, 

బురక థల్లోను జానవపపగీ తొాలలోను ఎంతో 
నుధురకం౦ంఠం భఛావగీకముల 


నంలో పొందవలనీనంత పేరు పొందలేదు. 
 కేకపోతే ఈ కంఠం ఎందరో క థానాయకులకి 
"స్టేబాకు పొడి ఉండవలసినంత -పాత్హీదన మూ 
తమీళేనాటి నంతటినీ వరవశం చేసిన త్యాగ రాజు 
భాగవతార్‌ గొంతులో లేని మగసీరినీకలిగి "తెలుగు 
పద్యాలను గొంతెతి ఆలపిస్తూం ఆకే ఉట పావ లేదు 
ఆం(ధుల మహోజ్వల చర్విత” ఆని చాటుతూ 
వుంటుంది. ఈ మె త్తదనాన్నీ, మాఘర్య్యాళ్నీ 
సరియైన భావనాళ శ్రీ, కాస్తజ్షూనమూ, నిరంతరా 
భ్యానమూ నిత్యనూతనద్భృష్టృ విటి ద్వా ౩ తరిమెన 
"పెట్టుకుం యే నే ఈయన గానం నిత్యనూతనమై, 


నిరంతరాహ్లాదం కలిగిం చగలుగుతుంది. జీవితంపపెన 
ఇతని దృక్పభమే హాస్య చమత్కార మధుర 
భావాలతో (ప్రతిఫలిస్తుందేమోకాని, గంభీరమైన 
తా_త్త్వికదృష్ట్రి పట్టించుకున్నట్లు. తోచదు-అస 
మానక ౭ఎనాశ_క్టితో స్వయంస్ఫష్టి చేయగల నిత్య 
భావుకుడెన గాయక శిఖాముణికి అమూల్యాభ 
రణం కాదగినంతేటి సుమధురకంఠం కలిగిన ఇా నీ 
నిత్య తపస్సాభశా, అకుంఠితదీకూ, ఉ_త్తమతరగతి 
స౦గీకరీ తుల నిత్య,శవణమూ, నిశ్యనుతన సృష్టి 
డాహమూకూడా కలిగిజంటు, ఇవ్వుడైనా మన 
ఆంధగాయకులందరికీ తలమానికం కాగలడు, 


Trae a క 


పరకు నన 


కాళోజీ 


ఆనా వార్లప పంబులో నా వరకు నేను 
మునక లేసిన యంత “మునుప్పు” సవు'డేను. 
మన మిద్దరము క లిసనిషొనిన సమయాల 
ఆటలూ మాటలూ, పాటలూ పనులూ: 
ఎవుజెపుడు ఏవేవి ఎటుల జరిగినవే? 
ఎదలోన అటులనే వదిల పరిచాను- 
స్మ తి చెతే వానినే వెతికించుతాను 
"వతికించి మనసులో ఆతికించు తాను. 
తలచుకొని తలచుకొని ఉలికివడుతాను. 
గుట్టు అగువడనిక నిట్టూర్చుతాను 
మునిముని నవ్వులను విసురుకుంటాను- 
భావార్షవంబులో నా వరకు నేను 
మునక కేసి యుంతొ మురిసీపో తాను. 
మునుపు వచ్చినయట్టి అనుభవా లెల్ల 
అనుకుంకు ఆయిన నట్టు లనిపించు తాయి 
వీనులకు విందుగా సుతా 
భావార్భవంబులో నావరకు నేను 


మునక లేసిన యంత "మునుపు “ఇ 


పుజేను. 


I కు) DP - 


Ii 


మన మధురగాయకులు 


మల్లిక్కూ" _ కమలా దడేటి 
ఉత్‌, 


“సారంగదేవ” 


ఏవి తనీ! ఏవి శనీ! 
రగ 
విరుకుకురిసిన హిమనమూపహాము 


తేని తట! 
ధం 
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ట్రీచ్సీ గేయం వినిపిస్తోంది రేడితూలోనుంచి. 
మల్లిక్‌ కంఠాన. కిందెకేశు తానేవేవో 
' బొమ్మలు కొనుక్కుని కొలువు పెట్టుకున్న పసి 
పల్ల వాడు ఆ మరుసశేడు వచ్చేసంక ఆ బొమ్మ 
లొక్కు_టొకే విరనో చితిఫో, కనబడకుండా 
పోతే, పహ ఆ బొమ్మేదీ, ణా మేద, ఆ 
కాళిదా సేజ్తీ Guy రుుప్రమాం చేది, as కాజ్జయిని "నజ 
క్క_డమ్మా ఉంది తుని. "గారంగా, 
జాలిగా, వాళ్ళమ్మని కొంసషప్ట్టైకుని ఆడుగు తు 
న్నట్టుగా ఉంటుంది. మక్‌ పాడిన ఆ పాట 
శాంే. చివరికి పోనుపోను మనకీ గుండెలు 
- ఎగనతో పల్లటిల్లి నిరుడుకురిసిన హీమ'సమూవాం 
కోసం వెకుక్కు_నే మన కనులు అశు సమూ 
హంతో నిండుతాయి. ఒక్కొక్క పాటలోని 
రసావేశాన్ని అన్వేషిన్తూ ఒక్కొక్కసారి మల్లిక్‌ 
ఆ పాట రచించిన కవికంెటేకూడా ఎక్కువ 
దూరం పోగలుగుతున్న ట్టు అనిపిస్తుంది. “ఆ రసా 
వేశనుర్దించి యాంధ్రుణార్‌” లా అని రాయ పోలు 
వారు అన్నట్లు వీ గేయములోని రసావేశము 
నయినాననే ఆందుకోవ డానికి హృదయ భూర్యక 
"మైన (ప్రయత్న మ్మూ నిత్య సాధనా, కనిపిస్తాయి 
ఆయన గానంలో. 

(ప్రసిద్ధ బెంగాలీ గాయకుడూ సంగీతదర్శకుడూ 
అయిన  మనానీయుడితో నామసామ్యుమూ, 
పహ తూరి, కంఠపు ఒదుంసలలో గానమాథు 
రిలో సామ్య మూ, గల ఈ అం(భ కుమారుడి 
వూరిపేరు కందుల మల్లి కాస్టునరావు, (బ్రహ్మీ 
హారి నాగభూషణం గారు, (కోవి సత్యనారాయణ 
గార్గవంటి మహా విద్వాంసులు వెలసిన మచిలీ 


పట్నం ఈయన  'సంసలం, అటునంటి మసా 


నీయుల సంగీత ధోరణులు, కుూషరీత్వ్యానో, 
సంప్రదాయ (వచారవ రులద్యారానో బాల్యం 


(| 
ళ్‌ 


మల్లి కా 


నుండీ చెన్రులలో పడుతూవ చ్వాయి, ఈనాడు 


మువ్ఫయి, ము ఫ్ఫృ య్యయి చేళ్ళ మధ్యవయన్సుండే 
తన తరానికి చెందిన సంగీక ఏ యములెందరినా గానో 
ఈయనకూడా చిన్నతనంలో నాటకాలలో 
వేసాలుచేసి, సా(తాభినయం చేసి 
పండితుల మెస్టుపాం దొడు. 

ఆ మెష్పు ఆభఖినయానికీ, ఆంకకంయే పద్యం 
భావయు కంగా రాగంకో వించి, పాడిన పద్దతి 
కీని, తరంగాలూ, ఆధ్మాత్మ క కీ గరనలూ ఈయన 
ఇవిమా(తేం 


స్వస్థలంలోని 


(వత్యేకంగా చెప్పుకుని శం డాలి, 

తన తోడి గాయకులుదరికం టేకూ డా కట్టుగానూ 

సంపభాయనిద్దర గాను ఉంటాము. దరిమిలా 

ఈయన పాక్షుతూవచ్చిన అన్నమాచార్య సంక్‌ 
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అవి యంతాొ తొడుపడ్డట్లు "తెలుస్తుంది పోతే 
ఈయన కర్నాటక సంగీకపరిచితి అంతగా కే 
రీలు చేయడానికిగాక్క, ఆ తర్వాత రేడియోలో 
గాయకుడుగా, సంగీత నిర్వాహకుడుగా పని 
వేన్తూంచేటప్పుడూ, సినిమా 'సరగీక దర్శకత్వం 
లోనూ కావలసిన న్వరజ్తానాన్ని ఇచ్చి ఆయన 
ఇంతో ఉవకరించింది. 

సుమారు పదేళ్ళనుంచి వింటున్నాం మల్లిక్‌ 
కంఠాన్ని -చేడియోలో....నానాటికీ పదు నక్క 
కంఠమూ, బుద్దీ ప్రి ల. 
యంతో, ఎబ్బటికవ్వుడు కొ త్తే పరుగులుపోయేీ 
సమకాలికులకు తీసిపోని దీక్షతో, విదేశి వోర 
ఆులలోని కొ తందనాలను స్వాయసం,పదాయా 
లతో జోడించి, శేడియోలో గీతావళి కార్య 
(క్రమములలోన్సు సంగీక నాటకములలోను కొత్త 
రకముల గేయఫణితులను నృృష్ట్రంచాడ = “ముకక 
రిద్దరినో తప్పించి. ఈనాటి గేయఫణితుల సృష్టి 
క ర్తలలో మల్లిక్‌ కున్నంత ఆనుభవం కలవారు 
లేరనడం ఆతిశయో క్లి కాదే మో, 

వయనుకుమించివ ర రన థాటీగల 
ఫురుష-గా(త్రం. కర్ణాటక (పాస గవముకాలుగాని, 
హిందూస్థానీ ఖయాల్‌ జారులుగానిి మరారీ 
అకార పస్తారంగాన్సి ఈయన కంఠంలో అవలీ 
లగా దొర్జి పోతుంటాయి. పాట గాని, వద్య౦ గాని 
(పారంఖిం చేముందు "గా(తాన్ని శ్రుతిలీనం చేను 
కని, కలిగించ బోయీ భావ పరిసరాన్ని ముందుగా 


సూయ శ్రమైన 


రాగాలాపనలో దిక్స్సదర్శ్భనం కావించడం 
ఈయన సొమ్ము. 
ఈయన నంగీతపర చిన నేడియో సంగీత నాట 


కాలు ఎన్నో ఊన్నాయి కాని, ఆన్ని టిలోను చెలి 
రోజుల్లో దీ, ఏనాటికీ మర ఫురానిదీ *సోహినీమహీ 
వల్‌.” ఇది వంజాబ్‌ దేశపు విషాద (వణయ గాధ, 
“కుభి అనే కలంసేరుగల శ్రీ జనమంచి రామకృష్ణ 
రచన *ీశోకమూర్లి సోహినీ, విపాదమేల 
రాజీ” అనే గేయం ఈ నాటకంలోని గేయా 
లన్ని టిలోనూ మధురాతి మధురమైనది. అయితే, 
మున్నా ఈమధ్య, రమణీయమైన భావాలతో, 
దర్శనీయమైన మాటల పొందికతో నార్లవార 
కూర్చిన నూతన గేయములను “మూనూరో్‌ అనే 
వేరుతో రూపకంగా దండగుచ్చి, రేడిధోా వారు 
మల్లిక్‌ ' మధుర సంగీకంతో (శవణయోగ్యంకా డా 
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చేశారు. 

శేడియో నస్మూ_ ల పిల్లల టో((౮గ్రాముల్లో వదా 
శేళ్ళకుడె వగా ఈయన బృందగా నాలను, జానపద 
గీతాలను ఆధునిక ఆం (ధకనుల గేయాలను చాలా 
సార్లు స్యూూ-_లుపిల్లలను ఎదురుగా ఉంచుకొని 
అవ్వుడవ్వుడు ఒంటగిగాన్యూ నేర్పించడం వింటు 
న్నాము. గూ (పో(గాములు ఎన్ని న్కూ-_ళ్ళలో 
వింటున్నారో ఆసలు వింటున్నారో. లేదో 
కేవుడికే యిరుకగాని, చాలామంది ఇళ్ళల్లో 
ఉండే పిల్లలం మా(త్రం ఆ సాటలు ఎంతో నుల 
భ౧గా నేర్చుకోవడానికి వీలయిండి. 

కాయన అష్ట్రవదుల వరుసలో చాలామట్టుకు 
సం్యవదాయ సిద్దమైనవికావు. ఆవి తీన సంగీత 
రచనా వెదుసా హానికి దృష్టాంతాలు. 'సం|పదాయ. 
సిద్ధమైన వరుసలు ెల్‌సీన విద్వాంసులుకూ డ్యా 
ఈయన వణితుల్లోేని భావిసంయుతికి అబ్బుర 
పడుతూంటారు, 
గాలు, ఆన్న [మయ్య సంకీ ర్రనల్కు 'మా(త్రమే కాక 
కవీర్‌ బాస్‌, మొదలయిన పొంది 
భ_క్షకనుల భజవలను గానం చేసేటపుడు ఇతనికి 
కలిగే రసతాడాత్మ కం నాగయ్య గారివంటి వ్‌ 
ఒకరిద్దరు గాయకులకో మాత్రమే సాధ్యప” 
వరం-అటువంటి సందర్భాలలో ఇతగాడు అం 
శుద్ధి, తపస్సిద్ధి ఉన్న భక్తుడేమో అనికూడా 
తన యక మానదు. ఈగాననసంపదతో తానున్న 
చోట కూర్చుండి ఊరుకోక అపుడప్పుడు చేశ 
సంచారంచేసి కచ్చేరీలలో గంటలకొస్త కాల 
"కేచం చేసి, వందలకొద్దీ (ైపేషీకులను సంతృప్తి 
పరచిన ఘట్రాలున్నాయి, 

ఇటుశంటి మధురగాయకుని కంఠంగాని, 
స-గీతరచశా వైదుష్యంగాని _ఫీలింపరి( శ్రమకు 
తగినంతగా సహాయపడినట్రులేదు. కొన్ని చిత్రాలకు 
వేటినో మల్లిక్‌ సంగీకదర్శకుడని (వకటనలలో 
కనబడుతూ వచ్చిందికాని, నాటికింకా (పదర్శన 
యోగ్యత కలనలేదు. ఏవో కొన్ని చిత్రాలలో 
ఈయన “ఫేచాక్‌ పొడినట్లుకూడా వింటాము. 
భారతదేశమంతా విఖ్యాతిపొందిన జేమినీనారి 
చందలేఖలో కథధానాయకుడైన యం, కే. రాధాకి 
ఈయనగా[త్రం ఎరువిచ్చాడు, కాని అపాటలు 
రికార్జులలోకి రాకపోనడం చేత అంత (ప్రచారం 
లోకి వమ మిగిలినచి తాల్లో పొడేదు కాని, 


ఈవిధంగా ఆప్రపదులు, తరం: 


తులసీదాస్‌ 


అవి తనయోగ్య తకు తగిన అవకాశాలుకొవు, 
తగన ఆవకాశములువచ్చిన ఒకటి ఇండూూ పొంద 
వలసిన (ప్రచారం పాందకపోవడంచత జజరంజ 
కతకి పేకువడకేదు. 


ఇప్పుడు శేతూర్‌ జమోంశార్‌ లీయిసున్న 


ఒక చిత్రానికి సంగీతం యిస్తున్నాడట. ఇది 
రల జయటవడి ఇతీని మభురగానాన్ని 


'జేశంలో మరింత వ్యా ప్తీక లిగే అవకాశంకోసం 
ఎదురు చూడాలి. ఆకాశవాణిలో నిరంతర పరి 
(శమ్యూ నిత్యజీవితంలో నిరంతర తపసన్ఫూ గాన్న 
మళ్ళిక్‌. మధురగానానికి జనరంజకత 
కేని కొరతళేదు, 


న్నాళ్ళు 


ఫ్లో * % 


నూరు వది పదకొండెళ్ళ నాడు రోహిణీ 

పిక్చర్‌ ఎవారు “ఆమృశహా.స్గం” ఆని ఒక 
చిత్రం తియ్య బోయారు. డానికథ (ప్రసిద్ధరంగ 
స్థలనాట క మై న జయంతేజయపాలదు కసె, 
అందులో వధానపాత్రగా నటించడానికి ఒక 
చురుకైన అమ్మాయిని శయారుచేశారు హెచ్‌. 
ఎమ్‌. ండ్డిగారు. ఆమె అవోజుల్లోను, ఆ తర్వాత 
చికి దా కా ఆం (ధమహానభవారాడిం చే ఆగక 
ర్‌ నాటకాల్లో తరచు పాల్లొని పేశిన్నిక 
షష జస తారయె ఈనాడు ఆంధ్రమహాసభ 
నాటక శా &కి కార్యదర్శిని గాకూ డా పని" చసోతదిః 
అమెయే (గోవిందమ్మ, టి, జి. కమలాదేవి, లేక) 
కమలా చం(దబాబు, 

గుండనై ఎదుటిహృదయాన్ని దూసుకుపోయే 
దృళ్కులూ, పొదరసపు చుక్క_కుండే చలాకీ, 
మెరపుతీ గలాగ దీక్షమైన వంపులతో వి స్పరించుకు 
పోయే కంఠమూ, తాను నిర్వహించే పా(త్రలో 
తాదాత్మ్య్యమైపోయే. వట్టుదలా, నిగ్భయంతో 
కూడిన సటనాచాక చక్యమూ, ముందురంగ స్థలం 
నా, ఆ తర్వాత చేడియోలోనూ కమలాదేనికి 
నటీమణిగా ఆసమానమైన స్థాయిని తెచ్చి 

MON 

శేడియో నాటకాలలో ఈమెకు పేరు తెచ్చి 
"పెట్టినవి వచననాటికలా, సంగీకనాటికలా అనే 
విషయం "తేల్చడం వాలా కష్టసాధ్యం. ఎందు 
కంటే ఆఇండింటిలోనూకూడా ఇంచుమించు 
సమానసామర్ధ ఏం (ప్రదర్శిస్తూ వచ్చింద నేచెప్పాలి. 


ఆంరకురిం చిన పద్య గా న న ద్ద తికి బేడి మయో 


"“గరశాయమునా 


కాని మొళంమిద వచనాని కొకవాసహాచ్చు.. 
ఎందుకంటే డాని (ప్రాతిపదిక ఆ మెకురంగస్టలాను. 
భవంలోనే కొంత పడింది. రంగ స్థలానుభ వంలో 


సంగీత 
దర్శకుల (స త్యేకపద్దకులు క ఈగలు పణ. 
"రేడియోలో వందలకొద్దీ నాటికల్లో పాల్పగెక్న ది. 
వీశేశలింగంగారి శాకుంతేలంలో శకుంఠలపా[ తా, 
కృష్ణశాంప్ర్‌ గారి శర్మిస్టా వి(వనార"్యయణలలో 
శర్మిష్ట చేవయానిపా.త్రనూ, వేహులా, లకుమా 
"దేవి (రజని) నాటి; ల్లో mae లకగుమా 
జేవిపా తా, * “బుచ్చి బాబు 'గారోఆత వందనా” 
గోపీచంద్‌ గారి “మాం'చాలూో””, “వక్సిమవాహినీ” 
నాటికల్లో నాయికాపా[త్రలనూ ఎంతో సమర్ధ 
తతో వీటిలో 
లఅకుమాదేని నాటకాలళోే ఆమెనట నా, గానమూ, 


నిర్వహ చింది. ల. 
సంగమంగా మేళీవించాయి., 
మొన్నా ఈ మభ్య, “కీర్‌ రంరయా” అనే ఒక 
పంజాభ దేశపు విపాదగాధను శేడియోవారు 
నాటకీకరించి హీర్‌ పా(త్ర ధరించిన ఈమెచేత 
శండుమాడు రసవంకమైెన “గేయాలు పాడిం 


వారట. 
అనేక నాటకాలలోని గేయాలను, అసేక 
ఆధునిక కనులోయాలను తరచుగా శేడియో 


'సంగీకదర్శకులవద్గ శేర్చుకొంటూ గీతావళికార్య 
జై టు ల 
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(కమాలలోకూ డా ఎన్నో సార్లు తన గానమాధు 
ర్యాన్ని వెద ఒల్లింది. అన్ని గేయాల్లేకి హృద 
యాన్ని వదలక వెంటాడేవి శకెండే కంకు-_ 
“నాహృదయంబుని ఆఅసేదొకటీ, ఈ భనురా, 
కీ. భమరాి ఆగేవొకటీని, ఇవి లెండూకూడా 
సహన టన్పట్ధ లె శెడియో (పారం 
భిం చినపుడు వేసిన ఒక చారితిక నాటకంలోని 
పాట “ధన్యజన్మమన దే” ఆని ఒకసాట 
ఈమె గీతా వళి కార్య (క మాలలో ఆమధ్య తర 
చుశా వినబడింది. 

ఈమె సీనీమాలలో కూడా పాల్గూంటూ 
వచ్చిందికాని, రంగస్టలానికీ, శేడియాకూ ఉవయో 
గజుడినంతేగా రాణించలీదు. అన్నింటిలోనూ మన 
స్సుకు హాక్తుకుపోయుటంకగా నప్పినపాత గుణ 
నుంచరిలో కశ్వ్వరీ, మల్లీశ్వరిలో జలజూ ఆమె 
తు స్మిాదపాటపాశ చేనది ఆక వ్రణీయమెనసన్ని వేశం. 
ఆమెచేత ఆ చిత్రంలో ఇంకా పాడించి ఉండొ 
వచ్చిన 


విజయ వాడ 


చే మో! (శామొఖోను రి కారులుగా 
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పాటల్లో “మాయలోకం” “ఫ$ీరోజి” ఆశీ చిక 
గీతాలు అంఫ-గా శిల్చసంతృ ప్పినియ్యక చవకగా 
ఉంటాయి. తొలికోజుల్లో ఈమె రికార్డు చేసిన 
(ఫిల్ముకి చెందని ) గీతాల్లో _కటదాగితివో” 
ఆనే ౮ "ఛామాధవ నహాపనే “కన్ను లకిం శే వ 
వెన్నెల నేయి”అనే సంవాదగీతి ఏ* ఎన్‌. గిరితో 
కలిసి పాడిన శెండుగితులూ చాలా జనరంజకత 
పొందాయి, 


గుణను౦దరి చి తంలో“ ఈవనిలో కోయిల నె 
ఇటువంటి ర క్లినల రచన తెలుగుచి తాల్లో నే 
కాదు చి, తాల్లోకిరాని బయటి గరచనల్లోహా డా 


లేదు. జానిలో పాడేగాశం. తిరిగేవంపు 
లలో (ప ల్యేకత, నేపథ్యజం(త సంగీశకంలో 


(పత్యేక తే. పాట మొదలు పెట్టడంతో నే మరో 
లోకంలోకి లాక్కువోతుంగ, ఆది కె, వి. రెడ్డి 
గారి గణానుందరిలోని మాయా పపంచపు పాతాళ 
గృ హావరణసృష్టి! తగ్గట్లు గా కీగినాలా మున్న గు 
వారు కొన్ని పారశీక సంగత ఫణితులు ఒరవడీగా 
తయారు చేసిన ఆపరస్ఫమషి. కమలాదేనికి ఆ పాట 
చాలా మంచిపేరు తెచ్చింది గుణసుందరిలో ఇదే 
కాక ఈమె చెంచెతవేపంలో పొడిన నముగసరాడు 
పాటలూ నృత్యమూ ఎంతో మనోవ్యా 
ఉంటాయి, 

స తర్వాత వచ్చిన రి కార్లులలో “నవోదయం, 
ఆహో తెలుగులకు మహోదయంి అనే పాటా, 
తోలళేటిది)'ఆచపో తెలుగువాడా -అచే పాటా 
(శ ద్ర జాతీయతా వాసన కలఏ. అందుచేత 
(ప్రజలకు ఈ పాటలు బొలా నచ్చివట్టు కనబడు 
తుంది. ఏటిలో మొదటిదాంట్లో నాయకుల 
జాబితా అంత సరసంగా ఉందరు, కెండవడానిలో 
ఛందస్సులో ఒక హింది మెట్టు సాన్ని హీళ్యం 


" ఉన్నా నడక ఎంతో గంభీరంగా సాగుతుంది. 


ఆమె పొడడం కూడా బాగానే ఉంది. 


బాగానే ఉందనడానికి కారణంతేక పో కేణు, 
ఆమె గానం రానురాను మధ్య వింటున్న స్ట. 
అప్వుడవ్వుడు గొంతులో ఒక వెలితి స్పుంచి 
ఈమెకు సాధనా, దీనా, కొరవడుతున్నా యేమో 
అని భయం వేస్తుంది. ఆ కొరత లేనప్పుడుమా త మే 
మధుర గాయక (ప్రపంచంలో ఆమె పురోగతి? 
నిర్భయమూ, నిరాటంకమూ ఈ, 


ఆగస్టు 21 1953 


మన మధుర గాయకులు 


"తెలుగు స్వతం[త 


39. 


వరలక్త్మీ- సరళా-రామారావూ 


అపార ంగ.దేవ” 


“వవసంత వలపు ఫూలు.. 


ఈ పల్లవితో ఒకనూతన గేయం ఒకటి విన్నాం 

జ్‌ ఈమధ్య (_గామఫోను రిలీజుల్లో. 
కొత్త ఆమని వలపు ఫూలనైనా ఉండాలి, లేదా 
నవవన౦త (పణయనుమాలు ఆనైనా ఉం౦డాలి- 
నదీ కాకుంణా ఈ మి(శ్ర సమాసం వీ కవి 


(వాళాడో కాని; ఈ గేయం పాడిన కంఠం. 


మాత్రం మన Med మకు 
టాయమాన మనదగిన స్తీ గాత్రం, కర్నాటక 
ప్రౌఢ ఫణితులుగాని, హందూస్టానీ బాణిలోని 
తీరుగుడు బిరకాలుగాన్తి లలిత నంగీతములోని 
మధుర ధోరణులుగాన్కి ఆశ్రమంగా ఆతి సవా 
జంగా దొర్జిపోయే ఆ కంఠం యస్‌, వరలమ్మ్మీది. 
ఈమె తలిదండ్రుల స్వస్థలం తూర్పు గోదావరి 
జిల్లా-తయిన్య్మా ఈ మె పీసళల్లి పద్ద పరగడంజేత 
బాల్యం, దక్నిణదేశళంలో ౫డిదిందనీ, ఆరోజుల్లో 
కర్నాటక స సంగీతం బాగా చెప్పుకునీ, కర్నాటక 
సంగీత సం[పదాయాలు బహు వి(శ్రుతంగా వినీ 
సహాజ మధురమైన కంఠ స్వరాన్ని సుస్థిరం చేను 
కుందనీ వింటాము. ఆయితే ఆ శిక్షణ తౌను 
స్వయంగా సంగీతకచ్చేరీలు చేసేటంత వరహా 
రానీక, సినీమాలలోను, చేడియాలలోను లఘు 
సంగీతఫణితులు పాొడగలగడంతో ఆగిపోయింది, 
లేకపోతే తెలుసనాటికి ఈమెయే మొదటితరగతి 
శాయకురాలై ఉండేది. సహజమధు 
రమ్యా సుస్థిర మూఅయిన తన మృదులక ౦ఠంతో 


ఆయితే 


లలితన గీత పపంచంలో తనకు నువిశాల మెనకీ ర్తి 


* దించుకోగలిగింది. తొను చదువుకొనే 
చాల్య పురోజులలో నే ముగ్గురు నలుగురు బాల 
తారలతో తయారైన బాలయోగిని చిత్రంలో 
నటించింది. ఆ తర్వాత భూకైలాస్‌ చిత్రంలో 
కూడాను, కాని పాడిన పొటలేమా స్మృతి 
వీఫిలో నిలిచినవిలేవు. 1940, 41 (పాఎతంలో 
"రేడియో వారి సంగీత నాట కాల్లో బృందగీతుల్లోను 
ఆప్పుడప్పుడు చిన్న గాంపకేప్యాతలలోనూ, ఈమె 


కరథం వినిపిస్తూ౦డేది. వాటిలో కృష్ణశాయ్రై గారి 
విద్యాపతినాటి కలో ఆనూరాధ పాత్ర ధరించి 
అఆ పూఢం ఆఫభిసారిక, ఆత్మేశ్యరు డెవరోలి___ 


యస్‌. వరలత్మీ 


ఇత్యాదిగా శండుమూడు గేయాలు వాలా. 
హాయిగా పొడినట్లు జ్టాపకం, తర్వాత రండు 
మూడేళ్లు వినబడ క, ఆ తిర॥ 1943, 34 
ప్రాంతంలో శేడియోసంగీత నాటికల్లోను గీతా 
వళి కార్య'కమాల్లోను వినిపిస్తూం డేది. రాజేశ్వర 
రావుగారి సంగీతంతో బసవరాజు ఆ ప్పారౌవు 
గారి సంస్కృతి కార్య (క్రమంలో ఒక సారిపొడింది, 
వాటిలోని ఒక ఆమృతకళా ఖండం “ఆనంద మే 
లేరా”. ఆది ఆతర్వాక వరలమ్మ్మీ, రాజేక్ష్య( ఛా 
వులు పాడి రికార్డి చ్చిన శగేయంకాడాను. ఒకే 
స్టాయిలో ఒకరు ఒక స్వరమూర్చృశలో పాడు 
తూంెటీ అదే సాహీత్యాన్ని రడవవారు ఆవే 
స్వరాలు కాక్క, వాటికి సంవాదులైన వేరుస్వరాల 
మూర్చనలో పొదిగిన మట్టులో ఒకేసారి మేళ 
వించి పొడి ర క్లికలిగించే పాశ్చాత్య స్వర మేళన 
పదతిలో ఆ గేయపణితి 


దగానీం సావన గగ 


డు. (హార్మనీ) ఆటువంటిఫ ణితి మళ్ళీరాలేదు. 
కాని త 1. గానంలో పాల్టూన డానికి మంచి 
ధారణ, స్థర్యమూ, సునిశితమనస్స్ఫూ కావాలి. 


వరలమ్మీ కివన్నీ కరతలామలకములే. ఆపశుతీ 
'వెలితీలేక్క నిర్భరమైన వెక్కు_చెదరని ఆమె కంఠ 
"స్వరాన్ని —గడ్లః ట్రిన పాలజున్ను తో పోలి స్టే 
పొలజాన్ను లోని స్వచ్చతా, తారళ్య౦, లావణ్యం, 
మాధుర్యం, కమ్మదనం, మిగియపు గాటూ, జూకు 
లోని సాందతా అన్ని లకీణాలూ కనిపిస్తాయి. 
ఆ రోజుల్లో నే వరలమ్మీ పల్నా టియుద్ధంలో 
మాంచాలగాను, బాలకాజు చిత్రంలో కధా 
చాయికగాను నటించి [కమ౦గ౫ా నటన గా నాల్లో 
ఒకదానికంళు ఒకదానిలో వికాసం చూపించి, 
సార్వజనీన మయిన మన్నన ఫొంగడింది. రావు 
(బహ్మాంగారి పల్నాటి యుద్దంలో సము(చాల 
వారు తయారుచేనీ, బర రహ సంగీత పర 
చున ద్విపద---మాంచాల చాలచం(దుని యుద 
నికి పురికొల్పి పంపించేటప్పుడు చదివే ద్వివద--- 
వీనిని తెలుస పద్యగాన ఫణితులలో జనరంజక 
మైనవాటికల్లా ఒరవడిగా తీనుకోవచ్చు. ఆ 
చిత్రంలో “దందమామా! ఓ చందమామా” 
మాంచాల చం (ద్రోపాలంభన నీశంగాని మరి యీ 
గ్‌తమెనా వరలక్ష్మీ పొడుతుంజు మెచ్చుకున్నా 
మంకు దానికి ఆమె గొంతు పలుకుబడిలోని 
_(ఫైడకనమే కారణం ఆనిపిస్తుంది. 


వ తర్వాతే వచ్చింది బాలరాజు, ఆబాల 
గోపాలాన్నీ *కదిప్కి కుదిపి, రూడించి, ఆశేసిిన 
జనరంజక నంగీతం కల చిత్రాల్లో ఆనాడు బాల 
రాజు రికార్డు (బీక్‌చేసిందట. ఆన్ని థియేటర్లలో 

ఆన్వ్యసినెలలు ఒశే థియేటరులోే ఆస్పేసినెలలు 
మనేచిత్రమూా ఆడవేదన్సీ ఆ చితాన్ని చూసి 
నంతమం౦ది (కేతుకులు మరెచి(తాన్నీ చూడటే 
దనీ చెప్పుకున్నారు. దీనికంతకీ మొదటికారణం 
సంగీకం--ఆందులో వర లమ పాడిన సంగీతం. 
జకొ్కొ_క్క_సాటా ఒకొక్క మచ్చుతున శే. 
కీ చాలరాజ్యా జాలిలేదా, అనే మకుటంతో 
రెండుర కాల పాటలూ ఇవి మట్లు---ఏ నూర 
హానోో పాడిన హీిందీపాటల! “అనుకరణముపే 
కానీండి. ోతేరీమాడుము .హోయి;.. కేఫునీక 
గాదోయీ”---ఇదొక వంజూవీ డోలక్‌ వరస, 


“తెలుగు 'స్వతే 0 [త్ర 


ఆగన్లు 21 1953 


ఈ ఉత్తరాదివరన లెత జనరంజకములయాయో, 
ఆంతేకంకు జకరంజక మనిపించుకున్న పాట కత్రి 
రూవము సీయరయా*”ఆ నేది-.కర్నా టక (ప్రౌఢ 
ఫణితిలో రాగనూలికా కీర్తన. కవితా శిల్పం 
అన్ని గేయాల్లోనూ కూడా సాకూన్యం కాని, 
పొడిన గేయం కర్నాటక (పౌఢ రానమాలికై నా 
కూడా పాడే కంఠం వరలక్షీీ కంఠంలాగ వరి 
ఫూర్ష మధురమెనదై తే చిత్రం కథా, నిర్వ 
హాణా జయ ప్రదమయిన దై తే సంగీతం యే యే భాణ్మీ 
దైనా యెంత మ. వల జనరంజక మె 
తీరుతుందని బుజువయింది. సంగీకం నిర్వ 
హంచినవారు కీ॥ “శే॥ ఘంటసాల 
సహాయదర్శకత్వ మూ, సము[ద్రాలవారి సాహా 
తయా పర్య వేశణా,. 

దీనిక ర్వాత వరలక్ష తార (క్రమంగా తెలుగు 
ఫిలిం గగనంలో సన్నగిల్లి తమిళ చిత్ర గగనంలో 
మహాలింగం అనే మార్తాండుడికి పక్కని ఉఊపవ 
(గహమా[త్రమయింది, తమిళ గాయకీమణుల "నెంద 
రినో తలదన్నే 'పొటలనూ విరుత్తొలనూ ఒక్కతె 
గానూ, మహాలింగంతో కలివీహూడా - పాడింది. 
కాని ఈమె పాల్లొన్న సౌదామిని వ్నరా 
కొద్దిపాటి తెలుగుచితాలుకాడా రాణివి చలేదు- 
ఐచేళ్ళ ఈ మధ్యను. సౌదామినిలో ఒకటి ర0డు 
పాటలున్నా ఆము తొలినాతి చురుకుషపాలు 
వాటిలోకి రాలేదు. కథకూ బాచిత్యానికీ సంబం 
ధము ఉందా అనిపించే గేయాలేవో వయారి 
భామలో లేకపోలేదు. 

సమరాలూ ఆద్భృషవంతులూ వన (వాడ్యూ 
సరూ, దర్శకులూ తీసే చితాల్లో మా్యాతమే 
పాల్గొని తన ద్రైవదత్తమెవ శ్యాతాన్నీ విద్యనూ 
సద్వినియోగపరుచుకుని మళ్ళీత్వరలో నే వరలక్ష్మీ 
"తెలుగు సంగీతా కాశంలో ఊన్నత స్థాయి 
నందుగాక. 

x శ ౫ 


“సీయని వన్నె లశేయి 4 9 89 ఈ 


24+ నటున మేం (బదుకోయి.” . 
రైభెలరాజు చిత్రంలో నాయిక వరలక్మీకాశా, 
(పతి నాయిక (అంజలి) పాడిన పాయే_ ఈ 
తీయని వెన్నెలరేయి అనేది. ఈ పాట పాడ 
డానికి తన కంఠం ఎరువిచ్చి ఫిలిం రంగంలోని 


ఆగను 21 1953 
I) 


మధురగాయకీ మణులలో తనపేరు నమోగు 
'చనుకున్న విద్యావంతురాలు వక్కలంక సరళ B.A. 
"శీయి, వోయి ఆని ఆంత్యనియమాలతో శిల్పం 
సాధిద్దామని ప్రయత్న ౦ కనిపిస్తుంది కాని ధోరణి 
న ల మాతం అ డోలక్‌ 
'సంపదాయానికి చెందింది. ఇది తెలుగులోకి 
గావడం ఇదే మొదలు. నుబ్బరామన్‌ సంగీతం, 
భుం0సాల 'సహకారం, ఆ తర్వాత తన కంఠం 
ఎర ఎచ్చిన శోభనాచలావారి “కీలుప రం” 
చ్మితంలో ఈమె నాయికా పాత్రకే పొడిన 
పాటలు “ఆపో. ఒహో _ఎంతోనందంబాయొ గదా” 
అనేదీ *కాదుసుమా కలకాదునుమాి అనేపీ మరీ 
న పొందాయి. దీనికి కారణం 
చిత్రంలోని సన్ని వేళ సంగీకంలోని సులభ 
పదల్కీ పాడిన సనం). మాధుర్యమూ ను, 
గేయ రచనలోని శిల్పం అంతడిట్లయినది కాదు. 
దీని సంగీత నిర్వహణ ఘంటసాలది. ఈ చిత్రం 
తోచే సంగీతదర్శకుడుగా సుంటసాలా, గాయకు 


రాలుగా సరళా కి వచ్చారు. చితాల్లో పాడి... 


"రు తెచ్చుకోవడమే 3కి రావడమైతే 


రమే (ప్రథమ పర్యయం 'కావవ్చేమోగాని, , 


గాయకురాలుగూ సరళ ఆంతకుముందే ఇప్పటికి 
సుమారు తొమ్మి జేళ్ళకుముందునుం-ీ శేడిమోాలోే 
మోగుతూనే వుంది. క్వీన్‌ మేరీస్‌లో ఇంటర్‌, 
బి. వీ. చదువుతుండే రోజుల్లోనే, “రజని” 
రచించిన శేడియా సంగీత నాటిక *మధురానగరి" 
లోని ఘుట్టం ఒకటి కాలేజీలో సహాధ్యాయి 
నులతో కలిసి నటించింది. ఆ తర్వాత "రేడి మో 
సంగీత నాటకాల్లోను, గీతావళి లా 
ఆమె తరుచుగా పాల్లాంటూ ఊండేది, 

ఈమె పాల్గాన్న రేడియో నాటికల్లో 
బాలా "పాతది 'శుభి రచించిన *సోహినీ 
మహీవల్‌” దీని సంగీళం మల్లిక్‌. నిర్వహణ. 
౬ దులో సోహిని పాలే సరళ నిర్వహించింది, 
ఆ తర్వాత గుక్మిణినాభశా సే గారు రచించిన 
పానపా[త 'అనే నాటకంలో సంగీత శతువైన 
మొగల్‌ పాదుషా బెరంగబేబును (ప్రణయ 
పరీక్షల్లో వడవేసిన నాయికీపా(త్రా, కృష్ణశాత్ర 
గారి ఆతిథికాల నాటకంలో ఓమర్‌ ఖెయాం 
నెచ్చిలిపా. తా, గోరాశ్యాన్ర్రీగారి విషవృక్షం 
నాటకంలో హీరఠాదాసీ పా।తాౌ వీటని టిలోకు 


తెలుగు స్వతంత్ర 4&1. 


(క మంగా ఒక చానిక౦ంటె మరొకచానిలోను ఈళమె' 
నటించిన పాత్రలు ఒక్కొక్కటీ ఉదాత్త రసా 
"వేశమునూ, 


కట్టక డపటిది సుమారు ఉన్మాద 


మునూ నిరూపించే పాత్రలు. అన్నిటినీ సమర్ధతతో 
నిర్వహిన్తూ ఆయా పాతల క చిత మెన భావా 
వశాలతో ఆ పాటలను గానం చేన్తూవ Cas 
“కిహనో ముసాఫిర్‌” “సాగదోయోాః కియా (తా 
అనే కృష్ణకాప్రీగారి ఒమార్‌ ఖైయాం గేయా 
లను తరచు ఆ మధ్య గీతావళిలోకూ డా పాడుతూ. 
వచ్చింది. తస్మరగరళ ఖండనం ఆశే అష్టపది 
చరణం చెవులలో మారు(మోగుతూ హీరాదాసి. 
(పణయమూూ వై ఫల్యమూ, భగ్న హృదయము. 
తోటి వికటహాసమూ అన్నిటిలోను అమె నిర్వ 
హాణలో బంక్‌మ్‌ నృప్పంచిన పాత్ర మ 
కట్టినట్టు కనిపిస్తుంది 

సంకర కల్పనా (పపంచంలో "తేలిపో 
తున్నట్టు ఎప్పుడూ వవో సంగీత స్వరాలతో చే 
ఆలోచిస్తున్నట్టు కనిపిస్తుంది, (వనీద్ధరచయిక 
చలంగారి తమ్మునికుమా రై ఆయిన ఈమె ఆయన 
గారి భావావేశపు పరుగుల్నీ రసా వేశపులోతుల్నీ 


మొగ చక నం rt మనం Dw re మీ. 


క్త “తెలగ. స్వళంైై. ఆగను RA 1953 
అ Ee గ న hy ఓ ర్‌ వ! ల wre 
“ క్ష 


తోస్తుంది, త్రీ  సహాజయమెన. 'సన్న్యనియమెర ఫు, తీవ్‌ ద్వారా. ఆభుని క 'పావీనమహోకవుల . గేయాలను 
జరటి. మ వా కొంచెం ఫౌరుప్పపు (పోఢ మన" న . ఫణితుల్లో లెని 
తనంతోకూడిన -జదుగు చేరిన ..పలుకుబడి, ఆమె త్యంపాటిన్తూ వినిపీస్తే మన సంప్రదాయాలకు 


కంఠస స్వరానిది. ఇందులోని మొదటి గుణమే ఒక వ్యాప్తి ఎంత త్వరగా ఎంత సులభంగా - కలిగించ 
వోసీ' హెచ్చుగా ఉండడంచేత నానాటికీ ఈమె 'వచ్చునోకదా అనిపించింది "”-. 
కంఠం వినాలనే కోరిక వీణించదు. కానీ _ 'సరి(ప్రదాయాలకు ప్రాచుర్యం ఇచ్చే. ణయ 
ఇందోది ఎక్కు తేవైతే' 'షంపషృద్‌ వంటి హిందీ ఫణితుల్ని కాని, భారత బేశపు వక త్వాన్ని సాధిం 
నాయికురాళ్ళవలె' 'చాకచారుతనర వస్తుంది. సరళ చిన హిందీ గేయఫణికుల్ని కాని అవలీలగా “పొడి 
గొంతులో ఆ చాకబచారుతేనం 'శేదు. - సంగీతం (వ్రజారంజకత పొందోల ఈమె నిరంతర?" షి 
మూడవపాస్ట గా శి, నీ. 'పా్య్లసయినందువల్ల, స్ట వదలక, తన గానానికి ఇంకా వి స్పృరీ, వైవి 
హాగా విన్న దాన్ని వెంటనే తిరిగి వప్పచెప్పీ ధ్యమూ సంపౌదించుపని మధుర గాయకుల్లో. తన 
వకసన సంతా గ్రాహిత్వానికి చక్కని శుద్ధ మైన స్వర పేరు సుస్థిరం చేసుకుటుందని ఆశి ద్దాము. 
జ్ఞానం తోడయింది. దానికితోడు ' శడియో "౪ 
లోను, సీనీమాలలో ఆప్పువవ్వుడూ పొడుతూండ Bs సం. 
డంవల్ల సంపాదించిన అను భవం ఆమెకి జెమి శుత్రనీమకు, ఎప్పటికప్పుడు కొ త్తముఖాలను, 
నీల సంగిత సహాయ దర్శకత్వపదవిని సంపా కొత్తే గొంతులను _వరిచయవరుస్తూండే వాహినీ 
దించి పెట్టింది. ఒ ఒక్కొ. నూర్యకుమారిని తప్పి స్తే వారు డేవతలో కా బోలు ఒక నేవథృ స్‌ం పాడిం 
తెలుస ఆడకిల్లలలో సంగీత సహాయ ' దర్శకత్వం చారు రామారావు చేత- యం, సీ శారామారావశే 
'చాకా వచ్చినవారు లేరు. వంవదొవం౦టి గాయకీ ఆనాటి (పసిద్ధి. తర్వాక సి, హెచ్‌, నారాయణ 
మణులకుకూడా. దర్శకుడు వరన నిర్ణయించిన రావు ధరించే నాయక సాత్రల పాటలకు" తన 
'పౌటలను చేరడం, ఆశ్కె_స్ట్రాను నిర్వహించ _ గాంతు ఎరువిస్తూ యమో. యస్‌, రామాం _ 
డంలో దర్శకుడికి తోడ్చడ్డ మూ సహాయ దర్శకుల  "ేరుప్జాడు, తహానీల్లార్‌ చిత్రంలో క. 
ముఖ్య విధులు. కెంందీ సంసారంలోన్తూ' ఇంకా నారాయణరావు పసం గొంతు ఎరువియ్యడం 
"కొన్ని ఇకర చితాల్లోను' 'సరళథకంఠం కొన్ని వ్రేత్ర ఛీ కాకుండా, ఆ. చి( కంలో చేపభ్యగీకంగా 
"పాటల్లో వినిపినూంది “కానీ, ' ఆమె గానానికి "పాడిన (నండూరి సుబ్బారావుగారి) యెొంకిపాట 
"కీర తీసు కువ చ్చేటంతటి (వచారం తగుమాత్రంగా “ఈ శేయి నన్నొల్ల చేరవా రాజా = యెన్నెలల 
నేనా 'శేకపోవడాన్న్నో. వ్‌మోం వాటికి: సర సొగనంత యేటి పాలేనటర,” ఈ పాటతో | రామా 
వ్యాప్తి పీరాలేదు.: సల్‌ సని నన్ను. రావు గానానికి సర్వజతీన మెర ఆదరం లభించింది. 
| మొన్న Pn మధ్యనే ' “శేడియో -- నాటక ఆది రామెఫోన్‌ రి కార్డులో కూడా వచ్చింది. 
“సంగీతం అనే పేరుతో కేడియావారు పదిహీను ఆ పౌటవివ్న కొందరు సంగీక (ప్రియులు, రామా 
నిమిపాలపాటు సరళ పాడీన మొలకి 9కల్‌ రికా నావు గొంతులో యొంకిపాటలకి రృగురంగుల 
రులు జేశారు, ఆందులో. విశ్వనాధ సత్యనారా వన్నెలు 'వీరుస్తాయి భావాల్లో అన్నారు... ఆంత 
గయణాాలి రామాయణంలోని మాయలేడి, శుట్టం పాగ డ్రపాందిన తర్వాక ఆ పాటలోని. రామా 
“ఆంతా అద్భు మైన వివిధచ్భందస్సులలే వర్షం రావు గానాన్ని గురించి వీ విమర్శ వెయ్య స 
“చిన వీడౌనిమివెగేయాలు లేడి పరగులనూ, త నికి వ్రూనుకున్నా. సరసంగా, కనబడ+పోవ, చ్చు 
'“తరముటలూ, దేవ తంల వ:ను" అవా రాతనుల కాను "శుతిలో' నుస్థిత్వమూ, స్థ 'స్టాయినో 'ఆసాం 
“మాయలా 'పాత్యాది. భావములతో.. హోడుకొన్న ] శర మూ ప్రోటిం దీనంతే వరహా " అకని hr 
యాలు" 'సరళచేత దక్కగా? పొడీరిచారు. .. జః cE శ్డి విముర్భించలేకు.. య్‌ ష్‌ 
“ఇలదులో ప్రక్యోకవిశేషం: 'వమీలీశ్నే గా అ్లేంయ్యాబ 3 పరుషుసవాజమెన గంభీరనాదం,. కాంత న నాసా 
హా మంచిర!క్తివిచ్యే లారా క మాధుర్యాన్ని ఫూతపఫూసుకొని శమ్లాకేయర్లగా 
కణిగుడే .. బయినంటి.. చకు_ని:ర, కికంఠాల “వినబడుతూంటుంది... అకజ్భుతనే నాదసాన్ష జన్మ 


శే * షు 


ఆగస్టు 2 1953 


అతికోమలక్వంకుంది, బహువిధ గంఫీరతుల వరకూ 
మార్చిమార్చి పలికించగలదిట్ల, యమ్‌. ఆర్‌, ఏ. 
వారి మనదేశంలో “ఏందుకో సంబంధం” అనే 
యుగ ళగీకంలో 'సము(ద్రాలవారి రచనా. ఘంట 
సాలసంగీతం ' (2) “కలేోచలోరాజా”' ' అనే* 
గుర ఫుబన్షీ పాటలోనూ ఈ రెండింటిలోనూ 
గామారావ గానం. జనరంజకత పొందినప్టే కనిపి 
స్తుంది. 

తొలిచిత్రాల్లో. re ఆతనికి గాయక 
ప్రపం. నంలో ఒకస్థా నాన్ని మాతమిచ్చాయిగాని, 
నీముర్శకదృష్టిలోపా డా మంచిపేరు నంపాదించ 
నారంభించింది గోపీచంద్‌ గారి లమ క్మమ్ము చిత్రంలో 
నారాయణరావు పాట్లలు పాటడ౦తో నే, 
'ఈడ్త్య్య బ్ర ఊపనాసభీ”ఆని కృష్ణ 'వేణితో పాడిన 
యుగళగీ కం, “ఇటో అటో _ ఎటుపోవుటోీిఅని 
జీవిగనూర్ద ముబీలి కెండుమార్లములం విడిపోయే 
సంధిసంఘటనలో పాడిన శేయం చాలా వాదయ 
విదారకంగాజంటుం౦ది. సంగీకరచన ఘుంటసాలది. 
గాత్ర గాంఖీక్లం, 8 కోమలతా, రసావేశానికి ఆను 
గు తిధి. ళ్‌ తేగా మార్చి కాప పయోగించగలవాడు 
లేదేమో అనిపించాడు. (ప్రకాష్‌ పొడక్టన్స్‌ వారి 
మొదటిరా గ్రిచ్చిశ్రంలే థం కనుదోన స్రారీముి 
ఆనేశేయం అక్షరాలా జేవడాస్‌ హిందీ చిత్రంలో 
సైగల్‌ పాడిన తదు శ్రి అనే గేయాన్ని 
జ్ఞాపకం. చేస్తుంది. ఈ పొట రికార్డు గావచి చ్చింది. 
శాని, [1 .లక్షుమ్మలగేని పాటలు. "ఎందుచేతనో 
రికార్గుగారాక, వాటీనంగతి కంత ప్రచారంలోకి 
రాలేదు, ఆలాగే కృష్ణవేణి హీరోయిన్‌ నారా 
యణకరావు ' హీరోగావ శి చ్చిన. గోపీ చంద్‌ గారి 
మరొకచి(తం -పేరంటాలులోే తానొక్క_డూ 
పొడిన “ఇక లేవ ఇకలేవ నారాణీ” కృష్ణ వేణితో 
పొడిన యాగళగీతి “న్సనమిద్దర మే” అశేదానిలో 
రామారావుగానమూూ, కృష్ణ వేణి గానమూకూడా 


దూ! నష్టం 5 కాని కకొర్డుల్లక " రాలేదు, 


తాన్ని నిర్దష్టగా 'పరివ పక్వమ న స్లామర్థ్యంతో చొ ట్‌ 


నం. సణీతుల్లో. రామారావు పాటలు 


మొన్న ఈమధ్య వెల్లువడి,అ నేక! ఇతరశారణ్వలచేత : 
టుంబేమో: ఆక, వి త్వ ౦ ఓ పూటలోేని. he 


అయ పదం కాలేకపోయిన సవతి చిత్రంలో 
విన వచ్చాయి. చి రిపోయున్యా గ్రాము ఫోను రికా 
అలు. 'మిగీలీ... | 'పజాదరం'. "వాందాయై. Te నా 


డ్య 
ఇతో చెట పళలతితోరాయహావసా తయా... 


నాయన స్పోకంత్ర 


"గా(తొఅలోే వినిపి స్తే 


'శాన్సీయ 


గీశమూ, గోపీ మలయవవనమా బొలసరస్వతికో 
రామారావు పొడీన '' 
తాగంఛోను, 


"యుగళగితము ' "మొప్‌టిఏ 


TT "ఇండవది ' “మలయ 


ఎమ్‌, ఎస్‌ “రామారావు 
మారుతం౦”లోను నిర్మించి కర్ణాటక రాగాలలో 
కల్పించిన ఫణితులనుకూడా ర క్లీగా పాడగల 
బవండిత - పొమరరంజకత 
ఇవే పొందగలవని సంగీత దక రజని నిరా 


'వించాడు, 


స్వయంగా కర్ణాటక ౦గాని, హన. క 

తై సంగీ తాల్లో కృషి చేయ లేదుగాని 
రామారావు సుమారు నూకో నూటీకిమించో సొంత 
సాహిత్యంతో శేయా లుకూ డా వ్రాశాదన, 
వాటికి సంగీకఫణితులు తానే కల్పించుకున్న వనీ 
విన్నాము, ఈ “గేయాలు. చాలామట్టుకు డి 


యోలో కరుచుగా పాడుతూవచ్చిన. గీతావలి 


కార్యక్రమాల్లో (శ్రోతలు వింటూటా౦డిన వే కాక, 
గ్రామఫోన్‌ ' 


రి కార్లులుగాకాడా "వెలు వర్షాయి, 


గర విశాల ప్రశాంత వకాంత సౌధమ్ములా ఆని 
శాక్‌ మహల్‌ను' గురించిన 


“గేయం. వీటిలో 

ఆక్‌క్డి 'శీడిపొందింది. మంచిమంచి. ''చలావ 
రాతి - క ల జంబడారవంటి - తియ్యని. 
సున్న అతో నీళ్ళు: కలవకుండా" | “తాకీ 'జోసికట్లుం 


మాధుర్య సన్ని "తీసి 'మూరర7 .ఊంచి చరణాలను 


చికు స్రాటికూర్పులో " శిల్పం... కుదరజానికి 


SE PRB Ph దక RN 


Pres 


44. తెలుగు స్వత 01త 


ఆగస్టు 21 1958 
(7) ఇ 


ఇృలింఫెడశేవన్‌ ఉత్పవంరోజున చేసిన (పసం 
సీనిమాష తిక లను కొన్ని 
ఘా మైనమాటలన్నా రు, నిజానికి ఆయన అన్న 
మాటలు సీనిమావ(తికలను గురించీ, సినిమావతి 
కలను నడపడంగసగివీకాదు--- కేవలం ఈ వతి 
కలు చేసే “బ్లాక్‌ మెయిల్‌” సరించి. ఈ షతి 
కలు (శ్రీ మహావిప్లువులాగా తణానికొక ఆవ 
"తెరు ఎతుతున్నా యనీ, వీటిసం ఖ్య నానాటికీ 
పెరుగుతున్న దనీ రాజాజీ అన్నారు. ఆయనజద్దే 
శంలో సినిమావరిి శమ ఈ ప్యతికలదాడికి గురి 
ఆవుతూండటం సంఘానికి అన్ని టికన్న గొప్ప 
ఉవ[దవం, : . 

సినిమాలు (ప్రజలను పాడుబేస్తున్నాయన్న 
విషయంలోలాగే ఈప( లికల విషయంలో కూ డూ 
రాజాజీ వెల్లడించిన అభి పాయంలో కించిత్తు 
అతిశయా కళ్లి ఉండవచ్చు. కాని ఈ రకంవతికల 


గంలో రాజాజీ 


పట్ల చితనిర్మాతలు చూపిన ఉఊదాసీనతమటుకు 


మమించదగినది కాదు, *బాకొమెయిల్‌” అన్నది 
“సినీజర్న లిజంి”లోే ఒక వ[కపరిణామం,. చిత 


నిర్మాతలు అదనులో తగు (శద్ధ తీసుకొనిఉాం కే. 
ఈ దుష్పరిణామ౦ అరికట్టి ఉండేది. 

మొదటిదశలో ఈ సీనీజర్న లిజం ఏదో గాలికి 
పుట్టిన కీటకంలాగా కనబడింది. దానికొక 
సృరూావంగాని, (కమపరిణామంగాని, భవికవ్యం 
గాని లేనట్లు కనబడింది. ఆరోజుల్లో సినిమా" 
పరి(శ్రమే “అసనాటు”గా తోస్తూవచ్చింది. సినీ. 
జర్న లిజజమాట చెప్పే దేమిటి? 

తః దశలో సినిమా నిర్మాతలు సిసీజర్న లిజంను 
తాము కాళ్లతుడుచుకునే ోసేచుిగ భాంచి 
నట్టు కనబడతారు. తమ పె పరభృతంల్లాగాబతిశే' 
సినీజర్న లిస్టు ఎవ్వు.డైనా తమచి, తాన్ని విమర్శించ 


టానికి “.వాసీ చ్చి ఈ నిర్భ్మాణలకు' ఆ(౫వాం 
టీ 


వచ్చేసేది. ఈ ఆక్క_స్సును ఒకరిద్దరు నిర్మాతలు 
Wu} 
తమచి(తౌలలో వెళ్ళబోనుకున్నారుకూడా! సిని: 
జర్నలిజం కేవలం తమోముస్టి”మోదే బతుకు. 
తుందనిగాని, దానికి భ వితవ్యంళేదనిగాని చః. 
నిర్మాతలు అనుకునిజంజచేు వారి అభి, పాయాలు: 


0 షు sh rd 
సు _ర్లిగా ఆబద్ధమయాయి, నట జంట 


(43-వ పేజీ తరువాయి) 
ఇంకా కొంతకాలం పట్టవచ్చు. ఆయినాననే, 


ఇతను స్వయంగా (వాసుకుని పాడే గేయాలు. 


'లేడియోలో ఐతే వేం బహిరంగసభల్లో ఐ'తేశేం 
(వజాహృదచయాలకు కెదిలించినమాట వాస్తవం, 
అది ఆతని "గా,తమాధుర్యం సంపాదించి పెట్టిన 
విజయం. రాయలసీమ కౌమనివారణ నిధి నేక 
రణకోసం వరలక్ష్మీ ఎన్‌. టి, రామారావు 
సర్కా_రు జిల్లాల్లో చేసిన పర్యటనలో రానూ 
రావుకూడా ఉండి . నాటకాలమధ్యు ఇంటర్‌ 


am =. కొ కి wn PIPE NY 


అ ఆత టు డాం 1ఖ్రి 


కవిశేఖరుల గేయాలను గానంచేసీ అఖండమైన 
(ప్రజామోదం పొందాడు. ఇతనూ అనేక నేడియో. 
సంగీత నాటికలలో 'పాల్టూని గేయాలనుపాడఃతూ 
వచ్చాడు. అన్ని టిలోకీ అని సెట్టి రచించిన గల 
మేడలు నాటకంలోని “భయం భయం, (బటుకు. 
భయం” అనే గేయం పొడిన పద్ధతి బాలా 
హృద్యమూ, బహుజనామోద౦ పాందగలదిం 
ఇప్పుడితను సంగీత దర్శకత్వం కూడా చేస్తు. 
న్నట్లు వినికిడి.. దీనివల్ల మధురగాయక (ప్రపం 
చంలో ఇతని పేరు మరింత ముందుకు పోగలుగు. 


ర కా మివ a 


అగస్సు 28 1953 
ఈ 


మ మధుర గాయకులు 


రజనీకా 


“తెలుగు స్వతంత్ర 


4t 


కాంతరావు 


“సారంగదేవ” 


శక నన్న చేను తిరగేసుకుని తొడుక్కున్నా 
“అన్నాడు శ్రీశ్రీ ఒక వచనపద్యంలో, ఆసా 
ధారణమైన ఆత శ్రపరిశీల నా, స్వస్వరూవ పరి 
జ్ఞానమూ ఉంటేనే తన్నుతాను. తిర గేనుకు 
తొడుక్కుని చూచుకోగలుగు తౌడు. కవికై_నా 
కళ్లాశిల్సికై నా ఈవరంగాని లఫించిందంజే ఆతని 
కల్చనాళ క్షి (భావయిత్రి) ఆరనిజ్యోతియై, 
సృజనాళ క్తి ( కారయిత్రి) ఆగనిధారమై, ఆతని 
సృ్టై నిశ్యనూకన కాంతి పవావాంగా రాణించ 
గలదు. ఈ రాణింపు మన మధురగాయకులలో నీ 
ఒకరిద్దుకిమా[త్రమో భగవ[త్పసాదంగా దొరికింది. 
ఆ ఒక రిద్దరిలోను ఒ కడు---రజని, 


ఎవ్వుడూ ఏవో ఆలోచనల మబ్బుల్లో 
వాగనుమూతీ లాడుకుంటూ ఎరుగున్న చారు 


కరించగానే మబ్బుల్లోం చి ఒకచిరునవ్వు CE 
రేఖ తోొంగిమూూన్తూ ఒకసారి ఫుల్‌సూ టులో, 
మరో పారిబుమ్‌కోటులో[ ఖర్మ! )ఇంకోసారిపొడు 
గాటి వదులులాల్చీలో, “పైజమాలో, 'కాళ్లుఎగర 
వేసుకుని ఒకపక్కకి సోలిపోతూ బస్సు స్రాండులో 
బన్ఫునీటులో బాటల(వ్రక్కనీ పాట లేవో. అల్ల 
కుంటూ వేళ్ళ చిటిశెల్లో తాళాలు వేసుకుంటూ 
మనిసిగా రూఫు తాల్చిన పాటలాగ తేలిపోతూ 
వెళ్ళిపోతూంటాడు, ఇతన్ని చిన్ననాటినుండీ 
ఎరుగున్న వారు ఇతనవ్వుడూ ఇవ్వుడూ ఎప్పుడూ 
ఇంతే అంటూంటారు, 
సుట్టింది కవికుటుంబం - కవిరాజహంనలై 
(ప్రస్‌ద్ధిపొందిన చేంకట పార్వతీ శ్వరక వుల్లో ఒక 
శా నం. వేంకటకంావుగాా శెండవ 
హరుడు. చాల్వమూ, విద్యాభ్యాసమూ గడి 
పీన వీఠాఫ్రురము య ఏణాచార్యులు సంగ మేళ్వర 
లకూఇతరక వివండిత వి 'ద్వద్వర్యులహా నెలవు, 
గీత్రసాహిత్యసం(,వదాయములు కారణములు 
ఊద్బోధకములు కాగా తనలో 
పుట్టుక వచ్చిన న సంగీతాంకురం మొదట తమ ఊరి 


సు 
(/ 
సః 


నే 2 


సవహాజంగా 


లోని ను మందిరంలో జేంకట 
పార్వతీశకవుల నీకాంత సేవాసంగీ రృవములవల్లనూ 
ఆదిపూడి సోమనాధరావు, చేవ్రలపల్లి క కృష్ణశాయ్రా, 
రవీంద్రనాథ్‌ టాగూర్‌ గార్ల భక్షికీర్తనల వల్లనూ, 
దోహదం పొందింది. తర్వాత సంగ మేశ్వరుల 
శిష్యులయిన 'సానిక పపం నలం కొంత కాలం 
చేర్చుకున్న కర్నాటకశ్యా స్త్రీ స యన ంగీతం వల్ల స్వీయ 
గేయసహ(ానిశై కయ ఇతే రాధునిక కవుల 
గేయపరంపరకము తేయేం ఫణితులు పెట్టి వాద్య 
గోస్టులవారిని చక్క_ బెట్టుకోవడానికి కావలసీన 
స్వరజ్ఞానం కలిగింది, అయితే నిశ్య [వ శనవస్సాధనల 
వల్ల ఇతనిగానము కర్నాటక టు 
ఊ త్తరఫారతీయములు, పాళ్చాత్య, మధ్య (ప్రాచ్య 
దూర ప్రాచ్య ఫణితుల చెన్నిటినో తనలో లీనం 
చేసుకుంది. మట్లసమట్లు అనుకరించనము ఇతని 
పద్దతి కాదు, సంగికము భాపాపకథులులేని విశ్వ 
జనసంకేతమనీ దానివల్ల రసావేశములం సుగమము 
లాతాయనీ ఇతని వరమాశయమా అనిపిస్తుంది 
బాల్యంలో పిఠాపురం స్కూలు నాటకా 
లలో సంగిత పుపోటీలలోను బహుమతులు పుచ్చు 
కున్న నాటినుంచి ఆ తరత కాకినాడ కళా 
శాల కర్నాటక సంగీత ఫుపోటిల్లో వత కాలు పుచ్చు 
కున్న నాటినుంచి, ఇతని 'సం “క సాహిత్య శిల 
స్వప్నాలు (కమ[కమంగా అభివృద్ధి దిచెంది, ఒకొక 
యేడు ని డ్యాఖివృద్ధ్ది కై ఓఒకవూరుదాటి ఒకపట్న ౦. 
అదిదాటి ఒకనగరం వడుతూఉం టే వా _ల్రేరులో . 
విశ్వవిద్యాలయ జీవితంలో తన శిల్వాన్ని మెచ్చు 
కనే సహృదయుల పరిథి నానాటికీ మరింత 
మరింత విశాలమవుతూ వచ్చి 1941తో మ్రాను 
చేరుకుని, తాను స్వయంగా రచించి సంగీత 
పరుచుకున్న చండీదాను నాట కాన్ని శేడియోాలో 
జయ (వదతిగా వినిపించి, ఆ తర్వాత మరొకటి: 
రండువశ్ళకి షెతను అడ సంస్థలోకవి గాయకుడుగా 


కుదురుకోవడం చూస్తే ప్రసిద్ధ (సంచి నవలా: 


శ? 


"కారుడు రోమారోలా సృష్టించిన కథానాయకుడు 
జీన్‌ కిస్టాఫీ జ్ఞాపకానికి వస్తాడు, 

ఇంటిలో నిత్యమూ జరుగుతూవుంటే కఏళా 
వ్యాస౦-గాలవల్ల తెలుగు పద్యాలు పాడుకోవడం 
తో చే ఇకనిగానం (ప్రారంభిం చింది, ఆ తర్వాత, 
శతెలుగుదేశంలోని (పతి యువకునీ ఉ (రూత 
“లూగిన్తూ వచ్చిన సంగీత తరంగాలు (కముంగా 
507 బలం ద్వారా కర్నాటక మరారీ మిశ్ర ధోర 
.ణులు హిందీ సినిమాలలో భొంచాయి, కలక తా 
నుంచి వచ్చి పడుతూంటే (ప్రభాత్‌, న్యూ థియే 
“తుల్‌ సంగీకపు బాణీలు ఇతనిని కదిలించాయి. 
మొర్టంమిద  ఇన్నిటిలోను _ భావావేశానికీ 
(పత్యేక కల్పనకీ అవకాశం ఉండే పద్ధతుల నే 
“ఇతను సొంతం చేసుకున్నట్లు కనిపిస్తుంది." 

ఇతను పద్యంపాడినా సాటపాడినా సూత్మ 
దృష్టిగల శోతకు తోవేబేమంయే: శ్రోత హృద 
యాన్ని గాలిపటంగాచేసి, భావా వేశపు,తాటితో 
ఆకాశంలో పెయెకి వదులుతూ, బిగించి లాగుతూ 
అఆక్క_డక్క_డ వల్టీలుకొట్టిన్తూ ర సానందపుడన్న త 
శిఖరాలను ఆందించటానికి అనుగుణంగా తన 
గాగశకాన్నీ, ఆవేశాన్ని కలిపి కణరకుణం మెళు 
కువగా (పయోగి స్తుంటాడని. 

1941 ఫ్మీబవరి ఆ (ప్రాంత౦లో కా బోలు- 
SopEee పెద్దఅ షరాలలో మూడుకాలాల 
హెడ్‌ లైను; “నాయుపథంలో చండీదాను హ్‌ 
బాలాంత్రపు రజనీ కాంతరావు సంగీత నాటకం 
అ మం ,..చండీదాసు పాత్ర రజనీ కాంత 

వే స్వయం౦గా భరించాడు... రామిని పాత 
క నా! = గంటా పదిహేను నిముసాలరా 
"సంగీతంలో ఒక్కనిముషంలా గడిచిపోయాయి- 
అంతా పాటలతో కొన్ని పద్యముల సంఖఫావ 
ఇలతో కూర్చిన నాటకం, సాహీత్య రచనా, 
సంగీకరచనాకా డా రజనీ కాంత రావే. అందరూ 
తమశమపాతలు సమర్ధంతో నిర్వహించారు, 
ఆక్క_స్త్రా నేపథ్య సంగీకనిర్వహణ ఎస్‌, రాజే 
శ్వరరావు, . ఇదీ ఆ వార్తావ్యాసపు సారాంశం, 
చుమారు అంతకు కొంచెం ముందుగా సే రేడియో 
నాటకాలు కొన్నిటిలో పాల్టూనకం (పారంఖిం 
-చిక రజని” చండీదాను నాటకంతో శేడియోకు 
మరింత దగ్గరయాడ. 


శక 


ఆముితే, ఆప్పుడప్పుడు 


“తెలుగు స్వతంత్ర 


ఆగస్టు 28 1953 


సంగీత నాటిక లిన్తూూడడమూ ఇతరుల నాటకాల్లో 
పాల్టూంటూం౦ండడ మేకాని, "లేడిచూలో కవిగాయ 
కుడుగా చేరడం 1942 సగం ఆరక చే, 

రజనీ కాంతుడనే ఇతని"పీరుకి అర్థం చందు 
డని, ఆ చందుడికి మల్లేచే ఇతని కంశానికి 
కూడా కళకళలు, ,. కృష్ణపక్షం, శుక్షప షం 
పౌర్గమిీ, అమావాస్యా లో అనిపిస్తుంది. 
ఆది  శడియో (శ్రవణ వరిస్థితుల ప్రాబల్యంవల్లనో, 
ఇతని ఆకోగ్యపంస్థికుల వై విధ్యంవల్లలో ఇతని 
కంఠం ఒక్కొ_క్ళో_.నాడు పున్నమ వన్నె లలాగ 
యావన తారళ్యఛరిత మై మోగిపోతుంటుంది, 
మరొక నాడు వదునాల్లు మహాయుగముల ముదుక 
మైన భీమేశ్వరుణ్ణి తలపిన్తూంటుంది. ఎదురుగా 
కూర్చున్న ఏ వదివదిహేనుముందినో, లేడా సవ్ఫా 
దయులైన వి ద్యార్థలా విద్యాధికులా సభలలో 
సు. కొన్ని పందలమందినికూడా గంటల కొద్దీ 
వాద్యములు ఏవి లేకుండానూ, వాద్యనోస్టులతో 
నహా కూడా పాడి మెప్పించిన తరుణా లెన్నో 
ఉన్నాయి, 1949లో కాబోలు ఆంధ విశ్వకళా 
పరిషత్‌ కాన్ఫొ్టకేషన్‌ సందర్భాన వాల్తేర్‌ లో 
చేసిన ఆం[ధసంస్కృృతి సభల్లో కట్టమంచి కా i 
లింగారెడ్డి అధ్య కుతేను రజని తస యాలో 
సునమారు "వెయ్యి మరిదిగల 'సభలో గావ౦చేనీ ఆధ్య 
తులచేతా న న్‌ గ అవుననిపించుకొ 
'స్నాడు=వ పక్క_వాద్యాలూ లేకుంణా మూడు 
గంటలసేపు! ఇతని పాట సాధారణంగా వక్క 
వాద్యాల్నపెగాక; స్వళ_క్హిపె నే, అండ్‌ గాత్రాన్ని 
మెళకువలతో సవరించుకుంటూ భాొవానుగుణంగా 
పాడడం పెశే ఆధారపడి ఉంటుంది, 

104144 ఆ ప్రా తాళ్లోను తర్వాత మొన్నటి 
దాకాకూడాా మ(దానులోని వివిధ కళాశాలల్లో, 


గోశ్లేహాల్‌, నెంట్‌ మేరీస్‌ హోల్‌ వంటి వోల్స్‌లో 
తవ సతీమణి (శ్రీమతి సుభ డాడేవితో “ED 


యుగళగీ తొలుకూ డా గానంచేయడమయిది. రసా 
వకశంనిండుగా తొణికినలాడుతూ, పరివూర్ష త్రై 
కంఠముగా (మోగుతూవుండే సుభద్రాదేవి గానం, 
ఆంత తరచుగా సభలలో వినబడకపోవడు శోక 
నీయమే. కాన్ని మన మధురగాయక తారా 
మణులు, గాయక శిఖాముణులూ సూర్యకుమారి, 
భానుమతి రాజేశ్వరరావు, ఘుంటసాలవంటి వారు 


అగస్టు 28 1953 


ఇతీని గేయాలనెన్సి ంటీనో పాడుతూ వచ్చారు- 
శఏవరువిన్నా ర”అనే చండీదాసు గేయమూోశగ్ర 
షత్రనుందరీ గేయం ఇంకా సూర్యకుమారి పాడిన 
స్వతంత్ర భారత జయభేరీ గీతొలూ మొ త్తంమిద 
"ఆమె పాడే లలికగాన ఫక్కీయే, రజనీ చూపిన 
(ప్రత్యేక పంథాలోనికే భానుమతి రజనితో కలిసి, 
"చరిచేమాతరమూ, 'తెలుగుకేల్లీ రికార్లీ చ్చింది, 
ఎన్నో (పల్యేక కార్య (క్ర సూళ్లో సూర్య కుమారీ, 
భానుమతీ, రజనికూర్చిన సంగీతమే పాడారు, 
“ఘంటసాల సీనీమాలో నే కాకుండా రికార్జుచేసిన 
"ఖై లామజ్లూ పాటలు రజనీ శేడియో గీ కాలే, 

వ౦గకవి జీవిత నాటకముకదా ఆని చండీ 
చానులో సంగీకమంతా బంగాలీ పద్దతిలో 
ఈళచించినందుకు ఆనాటి విమర్శకు లిక్రనిఏ వట్టి 
"బెంగాలీబాణీ ఆని యీాసడిన్తూవచ్చా రు-అ మెను 
"వెంటనే ఇతను తయారుచేసిన కేడియోచాటీకలు 
(గీవ్మము, దివ్యజో ఫి (బుద్ధచకి క్ర) పిటీలో ని 
చంగీకనుంతా కుద్ధకర్నాటుక ఫక్కీ_లోచేస్కీ బా 
నసిపించుకున్నాడు. రవీంద్రనాధ టాగూరు, 
ఆయన సంగీతమూ ఇతనిని చాలా కదిలించిన 
వూట వాస్తవమే కాని ఇకన్ని కదిలించినవి 
ఇంకా చాలా ఉన్నాయి, అకను వడీలిక తర్వాత 
శేలుగు సినిమా చీతాలలో వర౦ిగ సంగిత దోరణు 
_ అలనుకరించారు. అలాగే పారకీకపు చాడీలు 
చూర[ పాద, ని ఫణితులు. 

పద్యాలను శగుమాత్రీమైన సంగీత ధోర 
జ్రీలాగో భావయు కంగా చదవడంలో దిట్ట లని 
పంచుకున్న కవిశ్యరు లం వీంగళి, విశ నాథ, చేన్చల 
జల్లి, వంటివారల పద్ధతులు రంగస్థలం తులు, అన్ని 
టిని బాశా ఆకళించుకుని నేడియో నాటకా 
“అలో పద్యాలుచదివే బాణీలభో ప్రత్యేక మెక 
'ఓరవడులను సృష్టించాడు ఈ ఒర వడ్రుల-సెన నే 
"సమకాలిక గాయకలు తేమ ఫణిత్రులను దిద్దుకుని 
స్థరపరచుకుంటూ వచ్చారు. 

(వతిధ్వనులు పలువురు పోగన్రతూవుండడము 
కద్దుగానిి (పత్యేక వ్య క్లికరంకల సంగీకరద 
'యికేలు. అుదుగోే సంగీశ సాహీక్యముల ఉభయ 
'శిల్చ్పములలో పారుసలు చాలా ఆకుదు, తేన 
నిరంతరకృషిలో తేన గానం (పత్యేక వ్య శ్లీత్యం 
కలదిగా రూపాుదడానికి ఇకని సాధనా, 


తెలుగు స్వతం(క త్తి 


సుభా చేవి_రజనీ కాంతరావు 


తవన్సూ ఇంచుమించు ఫల(ప్రదమవుతూ వచ్చా 
యనే చెప్పవచ్చు. ఆయిలే ఆ వ్రల్వేక వ్య క్షి 
త్వంవల్ల ఆతని సంగీకం ఎప్పుడూ వర్రమానానికి 
దూరమై భవిష్యత్తులో ఎక్కడో, (ప్రజా సామా 
న్యానికి అందు బాటులో లేకుం డాడా౦టూవచ్చి౦ది. 
కాని భవిష్యత్తు ఎప్పుడూ భవిష్యత్తు గానే 
పండి ఊరుకోదు కనక్క ఆది (క్రమంగా జగిగి 
వ ర్గమాన౦ంలోకి రావడంతోటి-ఆంకే నమకాలి 
కలకి అరాఖ్యంఅయి అవే సణికులు తదితర 
సమ ౯ెలికణాయకులద్వారా (పజా రంజకత 
ఇాంకుతూ వచ్చాయి, 

దివజ్యోలిలోే మూయాదేది స్వష్న౦, పష 
జవనం, జ్ఞానోదయం, మహా (స్తానం, యోగర 
విలాపము ఈ ఘట్టాలలో వచ్చే గేయాబన్న్నీ 
తెలుగుతేనము, (పౌఢశ్వము కలిగిన శాశ్వత 
కులు, 

చండీకాసు, డి వ్యజో్యతి అయాక వచ్చిన 
జయ నాటికలలో చెప్పనతేస్తని లకుమాటేన్తి 


44 “తెలుగు స్వత 0(త్ర 


విశ్వవీణ విజయవిధాత, "మేఘదూత్క, మధురా 
నగరి. వీటిలో ఇతను గేయరచనతోోశే కాక, తన 
గానములోని (ప్రత్యేకతతో (శోతలను మెపించి 
నవి విజయవిధాత్క అగ్నివీణ, మేఘదూత, విజయ 
'విధాతలో ఇకను వాయువు, మల్లి కా ఆగ్ని 
పా[త్రలను నటించి ఒక గడ్డివరకను ఎగురకొట్ట 
డానికి వాయువూ, తగల బెట్ట డానికి ఆగ్ని చేసే 
మహో (ప్రశీయాక్మక (పయత్నా లను గేయ 
రూపంలో గాతపు ఆలాపన ఫణితులలో చి(తిం 
చడం (ప్రత్యేకంగా చెప్పుకొనవలనిన నూతనసృష్టి, 
( కేనో వనిషద్దాభ) మేఘుదూతలో యకుడుగా 
రజని గానం “ఆలకాపురి చనవోయీ” అని చేసే 
ఆ(కందన-_ఆల కాపురికి పోయే మౌర్షపు వర్షనా 
ఎంతటి కఠిన హృదయాళ్లైనా కరిగించి తీరతాయి, 


తెలుగు సీనీమాలలో చాలా మంచిపేరు 


సంపాదించుకున్న కొని? చి,తా కు రజ 
స న. షష చాల ని అజ్ఞా 


తంగా తోడ్పడ్డట్టు వింటాముగాని, సంగీత 
దర్శకుడుగా అకని పేరు (ప్రకటించి ఈమధ్య 
వెలువడినవి రెండే రండు చి(తాలు పేరంటాలు, 
మానవతి, రెండూ కూడా వేర్వేరు కారణాలవల్ల 
జయ పదం "కాళకపోయాయి, కాని పేరంటాలు 
లోని పాటలు అందులోని జానవదజీవితానిక్షీ 
పల్లెటూరి పాత్రలకీ ఆనుగుణాంగానే తెలుగు 
దేశప్రు జానవద ఫణితులకు ఆధునికపు తళుకులూ 
నగిషీలూ చేర్చితంటాయి. భాషలో జాత్యా 
నికి సంగీతపువరనలోని తెుగుతనం తోడయి 
అందాన్ని ఇనువముడింప జేస్తుంది: 

“క రాజా రావోము ౭ 

సీ వెటనున్నావోయి---॥| 

ఎడబాఫూ చేశారు 

ఎంతోహిం౦సింఛచారు, 

మనజంటా నుకమంకే 

ఊరీలో కనుముంటా।[- 

ఓరాజూ రావోయి” 


అఆగస్సు 25 1958 
టు 


ఈమాటల్ని బట్టీ, వరసముబట్టి చూస్తే చిత్రమే కాని 
జయ ప్రదమైఈం"కే .ఈ పాట ఎంతో (ప్రజారంజ 
కమె ఉండేదేమో అనిపిస్తుంది. మానవతి చిత్రంలో 
మరొక కొత్త వంథా, ఆది సాహితీవరులైన 
రాజకుమారులు రాజకుమా ర్టెలా నిద్యాచర్చలు 
వేసుకొ నే కథ- రాజకుమారుడు రాజకుమా నెను 
దిరి సెనఫూవా తిని, రాకొమా శె ఆతన్ని మలయ 
పవనమా ఆని పిలుస్తూ, ఆన్య్రాపజేశ౦ గా (బాల 
సరస్వతీ, రామారావు) పొడిన యుగ గీతం, 
బాలసరస్వతి పాడిన తనపంతం, అనే రసాళి 
రాగపుపాట-ఇవి చిత్రంజనరంజకం "కాకపోయినా 
పాటలు (ప్రజని ఆకర్థి ంచడం చా స్టే మన కర్మా 
టక సం(వపడాయానికి సరియైన సంగీదర్శకుల 
కారుల్లో గాయకుల కంఠాల్లోే మంచిభవిహ్యత్తుం 
దని తోస్తుంది. 

రజని కార్యక్రమ నిర్వవాణబేసే (ప్రభుతో 
ద్య్యోగిగా నానాటికీ రాటు చేరుతు న్న్న న్‌్‌ ద్దీ 
గానమూ, సంగీతసాహిత్య శిల్పమూ, ఏటికిసంబం 
ధించిన సాధనకూ తపక్ళుకూగాని,. కశా( వదర్శన 
లకుగాని, వెనుకజాండేటంతటి ఆవకాశం ఉండ 
టంలేదేమో! ఆ ఆవ కాశాలు 'సవ్న గిల్లనంత వరకు 
(పభుత్వం ఆతనిబేత-నెటువంటి ఉద్యోగం చేయిం 
చినా ఎవరికీ అభ్యంతరం లేదు, 

ఇప్పి శే ప్రసిద్ధ మధభురణాయకులు పాడీ 
రికార్డు చేసిన పాటలే ఇతను రదించినవి సుమారు 
30, 40 దాకా ఉంటాయి, తౌగు స్వయంగా 
(వ్రాసుకుని పొడినవన్నీ యెన్నో వందలొద్దీ 
ఉన్నాయి. సుమారు 300దాకా శతప(తసుందరి 
అనే సంపుటంగానూ పదివదిహీను గేయనాటిక ' 
లన్నీ కలిసి విశ్వవీణ ఆశే సంపుటంగానూ వావిళ్ల 
వారు వేయిస్తున్నా రట, ఆ "గేయాలు అచ్చయి, 
వాటిని నిత్యమూ ఎందరో గానంచేన్తూవ స్తే 
రవీం(ద నంగితంలాగా రజని సంగీతం ఆని (వతి 
యింటా వినబడే రోజుల. ఎదురుచూడవచ చి 


దేనినైతే మాటల్లో వ్య. క్టీరించలేమో దానిని సంగీతం చెప్పగలుగుతుంది* 
కాని దాన్ని గురించే ఏమీ మాట్లాడకుండా వుండడం అసంభవం, 


.— విక్షర్‌ హుూూూనోం 


ని స్పైంబర్‌' 4 1058 


మన మధుర గాయకులు 


తెలుగు స్వతంత్ర 


అనసూయా దేవీ - సీత్రా దేవీ. 


_“*స్రారంగదేవ ” 


“వేయబోవని తలుపు 

“ తీయమంటూ పిలుపు 

రాధ కెందుకొ నవ్వుగొలుపు! 
విశ్వమంతా (ప్రణవిభునిమందిర మైతే. 
వీథి వొకిలియేది చెల్లెలాః.... :....... ? 


"వెంర్న కృప క రాతి. 60 
_ శేడియా నాటీకలో వినిపిస్తోంది *“రాఢి” 
Ms త 3 డోలికలో ఓలలాడు 
తున్న రాథ గొంతు, “సంభవామి యుగేయుగే 
ఆని ఈసారి క్రొ త్త ఫీర్ణి కా పెట్టినప్పటికీ కృష్ణశ్యాస్రీ 
గారి ఈపొట్యా ఈనాటికా కృష్ణాష్టమిలా గా 
(వతియేడూ రాకపోయినా, పది పది-టా నీళ్ళ 
యే నాలుగ దుసార్లకో తక్కువ 
క్రాకర్పిడా, వినిషించారు రేడియో వారు, అన్ని 
సార్లూ ఆ రాభధగొంతు ఆ వింజమూరి సోదరీ 
మణులలో 'నీఠబే అని జ్ఞాపకం, ఆ రాధ భక్రిరస 
తన్మయకలో ఇంచుమించు ఉన్మాద సుఖా 
వస్థలో మునిగి ఏడుపు నవ్వులు ముప్పిరిగొం 
టున్నా వోలపాటలూ, జయగీతులూ 'తాను 
పాడుతూ తనచుట్టూ చేరిన గోవికలనూ నోపకు 
లనూ ఆందరనూకూడా చేరి  పాొడముంటు౦ది, 
మున్న టి నాటికలో అసలు ఎన్ని కం౦ఠాలున్నా 
అన్నిటినీ మింగివేసీ వినిపించే అననూయ గొంతు 
ఆంతగా వినిపించలే చజెందువేతనో, 
పాత్ర (శ్రధానభూమికగా గీతీ ప్రధానముగా రస 
వంతనముగా నే నిర్వహించింది-కాని, “వేయజోవని 
తలుపు పాటలో ముందు వినిపిం చేటంతటి 


యిీనమధ్య 


హ్రేచ్ళా, ఆత్మవిస్కృతీ నమా[త్రమో లోపించి 


నట్లుంది, _ 


ఇంతవరకూ యీ శీర్షిక క్రింద పరిచయం వేయ 
బడ్డ మధురగాయకులు ఎవ్వరూ (ప్రజామోదం 
పొందకముంబే ఆంటే నుమారు 1930 అ(పాంశం 
నాటిశే బళ్ళారినుం చి (ఆనాడు) బరంపురంజాకా 
ఉన్న ఆంధ్రదేశంలోని ఆయా వ్రధానపట్టణా 


నీత రాధ. 


అలో జరుగుతూవచ్చిన సాహిత్యసభల్లో. రాజు: 
కీయ'సభల్లో. అవ్వుడప్వుడు ఆధునిక గేయాలూ,. 


ఆంధ జానవదగీతాలూ పాడడానికి పేరుపళ్జారు-.- 


వింజమూరి సోదరీముణులు-అననూంయా చేసీ, నీతా 
జేవీ, ఆనాటికి వదిప పం (డెండేళ్ళకమించని ముక్కు. 
పచ్చలారని: వయస్సు-సభాసదులకు 'వెరవని భార్య 
ఖర లల, పెద్దమ్మూయి (అనసూయ) తగిన. 


మెనకవలతో చాకచక్యంతో" వాయించుకునే 
హార గనీ-ఆక్కక నుసన్న ్న అనై పే k3 క్రీగంటిద క్యూలు 
నిగుడ్చుకుని .. కీచుమ నే సన్న గొంతుతో చిన్న 
మ్యాయి వంతపాట- పురుషు సహజమైన గాంఫీ 
ర్యపు తెరకమ్మి ఖంగమని మోగే కంఠంతో 
అక్క..సొట.. ఆ గానానికి ముగ్గులుకానివారు 
ఆనాడు సాధారణఠగా కంటిలో కలికానికై నా 
ఉండేవారుకారు. నాటినుండి నేటివరకు దఠిదా 
పుగా గడిచిపోయిన పొతికేళ్ళళోనూ మన ఆధు. 
నిక గేయఫణితులలో నీయేమార్పులువన్నాయో,. 
అన్నీ ఈ సోదరీమణుల గానంలో ఎదిగిన కొబ్బరి 
మాకు పొడుగునా మట్టల గుర్తులలా గా దొరికి: 
పోతూనే పరు. 

 మాశానోహులూ, పీతామపహులూ అయిన 
దేవులపల్లి, వింజమూరి కోటుంచాలు కవిపండిత 
సంప్రదాయానికి పేరుపడ్డవి, "మేనమామ: కృష్ణ. 

కా స్ర్రైగారు, తండ నరసి పంకా సువ 
సిద్ధ కవులు. పుట్టి పెరిగిన ఊట్ల 'సంగీక సారస్వత 
నిలయాలని ఉీరుపొందిన పిఠాపురం కాకినాడలు. 
సంగీతం మొదట ఎవశివరిదగ్గర చెప్పుకొన్నా రో 
వమోగాని; 'సంగీతరత్స అబ్దుల్‌ కరీంఖాన్‌ కి 


ఆత్మీయ స్నేహితుడుగా తిరిగిన ప్రజ్ఞాశాలి మును. 


గంటి జేంకటరావుగారికి మా(త్రం బహువిధాల 
కృత జ్ఞులని “తెలుస్తుంది. ఇద్దరూ సంగీతమే. ఆభ 
హై వయకూ పట్టభ ద్రులుకావడ మేకాకుండా 
చిన్నమ్మాయి. న్సీత్ర మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
ఆంధ జానపదగేయములనుగ రించి వరిశోధనా' 
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(గంథమొకటి (వాసి, యమ్‌, లిట్‌ పట్టంహాడా 
పొందింది, (|. 

ఆ తొలిరోజుల్లోని సాహిత్యసభల్లో అన 
నూయా నీతా పాడెపాటల్లో క్ట ఎషౌయప్రగాం 
కృష్ణపక్షం, ఊర్వశి, (పవాసముల్లోని గేయాలు 
(కన్నీ తీకరటా లు. కలువవ్రా(బ కుకు- వినరావి 
విఫావరి-ఇ౦ కా-చే వాదేవాఅశే. ప్రార్భ న "గేయాలు 
కొన్ని...) ఇవిగాక, యెొంకిపాటలూ, గురు 
జాడ ఆప్పారావుగారి ఫు _తీడిబొమ్మా ఫూర్షమ్మా, 
వల్లూరి జగ న్నాధరావుశారిదస్తర నేర్చుకున్న 
“జానపదగీతములు కొన్నీ, శ్రీశ్రీ మరో(ప్రపం 
వాన్ని 'సభల్లోపాడి, కర్వాత రికార్హుకూడా 
చేశారు సోదరీమణులు, ఫార్షమ్మపాట ( ఈమధ్య 
-శీడియో పిల్ద ల (పో (గాముళ్లో తరువై పోయి 
మొహాం౦మొ త్తి ఏడుపు బదులు కోపమూ వినుగు 
"తెప్సిస్తున్నా ) ఆ రోజుల్లో సోదరీమణులు 
పాడుతూంలే రసా వేశానికి ఆయాచోట్ల ఆను 
గుణంగా గొంతులోని ఒదుగులు మార్ప్పుకుంటూ 
ఎంతో సమర్ధతతో ఒప్పిం చేవారు. అంతవరకు 
శొంత కర్నాటక 'సం్రపదాయపు (పొతిపదిక మోద 
మరాటీరంగసలఫశితుల నగిషీలు చేరి వనపశుతూం 
డేవి వారిగేయాల్లో. ఆ తర్వాత (ప్రభాత్‌ న్యూ 
థియేటర్స్‌ చాణీలువచ్చి వీరి పాటల్ని అవేశిం 
బాయి. 1988”* కాబోలు శేడియోలో (పస 
రించిన కృష్ణకాస్త్రీ గారి సంగీశనాటిక ఒకదానిలో 
వసంతోత్సవం పొడేరు, ఇదిచాలా ప్రసిద్ధమైన 
ఘట్టము, (“'ఓహోవసంతా - నీహారాంచలనిభ్భతీ 
నిశాంతా' వ్షారా ఎన్నో సాహిత్యసభలలో 
ఈ ఘట్టాన్ని సోదరీమణులు, చాలారసవంతంగా 
'గానం౦చేసేవారు, కొన్ని చరణాల్లో వాం త్రాొ ఆగే 
"పాఠీంలలోో వలెనూ, కొన్ని చరణాల్లో పంకజ 
మల్లిక్‌ పాటలలో వలెినూ గొంతు మెళుకువలు 
వినిపిస్తాయి, అయినా అనుకరణలాగు అనిపించక 
ర క్తికలిగించేవి. ఆది మొదలుగా ఈ సోదరీమణులు 
మదరాసు శేడి యోలో. సంగీత నాట కాల్లో 
'పాల్గ్ద్డూంటూండడమేకాక్క ఆధునిక గేయాలను, 
“ఆన్టపదులనూ, జూనపదాలన్యూ కే శ్రయ్యపదా 
అనూ గానంవేన్తూ వచ్చారు. 

పదేళ్లు గడిచేసరికి గొంతుకల్లో ఆయి తే నేమి, 
బాణీలో అయిలేచేమి ఎంతో వంణతీ, పరి 


తెలుగు స్వతంత్ర 


నెెపి౦బర్‌ £4 1953 
లు 


పక్వతా కలిగాయి: గాడగా(తంగల అనసూయ 


మధ్యస్థాయిలోనూ, సన్నని స్త్రీ గాత్రంగల నీత తార 


ఫ్రాయిలోనూ WEN (త్రయవదాలను గానంచే నూంళే 
వీణలోని మందతం( క్రీ మధ్యతం(త్రీ ఒకేసారి 
మీటుతూ చాయించితే కలిగే నాదసౌఖ్యం కలి 
చేది, బృ౦దాము_క్షల,గానంలోకంే సాహిత్యం 
స్పస్టంగా తెలిసేది, 1941 (ప్రాంతంలో కాబోలు 
"రేడియోలో (ప్రదర్శించిన కృష్ణశాయ్ర గారి సంగీత 
నాటిక విద్యాపతిని అ తర్వాత రెండుమూడేళ్ళకి 
ఆంధ్రమహిళా సభలో  రంగస్టలం పైని |ప్రదర్శిం 
చారు, (ఆనసూయ-విద్యావతి; సీత_అనూరాధ,) 
ఇందులో వన్నె షో పదిహేనో పాటలుంటాము, 
అన్ని౦టిలోకీ నాటకంలోని ఆ యాఘట్టాలలోని 
కథ పట్టుకీ రసావేశానికీ.. అనుగుణమైన ఆయా 
బుతువునుగరించిన ఆకుపాటలు ఈ మధ్యనే 
సోదరీమణులచేత శేడిరాూ వారు మళ్ళీ పాడించి 
వినిపించారు. కవిగా కృష్ణశాయ్ర్రశారిక్రీ గాయ 
కులుగా సోదరీమణులకీ ఈ పాటల సాహిత్య 
రచన్వా సంగీతరచనా శాశ్వతకీర్ధిని ఇచ్చాయని 
చెప్పవచ్చు. హిందీలో వచ్చిన న్య్యూథియేటక్స్‌ 
వారి చితానికి సంభాషణాలూ, కథాగతీ ఆంతా 
అనుకృతే అయినస్నటీకీ, అరుబుళువుల దృశ్య 
విభజన్యా అఆనేయరదనా, ఆ పద్యములూ, వాతి 
సంగీతకల్పనా వాటి కచేసాటి; అవి మా(క్రం 
హిందీవాటికి అశుకృశతులుకావు. మధుసూదనుడి 
పాటల్లో “శిధిలాశ్రమమేకానుళే వంటి కొన్ని 
పాటలు హీంపీవాటి కనుశృతులు చేకఫో లేదు. 
ఆ వనుక సోదరీమణులు పాల్టూన్న నేడియో 
సంగీకనాటికల్లో శుప్పుకోతగ్ష వి దివ్యజ్యోతి, 
లకుమా చేని, ఉాషస్విని, ఈ మూడింటిలోను 
ముదటి శండూ రజని రచనలు, మూడవది మల్ల 
వరపు విశ్వేశ్వరరావు రచన. మూడింటికీ "స్థంగీత 
నిరషవాణ రజనిజే, దివ్న్వజోంతి బుద చరి తొ 
sae wa సీ 
జేవి స్వవ్నము, బుద్ధుని జననము, లుంబి 
నీవంనుంచి అంతఃపురానికి బల్లకీలో విళ్లడమూ 
ఇదంతా వర్షించే సుట్టం గేయాల్లో సోదరీమణులు 
వాలా రసవ౦తం౦గా పల్ల కీవాహి కోల నినాదాలు 
నిర్వహిస్తూ పాడతారు. (ఇంతక ౦కే రనవంత 
మెనని కృష్ణశాయ్ర గారి పల్ల కీవద్య్యాలు-పీయనగ 
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సీతాచేవీ అనసూయా జేవీ. 


పీహూూ వో యన... ... వసవభరవసంతవల్ల కిపల్లక” 
ఇడికాణజూ సోదరీమంజులు గానంచెన్జూంకు న్‌సత 
న్మయకకలిగితీ శే సుట్టము) (శీనాధుడికి సనుకా 
లికరై కుమారగిరి వసంతకేరాజును (మించి అకసి 
అనుమానానికి గురియైన లకుమాదేవి గృహరాజ 
సౌభంనుంచి దుమికే నందర్భంలోన్కు. విశ్వేశ్వర 
రావుగారి ఉప.స్విని ( ,(పామిథియాస్‌ ) నాటక 0 
లోని కొన్ని ఘట్టాల్లోను సోదరీమణులు గానం 
వాలా కరుణరసఫఘారితం గా నిర్వహ చారు, 
ఇద్దరూ. నంగీకం అఫిమానవిపాయంగా పట్టు 
భ | దులేఐనా, చక్కని స్వ్వరజ్ఞానమూ కల్పవాళే ల్లీ 
కలవారే అమితా మధురూాయక (ప్రపంచంతో 
తమశ క్షికీ సేవరా.. తీసిన ఊన్న తేస్థానమూ 
ప్రచారమూ పొందలేశపోవడం చాలా కోచ 
సీయమైన విషయమే. పోన్సీ తమళ ర్లీ సేపా కేగిన 
రీతిని ఉవయు క్షముకాడగు సంస్థలలో తగిన 
ఉూదో్యోగములయి నా విియలంకరణ మువకు నో దు 
కోలేదు, వేషభారణముచేయ నిరాకరించడం నల్ల న్లో 


హుమా, ఫిలిం పరీ శ్రేమ కకాడ పసిరంత సహాయ పడి 
నట్లు తోచదు. (పచారముపొందని కొన్ని చితా 
లో ఏ తెరచాటు బృందగాసములో కొన్ని శి 
ఉన్నారో యేమో. కాలవయః పరిస్థితుల 
మార్చుతో.బాటువచ్చి పెబడిన సంసార నిర్వహణ 
చాధ్యతవల్లనో యేమో గాని నరిగీకకిల్బానిక్సి 
సాధకకుకూడ ఆవకాళ ములునన్న గిల్లి వికిషాటలో 
జ్‌ ఈమధ్య కొంత సడలతోందనిపిస్తుంది. 
తాముసాధించిన క రాష్ట్టటక సంగీత జ్ఞానముతో 
సం (దదాయనిద్ద మాలలను త్యాగరాజాది వాడ్రేయ 
కారుల (పాధకృతులను పాడడం 'స్వతం[త్రరాగా 
లావనలూ పీరు కృష్‌ చసినా, కచ్చేరీలు చేసి స్వర 
కల్బనలతో పల్ల విలయవి నార్టసములతో పాండిశ్వ 
(వకర్ష వేసే | పౌథమార్ల మునుకాక్క శె క్రయపదాలు 


అష్టపదులు, ఆధునిక చేయాలు రాసవంత ముగా 
గానముచేచీ మధురగాయకమార్దా ప్ప ఆవలం 
ఫింణారు,  తాముహెడబభోయే పాటకముందు 


చేవభ్వరసభావపోవణకుపరోగించే రీతిని తగు 


sd త్‌ eS a 


మాత్రపు రాగాలావనలు . అనసూయ మాతం 
చేస్తుంటే సీతసన్న గొంతు వంతవయొలిన్‌ జంట 
"మోతీలుం పలుకుతూ వుంటుంది. సభలలో బిక్టరగా 
గొంతువిప్పి హార్మోసీ వాద్య ముతో చేర్చి పాడి 
పొడ్కి ఈ సోదరీమణులగానము. మార్జవ(శ్రుకులు 
వలికించడానికి ఆంక-గా ఇన్హపడన ట్లు కనబడు 
తుంది, మృదులశుతులు. వలికినపుడునూ (త్రిం 
(శోతలహృదయాలను ' మం (త్రముగం చేసి జేయగల 
సౌామర్థ నం లేకపో లేదు, ఆమధ్య కృష్ణశా(మ్రీ గారి 
"రేడియో-నాటికలను అంకితమిచ్చీ సభలో రజనీ, 
ఆననూయానీత లూళ్యా స్రీ గారీ నాటి కలలోేనికిొన్చి 
గేయాల పాశీనవ్వడుు సోదరీమణులగానంలో 
చెనకటి చొరవా, 'తేషింవూ, సేచ్చా కనబడలేదు. 
ముట్ట మొదట 'గామఫోనమరి కార్డులుగా వెలు 
వడిన వీరిపౌటల్లో - మరో(పవంచం, కలువవూ 
(బ్రతుకు అష్టపదులూ చాలా జనరంజకత 
పౌొంచాయి. ఆయితే ఆ తర్వాత వెలువడిన 


వాటిలో బాపిరాజుగారి గేయం “నువ్వూ నేనూ 
కలిసి చక్కని గేయఫణితి.*జూబభిల్లి వస్తున్నాడు 


అనేగేయంలో (రజనిగేయం) వెన్నెలా, జక్క 
వలబారుల్యూ 'సముద్రంలోంది ైకిలేచివచ్చే 


పున్న మచందురుడూ "నేపథ్య సంగీతంతో -చక్ట_గా 


(48-వ సేజ్రీ తరువాయి 


హరణ గా ఇటీవల జెలువడిసో పపంచం ,“ఆవ్య 
యార్‌ ” చ్మితాలు చెప్పవచ్చు, పాటలు ఎక్కు 
వయిన "కారణంచేత, సెట్టింగులు విలువయినని 
సెట్టీన కారణంచేత మంచిచిక్రం వస్తుందనడం 
(భన, ఇవేమి లేకుండానే మంచి చి తాలు 
తీశారు, తీస్తున్నారు. తీయవచ్చు. వ్యయం తక్కు_ 


వతో వాక చిత్రాలు రావడంలో ' ఇాకచారు 


చితాలు వస్తాయేషూ ఆనే భయం కొందరు 
వెలిపుచ్చుతుచ్నా రు. ఆ భయం ఎంతమా[త్రమూ 
ఊండనక్క_ర లేదు. *చాకబారుతనంి ఆంటే 
ఏమిటి? కామో(్రేకమూా, భావో (గ్రేకమా రెచ్చ 
కాళ్లు చె గ్రిము(రి అసభ్య సన్నివేశాలూ అసంద 
ర్ళాలూ, ఊ(_ల్వేక్ష్షలూ పెట్టడం అనేకదా!నిజాని 
కిలాటి సన్ని వేశాలు, హెచ్చు వ్యయంెట్టి 
బాక్సాఫీస్‌ పీట్‌. అవుతుందనే భ్మమతో 


ల =. 


సెషింబర్‌ 4 1958 
సస్టెంబర్‌ శ. 


చ తించబశ్జాయి, “నోలకొండోయి" “అన్నాడే 
వస్తాది అనే జానపదగీతాలు వల్లూరి జగన్నాధ 
రావుగారివట - "తెనుగుజాతీయత, . పోస్యమూ, 
(వస్ఫుటింప జేసే జానవద శేయాలిం కా. యెన్ని. 
'వెలువడివుండేవో ఆయనింకా (బ్రతికుంటే. ఆధు 
నిక కవులవయి జేయేం, తమ'మేనమామ గారిమై తే 
యేం అన్నిేేయాలూ పాడగలిగిన సోదరీమఖుల 
నురిడి (గ్రామఫోను కంపెసీకాడ ఎ _తృవలసీనన్న్ని 


. పాటల రికార్డులు ఎత్తినట్టు కనిపించదు, = 


కు శరాలం 
"లేరో 


. ఫందిననాటీ దీక్షను తిరిగి అవలంబించి, బాల్యము 


నుంచీ తపస్సుగా సాధించిన సంగీత శిల్పార్చన 
యడల వవీణమూ ఆ శ్రద్ధ వహీ౦చకుండావుం యే 
కృష్ణశాయ్ర్‌ గారి "గీయాలు గానం చేయడంవల్ల 
తమకు కి_ర్టి వచ్చిందో, తాము గానం చెయ్యడం 
వల్లనే కవిగారి గేయాలకు ప్రసిద్ధివచ్చిందో చేర్చ 
రచి చెప్పడానికి వీలులేకపోతుంది (పవంచానికి, 
అటువంటి మహాకసని చాల్యంనుంచీ తోడుగా 
ఉన్న ఈశ గాయకమణులతో తన కవితా (తవా 
రానికిగాను (వప్రపంచయా తభేస్పి ఆంధ సరన్వ కి 
ఆఖండదెగస్విజయము 'సంపాదించుకు రాగలిగే శుభ 
తరుణాన్ని ఎదురు చూద్దాం. 


తయారుచేసే చిత్రాలలోచే ఎక్కువ కనిపిస్తాయి, 
ఎన్ని దృష్టాంతాలయి'నా చూపించవచ్చు. ఇటు 
వంటి ఆసందర్భాలూ, అనాదిత్యాలూ లేకుండా 
పొదుపుతనంతో కథకి తగిన 'సన్ని వేశాలతో 
సంగీతముతో చక్కగా కట్టుదిట్టంగా క్లుప్తంగా 
గుత్తంిగా ఉత్తమ చిత్రం తయారుచేయడానికి 
లత, రూపాయలతో తీసేవారికే అవకాశంస్రంది, 
అలాగ తక్కు_వ వ్యయంతో తీసినందుకు, (ప్రసిద్ధ 
తారాగణాన్నీ; శుక్సీ సియన్లనీ, పిలావనం సృకూ 
పెద్దపెద్ద శెట్టించలతో కాడిన స్టూడియోలు 
గతాపయోగించనందుకా ఈ నిర్మాత సీస్టపడ 
నక్క.రళేదు.. “పెగా అదర్శమైన (వయోగం చేని, 
ఆయోమయం౦లో . ఉన్న యీ పరిశ్రమకు ఒక 
చూపినందుకు. గర్విస్తాడు, అలాంటి 
అలోచన ఆశయరూపంగా. గాక -- ఆచరణ 
రూపంగాచేసి చూపించే అవకాళశంళోసం ఈ 
“నోర నిర్మాత ఎదురుచూస్తున్నాడు, 


దారి 


అక్టోబరు 29 1954 


తెలుగు స్వతంత్ర 91 


లలిత సంగీతం -- రేడియో 


బాలాఇతపు రజనీకాంతరావు 


లెట్‌ మ్యూజిక్‌ అనే ఇంగ్లీ షుమాటకు పర్యాయ 
ఆ పదాలుగా లఘు 'సంగికమన్కీ సరళ సంగీత 
మన్కీ లలిత సంగీఠమనీ ఈనాడు వ్యవవారిస్తు 
న్నాము, క్లాసికల్‌ మ్యూజిక్‌ ను (పొఢసరిగీతం 
అంటాము, లలికసంగిీతమూ (పొఢసరిగీక మూ 
కూ-డా శాస్త్రీయ సంగీతం కావచ్చు. (ప్రౌఢ 
సంగితం ఆందులో ఆరితేరిన విద్యాం౦సులక్కీ 
ఆ విషయంలో కృషిచేస్తున్న విద్యాజ్థలకీ, విశేన 
(శవణానమభ్ధవంగల వారికీమా(త౦ ఆనందించడానికి 
వీలుగాఉం౦టుం౦ది కాని, అధిక సంఖ్యాకులైన 
సామాన్య జనానికి ఆంతగా అందుబాటులో 
ఉండదు, దీనికి ముఖ్యకారణం వమిటంటే (పౌఢ 
సంగీతంలో కళా(పదర్శన మా (త్ర మే కాక 
విద్వ(ద్రవాస్యాలను విస్తరించి (ప_స్టరించి చూపే 
(పయత్నం, ఆ నిద్యారహాస్యాలలో కృషివల్ల 
నెనా, (శ్రవణ౦వల్ల నైనా పరిచయంఉన్న్న ఆల్బ 
సంఖ్యాకుల కేశాని, మిగిలిన _సామాన్య జనం 
అందరికీ ఆంతగా రుచించకపోవడమే. వారికి 
కావలసీనదజ్లా అఆపాతీమధురమ్రై తాము తిరిగి 
పాడుకొనడానికి వీలుగా వెంటే వట్టుబడ గల 
"లేలిక సంగీతం, ఈ తేలికతనం ప్రౌాఢంకాకుండా 
ఉండేటంత వరశీగాని, చవుకబారు అనిపించే 
ట౦తవరకూ పోకూడదు, దేశంలోని ఆయా(ప్రాం 
శాలలో షాడుకొనిపోయి అనాదిసీద్ధం గా వస్తున్న 
'సంవ్రదాయములు అధారముగా నిత్యనూతన 
కల్పగావకాశములతో అకర్షణీయమె ఉండాలి 
లలిక సంగీతం. 

ఈ నిర్వచనాన్ని బట్టి ఉత్తర హి౦దూస్థాన 
ప్రాంతాలలో ఉత్తరాది సం వదాయాలను 
దతీణహిందూస్థాన (ప్రాంతాలలో దశ్నీణాది 
సరిపదాయా లనూ ఆనుసరించే ఉంటోందా లలిత 
సంగీకం ఆశే (పళ్ళ వస్తుంది. చారిత్రక పరిస్థికుల 
(పాబల్యం౦వల్ల అలా ఉండటంలేదు. ఫెరత 
జాతీయతేకు మూలపీఠాలైన (గ్రామాలలోని 
అయారాష్ట్ర్ర వజల భౌమలకు జాతులకు అనుగుణ 
మైన జానవదగేయరీ తులు లలితనంగీఠ ఈ అని 


పించుకుం౦ంటాయి. సంగీత కాస్రుగచన క్రమపంణా 
మంలో ఆయాలకుణక రలు తమతమ (ప్రాంతపు 
జూనవద ఫణితులకు 'దేళమునుబట్టి, (ప్రజనుబట్టీ, 
కొ క్రరాగములుగా పేరులు పేట్టి కా స్య ములో 
చవర్చుకొంటూ రావడమే కాకుండా దేశంలోని 
ఒక (ప్రాంకంవారు మరొక (పాంతపు ఫణితులణు 
రాగాలనుకూడా న్వీకరిన్తూవచ్చారు. అందుచేత జే 
ఉ త్తరాది సంగీతములోనూ (| పౌఢ సంగీతములో చే 
కాకుండా లలికతనంగీక రీతులలోకూడా వరస్ప 
రమూ అటువంటి ఇచ్చి పుచ్చుకోవ డాలు "చాలా 
జరిగాయి, ఈనాటిలలికసరగీక 'స౦ం(పదాయా లలో 
ప్రాంతీయ వైవిధ్యాలు క్రమంగా సమనిపోతూ 
భారత బేళముంళటా ఒశేవిధమయిన సంప్రదాయం 
ఏర్పడబోతోోంది, ' 

సంగీతంలో (ప్రౌఢమునీ అలితమనీ చెప్వుకొం 
టున్న విభజనం ఈనాటిది కాదు. గనూర్దదేశి 
విభాగేన సంగీతం ద్వివిధం మతా” అని శాట 
శాస్త్రళశర్త ఆత్యంత (ప్రాచీనుడైన భరరకుని 
నిర్దేశించాడు. అంకే (పౌఢమే శా స్త్రక ర్తలు 
నినేశించిన లక్షణం (ప్రకారం సాగేకళ "సంగీత 
మైనా నాట్యమైగనా, “మార్ల” ఆన్కీ ఆయా 
'దేళములందలి వల్లీజనుల ఆచార వ్యవహారములలో 
స్వతస్సిద్ధముగా సాగోకళ దేశి ఆనీ భరతముని 
శెప్పాడు. మాగ్షకు శాత నిర్భంథా లెక్కు_వ. 
డేకి స్వేచ్భఎక్కు_వ,. ఈ విభజన మే తర్వాత 
వాబ్మయంలోకికూ డా (పొక్కి సంస్కృత పండి 
తులు నిన్రేశంచిన లక్షణముల ననుసరించిగాని, 
సంస్కృత పాండిత్య సంపర్ము_ము కలిగిగాని 
చేసిన రచనలకు మార్గ రచనలన్సీ డేళీములోని 
పాముర జనులలో పొరంపర్య గా వస్తుంటే సహాజ 
ధోరణి రచనలకు జేశి రచనలనీ పేరు వచ్చింది. 

మధ్య యుగంలో సంగీతచరిిత పరిశీలిస్తే 
యత్‌గానములలోని స. గీఈ5మూూూ భక్షి నసం్యవడా 
యానికి చెందిన భజన 'ససంకీర్తనాలలోని సంగీ 
తమా మధ్యయుగపు చివరి దళలోవచ్చిన జావ 
భులలోని సంగీతమూ అనాటి లలిత సంగీత తున 
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వచ్చు. యష-గానములలోని సరంగిశరీతుతే 'సేటి 
నారికథా కాలే పాలలోని మట్లలో ఇంకా 
వినపడుతూ౦టా ము. యక్షగాన ములలోగాని, నారి 
కరా వినవచ్చే దరువులలోని సంగీతం 
కా స్ర్రీయకడ్డ లి కీ రనలలోని సంగీకంకంటె భిన్న 
మెనదిశాదు. పాడే 'పద్ధతిలోని లాలిత్యం వల్లా, 
బహు జ నాదరణంపల్లా బా లలిత 'నంగీక పిథి 
లోకి వస్తాయి. ఆశాటినుం చి జేటిదాకా మార్చు 
రసం. వస్తున్న జానవద శేయరీతులా మాత్రం 
నిత్య నిర్మలమైన లలిక సంగీకం, మధ్యయుగం 
గడిచి ఆధునికయుగం (పారంభించేసరికి మన 
దకీణచేళంళో మరాటీ, పార్శీ గుజరాతీ చాటక 
సమాజములవారి రాశతో మన లలిత సంగీతం 
కొత్త యాపుశేకలు దిద్దుకోసాగింది. (పసిద్ధ 
(పా-సీన కళయైన పురాణ కాల షేపములలోేని 
తెలుగు పద్యముల గాన పద్దతి ఈ ర౦ంగసల నాటక 
సంగీతంలో (ప్రత్యేక పరిణామమూ విశిష్టస్వరూ 
సమూ సంపానించుకొన్నది. నాట కాలలో 
ఆయా సందర్నాలకు అపుసణము గా మళటీ, 
పూరీ, 'చేశముల 'సం(వ్రదాయాలకు అనురూపమైన 
సంగీతపు వరుస లెన్నో బయలంజేరాయి. మన 
ఆంధ శాటకరచయికలు వాగ్లో నుక రలు ఆ 
సం(వ్రడదాయాలను నున సం(పదాయముతో కలికి 
(ప తేక పరిణతికి తీసుకొచ్చి పాటలను ఆల్లుతూ 
పాశిన్తూవచ్చారు. ఆటువంటీ రచయితల్లో జీ 
కక్కి నవారు ధర్మవరం కృష్ణ ళూ చార్యులు, భావట్ల 
కాంతయ్య గార్లు. 
. ఆ ఠర్వాక వచ్చింది నవ్య సాహి తోోద్యమం, 
స్వేచ్చ, సమాన క్వము, విశ్వమానవ సాక్రాతృ 
తషమ్కు (పణయము, పకృతి ఆరాభర ఆదర్శ 
ములుగా గల గేయము లెన్నిటినో ఆధునిక 
కవులు (వాసి సభావేదికపై గానముచేన్తూ 
వచ్చారు, 
_ (గాకుఫోన్‌ వచ్చిండి, సినిమా వచ్చింది, 
రేడియో వచ్చింది. కవుల రచనలు “హెచ్చ్వాయి. 
పాందీ సినిమాలకు దేశం 'మొ త్తంమోద కలిగిన 
కలిగిన ఆదరంకల్జ్ల కాటకరంగపు రోజుల్లో కలిసిన 
ఛాణీలకు తోడుగా కలక తా బొంబచాయిలను౦దచి 
వచ్చే సీ ఫీమాల ద్వారా ఆ (ప్రాంతాల. బాణీ 
విరివిగా మన లలిక స సంగీకం లో. కలంన్తూవచ్చాయి. 


బెం తళ తళతళ 


ఈ విధమెన సంగీతానికి సినీమా, (్రామఫోనూ, 
శేడియో ఎంతో (ప్రచారం క లుగ బేళాయి, 
(వజాస్వామ్యయుగ ఫు భావాలతో సవ్య వై తన్యం 
పొందిన చేళ +వజకి లలిత సంగీశంలోని ఈ 
నూతన పరిళామరి అక్యంతాకర్ష ణీయమై అనతి 
కాలంలోనే ఆదరపాత్రమెపోయింది. సినీమాల 
లోను శేడియోళోను నిక్య నూత నాఖిలాషులై న 
సరిగీతకర్తల కృషివల్ల లలిత సంగీకం నానాటికి 
(పాంతీయ పరిధులను దాటిపోయి భారత జేళానికి 
అచ్చటి సరివాద్దులలోని పారశీకం,దూర(పొచ్యము 
మాతే కాకుం డా (కమం౦ గా పాళ్చాత్య 
'జేళాళైన స్పెయిన్‌, ఆమెరికాల నంగీక పద్ధకు 
అను కూడా తనలో కలుపుకొనసాగింది, 
"రేడియోలో మొదటీినుం-ఏ తరచు జానవద 
శేయాలూ, రూపకములూ నూత్రమే "కొరకం ౫ 
కని త్రాప్ప లి” అచ శీర్టికతో లలిక సంగీత పు బాణీ 
లలో అధునిక కవుల గేయాలు వినిపిస్తూ 
వచ్చారు, ఆవిగాక అధువిక కవులు రచించిన 
గేయశాట కాలు తరుచు (ప్రసారం అవుతూ నే 
వున్నాయి. శేడియోలో ఈ "కార్యక్రమాలలో 
పాడిపాడి సపేరుపాంరది బయట కూడా పేరు 
గడించారు ఈనాటి మధుర గాయకు అెందరో! 
శేలికతనం కోసమనీ, స్వేచ్చా, నవ్యర్వే మూ, 
శేరు చెప్పీ విదేశ సంగీత రీతులలో, ముఖ్యంగా 
పాళ్చాత్య రీతులలో కొన్ని చవుక బారు పద్ధతులు 
మన దేశపు లలిత నంగీత రీతుల్లో చొప్పిస్తున్నా 
శేమో ఆన్కీ దీకికి నీదో విధంగా ఒకి అడ్డు 
వెయ్యకపోతే నున సం(ప్రడాయాలు నూతనత్వం 
జ్సీరత్రో వెర్రితలలు చేసీ (పజాఫికు చిని ఆప 
మార్లం పట్టించవచ్చున నే భయం మునలో వాలా 
ముందికి కలిగింది, అంతేకాకుండా అయా రాష్ట్ర 
లలో స్వకస్సిద్దములై సహజ సంస్కృతిని వెల్లి 
విరిసే జబానవద సంగీత 'సం(పదాయాలః + క్షీణించి 
పోకుండా వాటికి (పచారనమూ నిలక డా కోలం 
జెయ్యాలగే సరికల్పం కూడా కలిగింది, (శావ్య 
మైన కంఠం కలిగి ఆపౌఢ సంగీకంలో తగిన కృషి, 
చేయక కాని, చేసుకొని భావయు క్ట క్షమైన లలిత 
గేయాలను పొడగల కళాొశారులం ఆజాతంగా 
ఎందరో ఈండిపోతు న్నారు; అటువంటివారిని 
ఈ లే లికపద్ధతిలో కృషి చేయించ డానికి తగిన 


అక్టోబరు 29 1954. తెలుగు 


పోత్సాహం కల్చ్పించడంకా డా ఎంతె నా 
ఆవసరం, అయారాష్టైాం లలోని నినిధ ఖభౌషలలోని 
జూనపదగేయాలనూ, ' అధునిక కవి గేయాలనూ 
చేకరించి, వాటికి సంగీకఫణితులను కల్పించి, 
సమర్థులైన గాయకులచేక పాడించి, రి కార్డు 
కంట జస (వసారం వేయించణానికీ త్ర 
మధ్యనే భారకదేశములోని కొన్ని ముఖ్య 
రేడియో కీం(దాలలో లలిక'సంగీక శాఖలను 
ఏర్పాటుచేశారు. ఈ శాఖలను ఢిల్లీ, బొంచాయి, 
కలకత్తా అలహాబాదు, లక్నో, అహ్మ దా బాదు, 
మ్రాను, విజయవాడ శకేం(డాలలో వీర్పాటు 
చేశారు. వివిభజం(త వాద్యములతో 
బృంద ములూ వాటి నిర్వాహకుల గేయరచయి 
తల్క్యూ సుగీకక ర్రలూకలిని ఒక్కొక్క దర్శకుని 
కింద ఈ కాఖలం పనిచేస్తు న్నాయి. 


వాద్య 


శీడియోలో. పాడేటవ్వుశుగాని, రికార్డు 
చేజీటవ్యాడు గాని లలితసంగీక నిర్వహణంలో 
చాలా సాధక బాధకాలున్నాయి. మొదట 


లఅయ్యప్రస్ఫుటం గ్యా ఫణితి ఆకర్షణీయం గా, తిరిగ 
వంటే పొడుకిె చేందుకు వీలుగా ఉండాలీ, 
పాటలో భావం స్పస్టంగా ఉండేటట్టు మాటలు 
మధురమైన పదబఎభంలో కూర్చాలి. పాటల 
కనుఖైన మాటలకూర్చు వచనాని కరువైన 
మాటల కూర్చుకంకు వేరుగా ఉంటుంది, 
ఛందస్సులో క్లిష్టత గాని, లయలోకష్ట సాధ్య మెక 
పాండిక్యపు విరుపులు గాని ఉండహాడదు, రాగం 
ఛా వానుసణంగా వడాలవికుపులకూ, ఊతానికీ 
అనువుగా వంపులు తిరుగుతూ పోవాలిగాని, 
రాగపు సరిగ తులవల్ల మాటల జఊోనిక -గాని, మూటల 
విరుపులవల్ల రాగపు మెళఘుకువలం గానీ చెనహాడకు, 
(పోఢసంగీక రచనలలో వాగ్టేయ కారుడు కీర్తన 
రచించిన పద్దతి వీమో తెలియక పొడేవిద్యాంను 
లలో బాలానుది సాహిత్య (వా ధాన్యమును 
పాటిందకపోవడు ఎలాటీదోవీమో, రాగమును 
ఇెడగొ మ్హువద్ధతిని గేయమును ఫణితిలో పొదగ 
డయా ఆలూటి దోపమే, వాద్యగోస్టితో సహో 
గేయములు పాడేటప్పుడు వాద్య బృందము ఉపో 
ద్థ్యైకేము ఈ రొంత నంగీకము వాయిరిదిన తర్వాత 
పాటను అఆంిదుళకోవడమూ, ఆందుళోని చరణా 
లకూ చరణాలకూ నడుమతిరిగి నాద్యబ్బందము 


స్వతంత్ర 28. 
వినిపించడమూ లలితగీతానికి తస్పుని 'సరిఆయిన 
అలంకారంగా , ఈనాడు (వజల్లో (వచారం౦ 
పొందిరిది, ఆటువరిటి సందర్భాలలో వాద్యబ్బం 
దము టిని పాటకు ఉపోద్దాకము గా వచ్చేసంగీకం 
పాటలోని భావానికి కావలసిన వరిసర చాతౌొా 
పరణమును కల్పించేదిగా ఉండాలి, నాట్యం 
చేయవలసిన పాటకు విపాదనంగీఠక మూ, విషాద 
గీతానిశి నాట్యలయాతంక మైన మర్దళ శాదాలూ 
ఉంచే దుస్ఫహంగా ఉంటా ౫. “అనా దిత్యా 
దృతే నార్తన్యదస భంగస్య కొరణంీ” అని 
నాటక. లక్షణ కారుడు చెప్పిన న్నూఠం వీ క్రళ్లా 
నిర్వహణకైనా వర్తిస్తుంది. ఇవన్నీ నమకూడిన 
మోదట (వ్య మోగ "కంఠన్వగమూూ, సమర్థులైన 
జం(తనోష్టీ సరం అవ్రతాయి. 

ప. విర్న పాటలకి ఆయా దృశ్యాల 
నంఘకునలూ, అక్క_డి పోతల గూపొలు మొద 
లమిన మసోవార 'సర్ని కేశాలు వాటి రసవ త్రి! 
తోడ్పడతాయి. గళుక ఆ విథమెక దృశ్య 
సాహాయ్యం వీనూ(త్రం లేకుండా కేవలం శ్రవణా 
ధారం మాత్రమే ఉండే లలిక గీతాలకు అంతటి 
(వజాదరం లభించదేమో ఆశే అభిప్రాయానికి 
తావులేకపోలేదు. ఆదయినా, ఇదయినా ఎక్కువ 
సార్లు వింటూండడం వల్ల ను లలితత్వం చేకనూ 
హృదయాన్ని తక ర్చి ౦ంవగలు ప తుంది, 

దేళం మొత్తంమిద అన్ని (పథాన శేడియా 
కేం దాలలోనూ (ప్రస్తుకం లలిక సంగీ తాభినృద్ధి 
కోసం జకుగుతున్న (ప్రత్యేశకృషి, మన దేశంలో 
ఇప్పుడు. విరివిగా సాగుతున్న సౌంఘి కాభివృద్ధి 
(వకౌలికలలో ఆగి ముఖ్య మైనది గా భావించ 


వచ్చును, (పతి రాష్ట్రంలోను ఆక్క_డి సహజ 
సంస్కృతికి నూాలకందమైన జానవద గీశుల 


వారించిపోకుండా సుస్థిర (పచారం సం పాది౨ చు 
కొంటాయి, జూనపద సం(వదాయమూ్మూ అక్కడి 
క్యా న్ర్రీయ సంప దాయ మూ సామరన్యం పొంది, 
నూకన త్వాన్ని కోసమని విదేశ రీతులను దాస్య 
భావంతో ఆనుకరించకుం డా స్వేచ్చ శా స్వసం ప్ర 
దాయాలను అకుసరించి ఆకర్ష ణీయ మైన నవ్య 
సంగీత రీతులను స సృష్టించుకోవచ్చు. వర్ధమాను లై 
గేయరచన చేస్తున్న అనేక అధునిక కవుల కవితా 
సంపదకు (వజలంశా నిత్య భాగ స్వాములు 


24 తెలుగు న్వతం(క్ర 


కావచ్చు. నగలలోను, దుస్తులలోను నాసగరీకుల 
వేషభాషలు నిత్య: నూతనత్వాన్న్ని సంతరించు 
కోవడంలో (పాతకాలపు ఆలంకరణ రీతులు 
తిరిగితిరి కొత్తదనం సంపాదించుకొని *శేటి 
ఫావన్లు అవుతున్నట్లుగా 'సంగీకమూ. మొదలైన 
కళల్లో కూడా సంభవిన్తూ ఉంటుంది, అయితే 
ఇది చరిత్రలో చర్విత చర్వణమే అవుతుంది. గాని, 
అభివృద్దిగా నణించడానికి వీలులేదు. 

“ పవాహినీ డేశ్యా” అని (వజల నిత్యవ్యవ 
వారములో ఉండే భాష నిత్య (ప్రవాహిని ఐన 
నదివంటీది అన్నారు లత,ణకర్త్పలు, ఈ(వవాహి 
నికి పోనుపోను ఎన్నో ఉఊవనదులు వేరినచ్చటికీ 
ముఖ్యనదిని ఆ పేరుతో చే పిలుస్తాము, అలాగే 
సామాన్య (పజికు నిత్య వ్యవహారములో ఉండగల 
లలిత సంగీతాన్సికూడా నిత్య (బచాహినితో 
పోల్చ వచ్చు, దాని న్వతస్సిద్ధ లవణాలు చెడ 
కుంణా ఆ (పవాహంలో ఎన్నో క్రొత్త ఉఊవనదులు 
జలాలు చేరుకోవచ్చు. ఆది ఎంతవరకు? వివిధ 
దేశాలమధ్య సంస్కృతీ రాయబారవర్షైలు 
నిళ్యమూ రాకపోకలు సలపుతూ తమరము 


' రలు నునదేశపు 


ఆక్టోఐరు 29 1954 


జేకీయ కశలను విజేశములలో (వదర్శిస్తున్న ఈ 
రోజులలో, నునం సిబేశాలకపోయి నున కళలను 


-వ్రదర్శించేటబ్చుడు ఆ విజేశముల పద్ధతులను 


మనము అనుకరించి చూపుశే వచ్చే (ప్రకర్ష కన్న 
మన కళలను. సహాజనీద్గ మైన పద్దతులలో (పద 
రించినప్పుడు కలిగే ఉత్క_రే ఎక్కువగా 


ఉంటోందని తెలుసుకోవాలి. అఆవిధంగాచే మన 


భారత దేశంలోని వివిధ రాష్ట్రాలలోని కళాళా 
(పథాన నగరాలలో తమ 
రాష్ట్రాలకు చెండిన సంగీతము మొదలై న కళలను 
(ప్రదగ్శం చేటవ్వుడు కూడా తమ సహాజ కళారీతు 


లను (వదర్శి స్తేనే రావలసీన మెచ్చు వస్తుంది, 


ఇప్పుడు శేడియో లలిత సంగీత కాఖలద్వారా 
జరుగుతున్న కృషివల్ల అయాభావలకు సహజ 


మైన రీతిని సలవమణమైన లలిత సంగీతమూ, 


మధురగాయతకులూ జేశమంతటా అభివృద్ధిచెంది, 


వివిధముఖముల భారతీయ "స సంస్కృతిలో అంత 


రూక మె ఉన్న వీకత్వాన్ని (పకటించగలిో 
శుభసమయానికి మనమంతా ఎదురు చూడ 
వచ్చును. 


త్రిశంకు నరకం 


ల. 


న డివి బడుగు 


కు. జానకిరాం పట్నాయక్‌. 


కాలం౦:;. 
టంగ్‌ టంగ్‌ - టంగ్‌... .గ్‌! 
లేవోయ్‌! లేవోయ్‌! జడుడా! 
మధ్యవర్హపు మానవుడా! 
తొమ్మిదిసార్లు పిల్చినా 
గమ్మున వుంటావ్‌ 2, 
మానవుడు:- 
ఆలీ... ,ఆళశీ.. .తొమ్మిదైందా? 
అశే?... కాలం, , .ఇంతవేగంగా గజిచించా! 
వీమేవ్‌! కాఫీసీళ్ళయిందా! 
బీద ఉందా? 


..ఇదేనాో 


ఆఫీనుకు వం 
భార్యః- 
నిన్న నే వెప్పానుకదండీ 
కాఫ్టీగుంచా చీసీలేదని! 


నన్నడిగితే నీముందండీ! 
_ అఫీనుకు St 
అబ్బాయి:- 
నాన్నా!. .. నాన్నా! 
నిన్ననే తొన్నేరు. మాష్టారు. 
బడి జీతం తీసుఇళ్ళ లేదని! 
ఈవేశై నా యివ్వండీ 
ఇవ్వకపోతే కీర్త తీసేస్తారండి! 
అమ్మాయి: ఇ 
పరికిణి జుబ్బా శుభ్రంగా 
చిరిగిపోయాయండీ నాన్నా! 
మానవుడు:. 
తన్నుకు చావండి దరిద్రులారా! 
నన్ను వేధించకండి వెధవల్లారా! 


లలిత కళలు 


గాహుసననాత 


సంగిత సం ప్ర దాయం 


శీ బాలాంత్రపు రజసీకాంతరావుగారు. 


మన పండితా రాధ్య చరిత్ర పర్వత 
(పకరణంలోని యత్న గానాది (పదర్శ నా 
లను చేశీయ ధృందోరీతులను ఆయా పండిత 
వర్యులు తమ తమ పరిశోధన సందర్భాలలో 
ఏన్నో పర్యాయాలు 'స్థరిస్తూవచ్చారు, అడే 


(పకరణంలోని ఆటపాటలను భరతా స్త్ర 
వీషయాలను, సంగీత లకుణ వ్విేేసాలను 


'సవిమర్శ౦-గా గాని చారి తిక దృష్టితో గాని 
ఎవరూ సరిశీలించినటు కనబడదు. పూర్తిగా 
సాహి త్యాత్మక మైన పండితారాధ్య చరిత్ర 
లోని రసవత్కావ్య కథనణాతురికి తోడు గా 
పాల్కు_రికి సోమనాథునికి (శ్రుతిన్మ ఎలి పురా 
కేతిహిసొాల లో, వ్యాకరణ, ఛృృందోలం 
కారు షట్టర్క, వె శేషిక, హరఠయోూ?, 
వెద్య, రసవాద, జ్యోతిష, భరత, సంగీ 
తాడి సకలశాొ,న్క, కళలలో పారంగతత్వం 
కూడా ఉందనీ (పస్ఫుట చాతుంది, తేలుగు 
నాటి తొట్ట తొలుతటి యుగపు మహాకవు 
లలో ఒకడేన సోమన కాలముసొటికి మన 
దేళంలోే (ప్రాచుర్యంలో ఊన్న సంగీత సం 
ఎకువంటిడి, చర్చిత కారులు నిర్గ 
సంగీత పరణావమదళలలో 
అనే విషయాలు తప్పక 


(కుదాయం 
యించీన భొరశెయ 
అప్పటిది. ఏడళ, 
"తెలినికో తగిన! ), 
మన సాహిత్య చరిత్రకారులకు సోదున 
కాలనిర్భ్ణయమును గురించి ఏకాభి పాయం 
లేదు? కాని అందరూ దాదాపు ఆయన 
క్రీ, ఈ, 1160 నుంచి 1800 దరిదాపుల వరక 
మొత్తం ఎనభియేండ్లక తక్కువకాకండా 
జీవించి ఉంటాడని తేల్చారు, 1 ఇవ కాకతీయ 
గణపతి దేవుని పరమోచ్చ కాలంనుండి రండవ 
(ప్రతాపరుద్రుని. పరిపాలనతో కాకతీయ 
సా మాజ్యం పత నమయ్యే వరక అని చెప్ప 


1. సాహిత్య మత 
అ: జన్మించి 158వ శతాబ్ది 


వచ్చును: సంగీత నాట్యశాస్త్రక ర ళల లనీ 
పించు కొన్న చేవతామూ రులెన నటరాజ నంది 
కేశ్వరాదులకును, మహామునిళ్వరు లయిన 
భరత మతం గాదులకును తరాంత, ఈ కాలం 
లోనే (1100. 1800 & తరాదిని, దవీణా 
దిని కూడు సంగీతంలో మౌర్ష, టేశిపద్దతుల 
నిర్రేళంమా త్రమే కాకుండా, చేకీయగాన లేదతు 
లక కూడా లక్షణ నిర్ణయమూ, పండితాదర 
ణమూ లభించాయి. దేవగిరి? రాజధానీశా 
పాలించిన యాదవ వంశపు రాజు 
భూపాలుని కొలువులోని విద్వాంసుడు శార్‌ జ్ర 
దేవుడు రచించిన సంగీత రత్నాకరము ఈ శ్రర 
దక్షిణ 'సం|పచాయము లింకా జీరుపడోని 
ఆనాటినుంచి నేటి దాశా భారతీయ సంగీత 
వీదాంసుల కందరికీ శీరోధార్యము. మతంగుని 
బృ వాద్దేశీకి తరాంత చేశీయగానమునకు లవణ 
రీత్యా గౌరవము లభించినది సంగీత రత్నాకరం 
Ba , నికృంక విరుదాంకుడి డన ఈళార్‌ జ్వ 
ఉేవుడు దాదాపు 13 వళతౌబ్బపు ఫౌొలిసగంలోని 
వాడని చరిత్ర కారులు నిర్ణయించారు, (1200- 
1240) ఆంధ దేశీయులె న కల్లి నాథుడూ, 
సర్వజ్ఞ సింగభూపాలుడు దరిమిలా సంగీత్‌ 
రత్చాకరానికి చ్యాఖాాతలు కావడం బటి 
ప , పుటుక ప ల లెరు 
(గంథంలోని సంపదాయము 'జీళంలోని అన్ని 
రాజ్యూలలోని గాన పదతులనూ పుడీకి పుచ్చు 
కోని తయారై నదే అని చెప్పాలి. ఆంధీ 
గాడీ, లాటీ" మొడ లె న జాతిశానముల నీర్వ 
చనం మూలాన్నీ ఆంధై)లా, కర్తా క్రైలా, 
దావిడేలా మొదలయిన ఏలా పబంభలక్షణ 
నిరేళం మూలన్నీ ఈ అభిప్రాయం ఇంకా బల 
పడుతుంది. పాల్కు_రికి సోమున్నో శార్‌ బి 
జేవుడ ఇంచుమించు సమవయస్క్క_లో కాదో 


వీంవాణ 


సంప్రదాయం, చరి క్ర చరిత్ర ఆకళించు కొన్న వారు సోమన 12 వ శతౌబి 
బూ రంలో ఆ _స్తమిం చినట్లు నిర యిుంచారు, పం, 


2, దేవగిరి, కూద రాబాద్‌ రప వ్హ్రంలోని నేటి చాలాతోబాొద్‌ తెలంగాణాకు దస్ధరిదే, నం 


100 


చెప్పలేము గాని, తప్పక సమకాలికలయి 
ఉండాలి. *సోవున పండితారాధ్య చరిత 
లోని సంగీతశా న్వ, విషయయాలను శార్‌ జడేవుని 
సం fీతే రత్నాకరములోని అంళములతో సరి 
పోల్చి పరిశీలించగా తేలిన నిర్ణయముల ద్వారా 
సోముని కాలపు “కెలుగునాటీ సంగీత సంప్ర 
దాయమును ద్మిక్పదర్శనముగా చూపడమే 
యూ వ్యాసపు ఉ గ్రేళము, 
శార్‌ బడేవుని (గంథంలోేని సంగీత పారిభాషిక 
జదాలు' అన్నీ ఈనాటికీ కర్నాటక సంగీత 
లశ్న్షణంలాో అదే అరాలతో వినబడుతు ౦టాయి, 
పాల్కురికి సోమన (గ్రంథంలో వాడిన పారి 
భాషికాలు దాదాపు ఈనాటి లక్షణ 
(గంథాలలో గాని, చివరికి సమకాలిక [గం థా 
అలో గాని దొరకడోం లేదు. దీనికి కారణం 
ఒక వీధంగా ఊహిర చవ చ్చు ననిపిస్తుంది, సోము 
నాథుడు ఆనాడు దేశీయములై "వాడుకలో 
ఈన్న తెలుగు కన్నడ పదాల నెన్నిటినో 
(మహారాష్ట్రము కూడ ఉంశే ఉండవచ్చు) 
సంగీత పారిభాపికాలుగా వాడాడు, గమ 
శకాలు, ఠఈాయాలు మొదలయిన వాటి జూవీతా 
లలో కొన్ని చోట్ల శార్‌ బటేవుని జాపీతాలలోని 
శుచదాల సంఖ్యకు మించి ఉంటాయి సోమన 
జాపితౌలోనివీ. లోక వ్యవహారంలో ఉండిన 
రాగాంగ |కియాంగ భాపాంగ ఈశా గోల "పేర్లు 
దాదాపు సోమన చెప్పినవన్నీ శార్‌ జ్ఞ దేవుడూ 
చెప్పాడు, 
ఇక సోమన రచనలోని అంశాల నన్ని టినీ 
ఓకో,_క్కు_టీగా పరిశీలిద్దాము, రంగ సలం పె 
థి 
(ప్రవేశించిన నటగాయకలు ఆరంభ నూచక 
బీలా'సములు (పక కటించ్వి శిరఃకంపమూ, ఆంగుళి 
స(ోటనమూ చేన్తూ, లాగు (ప) వంజళము, 
'ధొాళము, వళి తిరువు, బాగు వహాణి, సాళి, 
బయగతి, సుగతి, బహుగతి, గతి, వీటిని పరి 
పాటి-గా (ప్రదర్శించి 'స్వరవంచనముల ద్యారా 
పటురసాలంకార భౌవములు స్ఫ్ఫురి ంశేటట్లుగా 
సంభటనతో ఆట చేయి 
వీధాలుగా ఆడతారు, ఈ ప డాపితౌలోని 
మాటలలో థాళము, వలీ దళవిభగమశకాల 
లోను పంచదళగమకాలలోను అన్ని లక్షా 
(గొంథాలలోను కొనిపిసొయి, వంజళము = గీత 
నీశేపము అనిశబ్బరత్నాకరం, “పంచాంసీ పేరణి 


సగం 


స్యుట వాద్య తాళి 


1.. సోమనాథుని బారకంలో శార్‌ జ్ఞదేవుడు యువకడే వుంటాడు, సం, 
we yp 


వరిళోధ న 


ఆగస్టు__నవంబరు 1955 


ఆడువారు అనుచోట 
అని ఉండాలి, పంచాలి అన్నా పంజళ 
మన్నా గీతవిశేష మే, (పాడిమెప్పించె నొక 
పంజళమున-కాశీ ఖండం.) తిరువు 
అంశు తీర్చు - లేక తీర్మానము - గానము, 
నాట్యము తిరిగి తిరిగి 'సమగతికి శావడం, 
అని నా ఊహా, వహణి-రా గావయవమెన 
రాయా (సాయా) లలో ఒకటి. మిగిలిన 
వన్నీ గానపు మెళుకువలే అయిఉండాలి. 
స్వరవం-చనములు అనే మాటకు స్వరవిలసన 
ములు అనే త్త అయిఉాండవచ్చు,. 


“పంచాంనీ ’ పంచాలి 


యింతి 


భవు బహువిధ చరిత్రములను, నాటకము 
లాడుటను వర్ణించిన తర్వాత, 
జూపితా యిసాడు. ఆవి యివి: వీణో త 
మము, (బహ్మవీణ, కెలాసవీణ, సారంగ వీ 
కూర్మవీణ, ఆకాళవీణ, పీనాకవీణ, రావణవీణ, 
గారివిణ, గాంభర్యవీణ, ణాణావీణ్కా కాళ్ళుప 
ఫీజు స్వయంభువీణ, భుజంగవీణ, భోజవీణ, 
కిన్నరవీణ (తినరివీణ, సర స్వతివీణ, మొల్ల వీణ, 
మనోరథవీణ, గణనాథ వీణ, కామారవీణ, అణి 
వాణీ, రావణవా స్పము, తివిరి సకచ్కె వళి, 
వీచితక నట, సాగరిక, కుంభిక, విపంచిక, 
'సరపవీణ, వరచాది వీణ, మల ల రి, కోలాప్టి, స్వర 
మండలము, ఘా పావతి, 'కౌందుంబరీ, తంతి 
సొగరము, అంబుజవీణ, 


ఏణల రకాల 


వటిలో పినాకిని, కిన్నరవిపంచీకమొ (త్రము 
శార్‌ జిదేవుని జూపీతాలో కనిపిస్తాయి. ఇవి 
కాక నకలవీణ, చిత్రవిణ, మ త్రకోకిల, నిళ్ళంక 
వీణ ఇవీ మాత్రము సోమన జూపితాొలో లేనివి 
రత్నాకరంలో ఉన్నాయి, నిళ్ళంక వీరా 
శార్‌ జ్ఞదేవుడు కనిె పెట్టినదే. సారంగవీణ అనేది 
కూడ శార్‌ జ్ఞదేవునికి సంబంధించిన దేనా? ఈ 
నాటి సారంగీకి ఇది మాలమేసూ అని కొం 
దరు విద్వాంసుల ఊహూ, సోముని జావీతా 
లోని వీణలన్నీ వీణలేకాక ఇతర తంత్రీ వాద్య 
ములు కూడ కలిసీ వీణ ఆవేడి తం|తీవాద్య 
సామౌన్య వాచక మేమో ! వాటిలో మొల్ల 
విణ, అఆణివాణి లిపిర్సి సకనె వళి ఈ 
ఆతయిదూ కేవలము తెలుగు వీణలే ఆయిఉఆం డాలి 
కదా, స్వరమండలము పాళ్చాత్యుల హోర్చ్స్‌ను 
పోలిన (పాచీన భారతీయ వాద్యము, 


la 


ఆగ మైన వంటరు 
A) 


ఏణల పట్టికక త ర్యాత గాయకులు గీతాను 
గము ముఖవీణానుగము, (దుతౌనుగము లను 
లక్షణో కములను (ప్రదర్శిస్తారు, గీశానుగము 
అ నేది నోటిపాట అయిన తరువాత వాద్యము 
లలో అనుసరించి వచ్చే సంగీతము. మిగిలిన 
శండూ రత్నాకరములో కనబడవు, 


కంట చ్మితీము, మృదువు, లల్కిమాధుర్యము 
ఈల 'సనము, నయరాణము మొగ వాళము, 
సుకొళ, హయశాణము, దళహరము సారణము, 
పొట్టవణిగ, తరువు, వ ర్వి, తాళపు, కర్తరి 
ఏర్పడగా, కన్నరులువాయింప-గా ఠరవళకాంగ 
ములు మెరుస్తాయి. ఇవాల. కిన్న రి 
మొదలయిన వాద్య ముల మె ప (మోగించే సంగీతే 
(పృకీయలుకావచ్చు., ఇవి రత్నా క రములో కని 
వీంచ లేదు, 


ఆవెంట నే బంధములని మరొక “పెద్ద పట్టిక 


ర 
పదము, 


ఉంది. సమహ స్తము, సెరణము, 

అంతరము, పారణ, తో రుగలితము, జతి, 
(ద్రుక్కారము, క -దృము, "మలపము, ముఖ 
వాద్యము, చల్లణం, బొాల్లావణి, మలపు, విబ 


ర ణం ఊల్ల౦ఘ్కీ అనుఘాత, ఉత్తాళ, విషమ 
వాణి ఆరార వాణి, అర్హవాణి, దళుకంభ 
వాణి, దండవా స సు పో వా, సమ్మగత, విండో 
హ స్క చంచాణే, అజవతి, పంచహ స్తు శిరో 
వధి, , అంతరావృత, వివా స్తు పయిశ్చేధి? ఆసాన 
గర్భ, జతి, పొజు జలపాణి, సమపాణి, “భద 
గతి పరిశమము, గర్భనిర్షయము ఇవన్నీ బం 
ధభములు, 


సోమనఇచ్చిన పె పట్టికలో ని పేరులు, రత్నా 
కరములోని వాద్యా ధ్యాయంలో పటపహోది 
వాద్యాల జాతిసా ధారణో చ్లేళశీర్షి కలో వానిపై 
(ప్రదర్శించే (ప్మకయలు-గా కనిపీరచాయి, అవి 
బాల్లావణి, చల్లావణి, ఉదువ, కుచుంబిణి, 
చారుశవణిక , అలగ్న, పరిశ్రవణిక, సమ్మప 
హోర, కుడువనారణ,ు కరణచారణ్క దండహ స్ట, 
ఘనరన, సూడుక్క_మనువాద్యము (ఉడుక్కు_ 
"లేక సద్దడమరుకం) చు వాయించతోగ్గ వీ కొన్ని 
ఇతరచాద్య (పబంధములూ, పె పట్టికలోని 
"పేర్లు కొన్ని టి ఆఅరాొలూ, లత్నణాలూ సోమన 
చీరా _న్నసీ రతా కరములోనివీ ఒక శే అని 
"తేలు, లైంది, ఆవెంట శే ప్రప్పాంజలీ గా ముగ్ద 
ఛాల లెని ఖండజూలీ, శేగువణి, దుడుక, 


నసామననాలు నుంగతె నుం చాయం 
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ఘీంకారం మోగిస్తారు, “చేగువణి రత్నాకరంలో 
రిగోణి అని చెప్పబడింది. 

& తర్వాత వాద్వచూడాదులు; వాద్యము 
లేప చూడాదులు (శూళాదులు) అనబడే తాళ 
యు క స్వరవి న్యాసం, అటుపెని భరతుడు, 
నంది తామే మద్జాలలె ఏడు [పథమతాశాలను, 
ఇరవె యేడు కసుదతాళాలను 85 * (పథమ 
కుదాది విభంగ విశీత భంగాభంగ త UO 
లను” చాయిసారు. ఈ రిరను 108 తాళముల 
లోని వని చెప్పాడు సోమన, చంచుపుట కచ 
పుటలు మూ. తము రత్నాకరంలో చచ్చత్సుట, 
వాచపుట అనిఉన్నాయి; మీగిలిన (పథమ 
తాళములకు-గాని, 27 కుదతాళములకు గాని 
రత్నాకరములో పోలికలేదు! 85 తాళముల 
లోని చాల సేరులుమట్టుకు రత్నాకరములోని 
108 చేళతాళముల పట్టికలోని శే పేళ్ళతో సరి 
పోయాయి. 

అష్టోత్తిరళత తాళ ము లయాక సోమన జాతి 
కుమారవాస, పక్షవాస్క, భువనవాస 
“మొదలయిన అ ప్రాదళవాననాద ములను చెప్పా 
డు, ఇవి సంగీతర త్నా కరములో "లేవు. బహుశా 
ఇవి “వస ౦బంధ మెన ఉత్సవ నాదము లయి 
ఉండాలి, 


22 గతులు: 


ఆలాప, న 


బాస్కు 


చలన వ్యా పి బిడంగ్కుచాలన్మ 
సుళిక జరు ఇంపు, నొంపు, అణువు, తిరువు, 
జయ అనుజయ, కొంప, వుణవూణ, వళి భజ 
వణ్కా పొంవు, సెవణ, వపహాణి, సవ్యాంగుళ 
వపహాణి అధరవపహాణి, 
7 అలాసనములు: 

ఆరోహొ, అవరోహిొ 
సువ్య క, లాలిత, 


wa 


స_సకొళ్ళ గూఢ నిష్కు_ళ, సంహ్భాత 
ర8----ఆవళి, మధుర, ఏకాత్నరి 

శా ఇ! భృంగిజ, పశీంగిత 

ము ావూార్య, వాసనరంజ్‌క్క, అలంశకారిణిీ 
ప-__-కేణుక, (క సవానీ లలిత, సర్భపాసీ 
ద-- భౌసాంగ్సి న శ ర్రక్కీ ఆపూర్ల 

నిజాల బచ్చు న్న 'సర్వవ్యాాపీ 
ద్వాపింళతెగతులలోని కొన్ని 
సంగీతరత్నాక రములోని శాయముల 


) చకవాళ, సంపద, 


2 mr 
బి వెల న 
ష' ల 
“్చీటలు 
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పీరులతో సమంగా సరిపోలుతు న్నాయి, థ్‌ 
టన్ని టినీకూడ, గమక' ములతో గాని, సాయము 
లతోగాని స సంబంధించిన ఆనాటి రాగ (పస్తారా 
నయములు గా ఖెవించవచ్చు. సపాలాపనములు 
ఆను ఏడువిధములయిన ఆలాపన భేద ములుసోమన 
(గ్రంథములో -నే చూస్తాము గాని ఇతర్మగం థా 
అలో కనబడవు. అలాగే స ప్పఛామ జనిత 
ములు ఉ దిత స్వరములు అంటాడు సోమన, భర 
తుడు న్‌ టే షడ్డ్‌ మధ్యమ (గామ 
ములు శెండింటిచే పేర్కొ. న్నాడు, శార్‌ జ్వ 
దనుడు సంగీతర త్నాకరములో షడ్డమధ్యమ 
(గామములకుతోడు గాంధోర | గామమును 
పీర్కొ_న్నాడుగాని లోకవ్యవహార సులో డాని 
(పయోజనం'లేదని వ్యా ఖా తల న్నారు, 
ష్‌ గాం ధారపూర్యో న మహీతలే స్రీ సు “శాప 
యోగ్యః ఖలు నార దాదేకి,. శిలప్పధిశారములో 
కూడ మూడు(గామాలే చెప్పారు, 

wey 22 (శుతులకు సోమనాథుడు 
ఇచ్చిన సేరులు సకళ, గూఢ, నిష్క_ళ్‌ 'సం 
వాత మొద లె నవి (పెన ఖీవరించినవి) కాగా, 
అన్ని. సంగీత గం థాలలోను (ప్రనీద్ధిపొందినవి 
ఛందోవతి, రంజని, తిఖిణి మొదలె నవి, 
ఛందోవ త్యాదులను సోమన శృర్కొనలేదు, 

ఆ తరువాత సోమనాథుడు ద్వావింళతి 


గమకాలను పేర్కొ న్నాడు. సంగీత రత్నా 
కరంలోనివి పంచదళగమకాలు, అద్యతన 


సంగీత ్గం థాలలో దళవిధగమకాల నే పాటిస్తు 
న్నారు, నోమన చెప్పిన గమకాలు: డీర్భ లాలిత, 
ah అదీర్హ్య 0 దీర్టోల్లసీత దీర కంపిత్క ఉల్ల 
నీత్ర, సమోర్తీ సీత, ఉల్లాసిక, డా చ “చృరిక, స్ఫురితీ; 
మూరి షప పం కోమల, అవీ ప ప్త (భమిత, 
ఆవాక్‌, లలితో త్తమ, లలిత, ప్రస్తుత, గుంపిత, 
సూ మ ౦త, సంచిత, Wie sas వీటిని 
సంగతం (ల పేరొ_న్న పంచదళ 
గమకాలతో పోలి సే ఇ పేరులతో తేడాలున్నా, 
అర్థంలో చాలమట్టున ఆవీ ఇవీ ఒకెటలఅనీ, 
సోమ నాథుడు -ఫీర్కాన్న అదనపుగమశాలు 
రానురాను వ్యవహారంలోనుంచి జారిపోయి 
ఉండవచ్చునని "తెలుస్తుంది, చః ఇరవై రెండూ 
కాకు సోమనాథుడు ప త్యేకగమశా " లేడింటిని 
చెప్పాడు! కంపితము, స్ఫురితము, లీనము, తిఖి 
న్నో తర, సప్తధాా ఆందో ళలితాజూత ము, 
మూ లనరు ఇవి ఆనాడు బహుళ (ప్రణా 


వరిశోధన 


ఆగష్టు... నవంబరు 1955 


రంలో ఉండి ఉండాలి, సంగీతరత్నా కరము 
లోని పంచదళగమకాలా: తీరిపము, కంపీతము, 
స్ఫురిత ము, లీనము ఆందోళితము, వలి, (తీభి 
న్నము, కరుళ ము అఆజాతము, ఊల్లలితము, 
ప్రావితము, గుంఫీతములేక హుంఫితము, ముది 
తము, మిశితము-- ఈ గమకాలన్ని ఈనాటికి 
ప్రాం రా (పస్‌ద్గాలేకాని, అద్యతన లకషమణకారులు 
దళవిధగమకాలని వీటిలో పదింటినే పాటిను 
న్నారు, స 


తరువాత సోమనాథుడు [క్రీరాగము ఆఆ 
దోళి, చి(తొంగి, లలితి, సౌర గాళ్ళి శంకరా 
భరణము మొదలయిన 108 ఈరాగముల పేరి 
చచ్చాడు, సాం, రాగాంగ, ఛాపాంగ) 
(కియాంగ సంగతోపాంగ సంజనిత ములు, 
క్రీ,పున్నపుంసక భేదములు, పాడవాడవభేద 
ములు ఈ నూటయునిమిదిరాగాలలోను కలుగు 
తాయని చెప్పాడు, ఇంచుమించు ఈ రాగాల 
పేర్ణన్నీ సంగీతరత్నాకరంలో ఉన్నవే, కాం 
భోది కాంభోజి రెండూ ఒకేరాగపు పేరులో, 
పరిణామాంతరములేమో అచేభావంతో ఆధుని 
కోలు రెండూ ఒకటిగానే వాడుతుంటారు, 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు అచ్చు చేయిం 
చిన పు సకంలో ధన్నాని, కాంభోది, దేశాశ్నీ 
ఆని కాంభోది, ఒక సారి, పాతిక ముప్ఫయి పం 
కుల తర్వాత గ ౦ధికా మోది శ్రకంఠ, కాం 
భోజ్‌, ఆని కాంభోజిని ఒకసారి 'వేర్వేరు-గా 
చూపించారు, శాంభోది కాంభోజ ఒకే 
రాగపు నెండుపరాగయపదాలే అయితీరాలి _ 
అందుచేత, గంధికామోది, (శీక ంఠ కాంభోజి 
(|శీకంఠపక్క_ కామా పొరపా స, 
కాంభోజితో వేరు ఛాయలుకలి సీ వేర న 
రాగాలు. సోమనక రెండు శాస్త్రాల తరుచాతి 
వారె న తాళ్ళపాక కవుల కీర నలలో కాంభోజ 
తెలుగు కాంభోజిరాగాలలో వరుసగా 85, 2, 
క్రీ ర నలకో తక్కు_వకాకుంణా ఉన్నాయి, 


సోమనాథుడు పేర్కొన్న రాగాలలో ఈ 
నాటికీ ఈ సపం గాకా కొన్నిరా-గాల ్పీరుఎ 
(శ్రీరాగము, ఆందోళి లలిత, గాళి (ళ, కం 
కళాభ రణము, ధన్నాస్‌, చేశావీ, బహాులి 
(చాళి, లేక భవుళి) బంగాళ, నాట,(మౌయా?) 
మాళవగాళ, కళ్లాట (కన్నడ) గోళ, శారవీ, 
వసంత, ఘంటారవమ్ము మలహారి భూపాళము, 


అగష్టు...-నవంబరు సోమననాటి సంగీత సం్యవదాయం 


కీజందోళము, కాంభోజి, రామ్మకియ, తరంగిణి, 
డేకి, 
(సోమన ఇచ్చిన కొన్ని రా-గాలుు---( ఈ నాటి 


'చేవగు ప లా శేవగు ప్రి 

కన్న డిక —- కన్నడ 

నాగదివి కరంజి == చనాటకురంజి (4) 
అసారవరఠరాళి — అసావేరి 
దివ్యావతి — ద్విజావంతి (2) 
దుండో కియ -- గుండ (ట)[కియ 


నాగవరాళి కరాటవరాళి మొదలె నవరాళీ 
భీజాలన్నీ రత్నాకరంలో వరాటికా అని కని 
పిస్తాయి, సోమన చూపిన అభ పంచమమూ 
రశ్నా కరములోని ఆమప౦చమమూ ఒక శే 
కావాలి, కర్ణాట కపంతల ళో బ్రాలు సమా నార 
కౌలు గా తోసాయి. సోమనచూపిన జత 
ఛేదాలలోని కర్గాటవరాళి, రత్నా కరములోని 
కాంతలవరాళి 'ఈజఊహాకి తోడుపడతాయి, 
నేటి కంతలవరాళి కివి పూర్వ నామా లేసో,. 


సోమనాధుడు పేర్కొన్న 105 శాగాల 
లోను సుమారు 201 చసెబడిన రాగాలు 
తాళ్ళపాకకన్రల సంకీ రనలలో కనిపిస్తాయి, 
అవియివి: కన్నడగ "ళ, "సండ క్రియ, కాంభోజి, 
దేశాతీ, చేశి చేసాళం, ధ న్యాసి, నాట, 
భూపాళం, భెరవి, భౌళి, మలహరి, మాళవి, 
మౌళవగాళ, మాళవ్ర్రీ, రామ్మకియ, లలిత, 
వసంత, శంకరాభరణ, శ్రీరాగం, సాళంగ 
నాటు సౌరాష్ట్రగుజ్ఞరి, 

అన్నమాచార్యులు మున్నగువారు చాల 
సంకీ రనములుపాడిన సామంతం, ముఖారి, 
వరాళి, మంగళ కాశికి, నాద నామ్మకియ, దేవ 
గాంధారి, పాడి, మధ్యమావతి, కేదార గాళ్‌, 
అన్నిటికన్న ముఖ్యమయిన ఆహీరిరాగము ఇవి 
తెలుగుదేశంలో బహు ప్రాచీన మెన రాగాలు, 
తెలుగువారి సాంతసాతా అనిపీంచుకొ నేవి 
బహుశా సోమనాథుని తర్వాత రెండువందల 
ఏళ్ళలో (పచారంలోక వచ్చి ఉండాలి, 

రాగ (పళ్లేంసకు తర్వాత సోమన బంబళ, 
నారాట్క మిళ్క కావుళ థ్వనిచతుష్క_మును 
పేర్కొన్నాడు. మౌనవ గాతంనుంచి వచ్చే 
శబ్దమును సంగీతలతణకారులు చతు ర్విధ 
నున్నారు, 
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“చతుశ్ళేదో భ వేచ్చబ్దః ఖాహులో నారటా 
ఫ్‌దః, 
బో ంబకో మి|శ్రక శ్వేతీ తల్పకుణ మధోచ్య శే. 


కళుజః ఖాహులః న్నిర్లమధురః టు. 
యుక్‌ 

ఆడిల్ల ఏష ఏవ స్యాత్‌ (క పౌఢ శ్చే నృంద్రమధ్య 
యో;ః, 


తిస్టానఘనగ ౦ఫీరలీనః పితోద వో ధ్వ నిః, 
నాఠాటో, బోంబకస్తు స్యా జంక 
తాయుతః, 
పరుపోచ్చతరః స్టూలో వాతజః కారి రి భోదితః? 
ఏతత్సంమి[కణా దుకో మి శోక సరీనిపాతీకః, 
__-సంగీతర త్నాకరం, 
రత్నాకరంలోని ఖాహులము బోంబకు 
సోమన చెప్పిన కావుళ ము, బం బళ ము కావచ్చును, 

ఆ తరువాత, జయ, ఈజ్ఞయ అనే సరీ 
వాచకముల్కు హాయి సుహాయ్యి గాణాయి, 
గూణాయి గాథాయి వాయి చేణాయి, 
బహుశళాయి, బడియాయి, నివిడాయి, 
చొెమాయి దికెయి-ఈ 12 అనువాసకములు, 
ఇవి ఆలాపనలో స్యరములతో కలిసీ వినిపించే 
ఆను స్వరాల భేదాలు కావచ్చు. ఈ మాట 
లన్ని మహారాష్ట్ర శచ్దాలుగా తోసాయి.రత్నా 
కరంలో తేవు 3; ఇతర్‌ లత్మణ (౧౦ థాలలోను 
కనబడవు, 

పషట్సా్వాదు, స _ప్రస్యాదు, 
స్వాదు, 
పంచకము. 

చేహావళి, మదావళి ,కంఠావళి-.జయ[తయం, 
బక సకం వళీ౫, ఆంతరం, ఉ ప్పరవట్ట, 
మందరణ, వాళ, సర్వగత, భం-ాస్థానము, 
గమళాయి్వి నాఖఫిగతి, ఉదరగతి, కరేఠగది._ 
ఈ 12 న్నూ తీరువులు. తిరువులం కే ఆలాప 
నలో వచ్చే తీరుగుడులు లేక బిరకాలు కావచ్చు 
నేమో, ఇవి కూడ (పుసీద్ల సంగీత లక్షణ 
(గం థాలలో వీటిలోనూ క్‌బడువు. 

1] వహణి భేదాలు: పరిహారి సక్క_ట, 
సరివాగా కంఠిశాపాళి, ఉన్కు_టము ముదువ, 
దేహజాత్క నాభిజాత, కక్షజాత, ఉఆదరజాత, 
కంఠజాత, “ఆరోవా కే అవరోపహా జేవా వరేస 
రాణాం కంపనం వహనీత్యుచ్య తే” (రశ్నా 
య. సీంహూ భూపాలుని వ్యాఖ్య. ౧) ఆ 

హాని గీతవహాని, ఆల ప్రివహని అని రెండు 


అస్తైవళి, నవ 
మూయాలి: = ఈ So జయ 
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రెండు 
హృద్య, 


విధాలు. నిర, 
rises మల్ళీ 
కంఠ్య, శిరన్య. 

ఆ తర్వాత సోమ నాభుడు "పేర్కొన్నవి: 
ద్యా(తింళత్‌ (82) వక రారు ఈ 
ఛాయము అనే పదం సాయము అనుదానికి 
పాకృతరూపం, వ 

6ర్రాగసాశ్యవయవో సాయో, వాగో గమక 
ఉద్య తే, తతో క్షం లత్షీ వాగానాం స్టాయా 
నాం తూచ్య లేధు నా” అని సంగీత 
రత్నాకరం, 82 షన స పస! 
లలిత, గాఢ, -గాథలలిత, బొచ్చలలిత, నేవళ, 
లవులంగితము, గపహాగుపాకము, బెచ్చ గాఢ, 
వివరణ, మహిమడొక్క_టి, గమకముదొక్క_ టి, 
కంపితము, వివళ్క గాణాయిలము, నింపు, గోస్టా 
గోష్టి, నుంప్రు దీనకాక్కు టెల్లాసపెల్లి, కల్పి, 
స్వభావకాకు, క్రొొంక్కు (కంపితం ఇంకొక 
సారి, అణుక, దరవారం, అనుతాయ్యి ఓజి, 
నరిది పీఠాపేఠి, సరిపరిసంబు మోట్లాయిత ము, 
సంగీతగుభమొదలయిన (-17వ శతాబ్దం) 
అతణ [గంథాల”ో. 1 శాయఖేదములే 
ఉన్నాయి, 

27 సాళగ తాళగతులు ; నెవణ, దానము, 
సుక్ట్రి పూరణ, రంగు సోపర క్ష, జిగి సంగతి, 
మళ కంవీతము, ఆలాడం, ఆనె కం, 'సమణ, 
ఘోట్రాయి, పరువడ్కి సవ్య ఆవాళ, న్య క్రి 
(ప్రబంధం, "శే తాంగం, అలంకూళ్తి షదతురి, 
తవజ , నివాతము ఉభయకాళొాస, 
శ్రర, భజవణి,. (సాళగ తాళగతులు నాగా 


వే-గాద్య ఆని 
లి విధాలు: 


తాహు 


రిశోధన 


ఆగష్ట__నవంబరు 1955 


వటి నందావతి, భ|చావలి, వినయా 
వలీ, భోగావతి, ఇం|దావతీ.._ ఈ ఆరూ 
ఆళ తులు, ఇవి ఏవో స్పష్టముగా "తెలియ 
లేదు, 


ఈ శాయాల పేరు, సాళగ తాళగతులు, 
ఆళతులు ఇవేవీ 'సమకాలికములలో గాని, 
అద్యత నమాలలో గాని ఏ లక్షణ గంఖభములలోేను 
లేవు. 


పాల్బ్ము_రికి సోమనాథుని 
వె దుష్యుము ఆసాధారణము అయిఉండాలి, 
భారతదేశములోని వివిభ రాజ్యాలలో నెల 
కొని అలము కొంటూ ఉండిన వివిధ సంగీత 
పద్దతులలో. నువ సునిణి ప్రత్యేకించి చెప్ప 
దగిన శాఖ అని తోసుంది ఈ శాఖలోని 
కొన్ని అంశములక శార్‌ బ్లదేవుడు మొదలయిన 
సమకాలిక లక్షణ క రల పదతిలోని ఆంళము 
లతో ఏ కొంత మా|త్రమో సాధారణ ద్భృప్ర్యా 
సామ్యం ఉన్నప్పటికీ, విశేపాంశా లెన్ని టినో 
సోమన పదతి తన కాలపు చేశీయగాన సంపద 
నుంచి పుడికి పుచ్చుకొ న్నట్లు ఊహిం౦ప వచ్చు. 
బేశిసార స్వత రచనా వ్యాసంగముతో పాటు 
చేికశీయ గాన వాల్లభ్యమునుు - (శుతిన్మ బతి 
ఫురాశేతిహిసాది బహు విద్యలతో పొటు 
మార్హ సంగీతాది చతుష్టష్టి కళలలోనూ కూడ 
అసార విజానమును సాధించి, తన (గ ౦థ ములో 
విచ్చల విడి గా వెదజల్లిన సోమనాథుడు మన 
జాతీయ కవులలో అ(గగణ్యులలోే ఆగ 
గణ్యుడు, 


'సంగీతశా స్త్ర, 


ఛా, తంజాదీశు(డు వంవంగా దళము లుత్చాహంబుతో వచ్చు క 
గంజాతిండి మరాటిఫొాంజుల వయిం గ _ల్రెత్తంగా నేలరా +? 
శకెంజం జొత్తురు నీదు చేతికొరడా కీ యా తాకే సుమా 


కంజానీ సుమచణాప! ముద్దు విజయయోపా ! 
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సం 


తనాటరా 


ట్య 


మం 


నాలొంతిప్ప రజనీకాంఛ రాష్ఫ 


కగుతత ఉరు నగా గతుకులు లుగ సో కగు కర్న కత్తుల, పతన కూరని 


కరిగీల్‌ం ఉండాలా ఆకార్‌ 


లేడా, నాటకోలలో చెడ్తాాళు తీ బిడ్తొట్లా అక్కల్‌ లేదో? 
జే ్ష 


mm జా ల 


వ కం అటువంటి పదిన నౌటకొనికో, చేశ 


నీక్కహొ సే స ఎదొ టక్‌ మైనో | మేకీకుల హన్ననీ 
గొరిడొగం సొధ్యమవ్ముతుంతి ఇన్నీ క్‌ల్‌సపిచ్చి 


సె 
నాటకౌనీకూ (పేశ్తకులు ఎక్కువగా. రంకిలేది ఆని 
అడిగిలే ఈనాటికికూడా కాస్తోకూస్తో సంగీతం 
పుం (అది నిర్దుష్టంగా నిర్వహింప దిడినపుడు) 
వచన నాటికకంపే సంగీతం ఉన్న నాటకానికే 
త్వరగా రంజన కలుగుతుంది అని చెప్పాలి, 


పాీచీన నాటక చరిత పరిశీలి స్టే చరితా 
తీతుడై న ఛభరతమునినాటినుంచీ కూడా సంగీత [వన క్తీ 
మేళతాళ ప్రశంసా నాటక లక్షణంలో విధిగా వస్తూ 
న్నవి, “అవస్థానుకృతియె నాట్యం" అన్నారు గాని, 
నాట్యం యధా జీవితమనిగాని, నాటకం జీవితానికి 
ఛాయాపటవత్‌ (పకివింబం అని అనుకోడానికి వీలు 
లేదు, జీవిత యౌధార్థంనుంచి రసానందానుభూతి 
ద్వారా  |పేకక మానసాలకు ఉడ్డీనత కలిగించేదే 
ఉత్తమ కళ, 
సిద్ధిస్తుంది. 


సంగీత నాటకంవల్ల ఆది త్వరగా 


పాళ్చాత్య దేశాల్లో అపెరాలు అంపే సంగీత 
నాటకాలూ భ్యాలేలు ఆంటే నృత్య నాటకాలూ 


రెంకు |జ్‌క్రిధసలూ 


కఓక్‌టే_ TE చేతు కేకు లడో వడీతాయ,. Tp కొల్ల 


iT 


పొంత లో ఇటలీలో ఆపెరాలు ప్రాగోకంధింజేదారో 


స్వత తలి గ్రా 


జీవాతొన్యు (కూచిపూడి) 


పాశ్చాత్య దేశాల్లో సంగీత నొటకాలు ' పుట్టలేదు, 
భారత దేశంలో 12వ శతాబ్ది ప్రారంభంలో వెలసిన 
జయదేవునిద్యారా మనదేశానికి అంతటికీ అన్ని 
పారింతాలకీ ఈనాటికీ ఆరాధ్య మైన గీత గోవిందం 
అనే మహాసంగీత నాటకం లభించింది. “పద్మావతీ 
చరణ చారణ చక్రవ ర్థి అన్న జయదేవుని ప్రజ్ఞా 


Frei క దాస్‌ దిటు, ఆర్‌ పత సతరతీత నోటు 
ఖు ల ల న్‌ ti 

అల్‌ జు ము a జా = 3 శ = ౫ కా లాలా? 
కం యమ ఇం ప ల సితే? చాటది౦ ఆఉబఎకూడోౌ (Fon 
i మటలు మా వ. న జే ష్‌ అ _ స్మ 
అం సరిత కొటన కానా నిక్‌, కరిగింది. ఫం =) 

ts శు అద్‌ ౨ జాడే చో 

కాక్‌ డలు చాక్‌ ఆ a భూ డె Er గ 
ఆ? ris rn JOG టమ పొళీయ జ న హం అ 


ల్‌ ఇ = బ్‌ అనో బా ౩ శు జౌ ఐ= rn జ నట మలో న్‌ 

అ యు, లం జిగిస్తాంంట ను, ఇంకొ అనక ఇతర 

= బాలీ లట Ue ఇజ్‌ క్ష్‌ లీ గ ణ్‌ పః wae | ba చ్‌ 

తతా 9 'అలోను, పెటుఎఏతికిరిము2 స ఉతిిప దినా 
పల a (2 ee ‘= 


కతత 


ప్రత. గీత గోవిందా న్ని తరతరాలుగా 


పూకఠం౦ం సుమారు 1౮వ శతానినుదంిచి ప కొనాలి 
ca) వ. చై 
న్‌ నా జీ Dd జర త్య అము ర్యా జో 
రకూ ఎప్పటివాడ సృషంగా తెలియని భరతా 
౮. Ca) 4 
wee a జ, కూలీకి ఎ శ క న! 
చార్వుని నాట్యకళ ఇటు డై నాటకొలలో 


శ రంలతణలడీతాలె పఠితవిలినటు 
శు uu mm mM 
టే టూర్‌ ఇక 
తేటతెల బుపుతొంది. అయితే, ఈనాటకాలను 


దేశంతో 


నివి 
rn] 7: జ్‌ 
లల్‌ పల్లీ జనులు, ఆటవికులు, కొండజాతులూ, 
తమతమ పా9ంతాలతో వెలసిన చె పతములను 
కాల 


లు 
FE 
వ 
(& 


గురించిన పురాణ గాథలతో వారివా అలో 
(పదర్శిస్తూండేవారు. ఆయా నాటకములలోని గేయ 
ఫణితులను 10వ శతాబ్టినుంచి అన్నమాచా రుల 
వంటి సాహిత్యపరులై న 
సంకీ ర్రనములను పదాలనురచించే వరకు, ఈ యక్ష 
గానాలు సాహిత్య పరిణతిలేక, గాంమవినో దాలుగా 
మాత్రమే ఉంటూ వచ్చేవి. సుమారు 12, 18 శతా 


బాలక” చెందిన రాజ కళింగగంగు వేములవాడ భీమ 


వాగేయకారులు స్వీకరించి, 
ft 


2 


అ గ ణల మై 
=m fA కంచు కదం — జనో 2 జ్య బో. నక క్‌ కో జ కా క్ల =క్‌ 
గాము SS అటట OE ఖై EF కయ 1 IY Da Us 
అన్నెమాచార్యులకు సమకౌలికుడ న నాళ్ళు సర్‌ 
వ. ఇల కాకీ త ఆగ బ్‌ కే fo ఇ pe 
బచందారాయల బు అదోగసగర జ [ము తరకూడ్తా, 
సమ్మెట గురనిడాత్రా అడే నుషసానాంతుని నుండ 

we as జ as కవ జక లో 
గొాలనసు గురించి, ఆటుసంట్‌ థాగపత బుక్‌ మువాతీ 


నాటక (పదర్శనడ్వారా తెలుసుకోని, ఆ త రాత 
జా Fe జణీ =) 
=్మా 1 a ఇవ్‌ జ BF శం ళ్‌ జ గ్‌ ఇ = 
క్‌ న్యాన్నెపంస గురిటిరాజాను దండందడాడిట,. అరటి 
కౌదు, సాళ్ళో నరసింతారాయలకూ పో9ిలుగంటి 
జా య ep క అబ. తళ. _ క న్‌ శాన్‌ 
చెన్నయ్య సౌభరి చరిత్ర అం  జక్కులకిథ 
(యక్షగానము) రచించి ఆం కత మచ్చొడు డితో రై ఇత్‌ 
ఓక శతాదానిగ్‌ కందుకూరి రు|దయ్య డచీంచీన 
El = 
నుగీకి సజయ. యతగోనం పెబ్చుంది. ఓబయ్య 


మంతీ రచించిన గరుడాచల యక్షగానముకూడా 

అక విదముగా బొసుర్‌ సాటక్‌ రంగముసుంతడీ 

రై డు . జు త్‌ అః fy fr Ba 

MERELY పరుని గంటముబేటి are తీర్పబడిసదే 
CN EE 


m7 న న సల్‌ 
ఆంధ దేశాన్ని పాలించిన ఇెంగీ చాళుర Mes 
మొదలు ఆయా రాజవంశాల కొలుపుకూటాలలో 
శ్‌ గ శూ కా జ జ వాల్‌ = వ 
సంగీజాసికీ నాటకానికీ ఏపాటి గొరవాదరాలుంచేవో 
నూలంగా పరిసదించీ గహించవచ్చు వే దికదరొ 
య = రు య 
వపఅంవీయ బపహా (శ |తీయంగా ధర్మాదె “త నితీకి 

ణం = 1 రు 

వ్‌ & క్‌ు 

సాటుపడిన రాజన ౮౦ (దుని లువులో "మ 


తార్కికులు, అయిస పిదప, వెణిక గాయకులు 
| 
చిటచివర వంకి లో ఉండినటు నన్నయగారి కూర 
యు అవాలి మ్‌ 


తాన్ని కాకతీయ సామ్రాజ్యంలో 
మట్టుకు గణపతిదేవ చకవర్హి కొలువులో సేనా 
నియైన జాయప్ప నృత రత్నాకరము, గీత రత్నాక 
రము, రచించిన గాయకఈడూ 


బటితెలుసు౦ది. 
యు అవత 


లక్షణకరా అయి 
అాణాత్‌ 


నాజ్యూర్‌ ౯ 


(సీడి. పొందినట్లు ఇటీవల  పరికోథకులు 
వెలుపరించిన నృత్నకళ్నా కఠాస్ప్నిటిట్ట్‌ తెలు 
సోండి.  గణపతిదేవునికి సముకాలికుడయిసే 
శేవగిరి యాదవ రాజయిన నీంవాణుడితో 
రాజకీయ స్పర్రమా త్ర మేరోక. కవిగాయకపో షణలో 


ఖో ఉం 
రత్నాక్‌దోం రచీరికొరు, 


కూడా స్పగ్గ ఉండేది. సింపహాణుడి కొలువ్స్‌ 
డీన్‌ శార్ష దేవుడు సంగీత 


గ 


ఆదే యీానొటికీ ఉక్త రొదక్షణ దేశ సలిగీ తోజ్ఞు అక్ష 
పాంమాజీక్‌ |గంశము. కాకతీయుల కర్వాత వచ్చిన 


జూలతో కుమూర్‌గిరి వసంతరాజా, పేదకోముటేీ 


యయు థు (కూచిపూడి) 


వేమా రెడ్డి_నాట్యళాస్త్ర వ్యాఖ్యాతులయి, నర్తకగాయ 
కులను పోషించారు. వారికి సమకాలికుడై న రేచర్ల 
వెలమరాజు సర్వజ్ఞ సింగమనీడు సంగీత రత్నాకరా 
నికి వ్యాఖ్య [వాశాడు, విద్యానగర న్దాపనకారకుడై 
వేదపారంగతుడయి భాష్యకర్శగా (ప్రసిద్ది చెందిన 
సో 
విద్యారణ్యుడు సంగీతసారం రచించాడు. ఈ చారి 
[తక కాలంలో (శ్రీనాధుని నాడుమ్మాతం (_పేమాఖి 


రామ ,సంన్మ్భత వీధినాటకం పేరొకటి (క్రీడాఖి 


ఉలవ నం బిథ్‌ 


టు” 


క 


తొవరిదాకరా వీనజడుతుండి, | రవ శశాబ్లంలో బీటా 


నగజము నేలిన సాజవ నరసరాజు కౌంంతో యక్‌ 


గానం రాజదర్భారుఆకు టెకీంనీ సంగతి ముండు 
జెవ్వుకొన్నాము. ఈ కొలది డాొసీనకిక్స మన్‌ం 


రొణపంలళోటను చర్చారులి రుళతసు కకత్‌, కూశీప్తూడీ చేకు 
కోదలనీ ఏస్తుది, 


జతిహ్మోఆసుఠిత్లి, జూరచిర్ళూడి కాగనత్త మేళ 
ముల వొరిని క క కా! వేస, చంక 
షపారంపరర్టంగా పృరునులే తేషద్రారణచేసీ, నాటకము 
లను ఆడమలెనతి. కట్టడి రేసిసవౌతు సిగ్రేంత్రయోగి 
ఆప్‌ చెప్పుతున్నారు, సీరం కుడు 
అక శష్యుడాన్‌, ఉకచౌతనము. . ఆ 
నణిటాడా ఆ కోరారిలటీకీ నితిలో ఈతుకొవి కోతుం 


రీలా తరంగ ప్‌ Bn సంస్థిత వు ర్తి 
శ్లోకాలతో తరంగా లనబిే 12 ఆంకొలతో రచింప 
బడింది. అతరంగాలను కూచిపూడివారు అనాదినుంచి 
అనూచానంగా తమ ఆటలలో ప్రదర్శిస్తూ అభిన 
యిస్తున్నారు, దాని తర్వాత సిద్దేం[ద్రుని భామాకలా 
పం కూచిస్తూడినారికి సంధాన ఆలంబన మయింది, 
చరమ జీవితకొాలంతో నారాయణ తీర్జులు దక్షీణాదికి 
వెళ్ళిపోయి నత్యభామ కథనే పారిజాతాపహరణంగా 
తంజావూరు పాంతానీకి తనతోపాటు నలసపోయిన 
కూచిపూడివారి వారసులయిన మేలటూరివారికిచ్చాడు, 
అందు కేహరు ఆప్పటినుండి నేటివరకూ ఆ తమిళ 
దేశం మధ్య-కెలుగు సంగీత నాటకాలనే ఆడుతూం 
టారు. ఆటు తర్వాత కూచిపూడివారి (పదర్శనల్లో 
తరికొండ వేంకమాందిగారి గొల్లకలాపము, భాగ 
వతుల రామయ్యగారి గొలకలాపము రాణచెంబదాయి. 
చారిత్రకంగా ఆలోచిస్తే నారాయణతీర్థులూ, సిద్దేంద్ర 
యోగీ, పదకర్త అయిన కేత్రయ్య 17 వ శతాబ్దానికి 
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శవ జబ. పాక్‌ కేశా, గ ఓ ౨. క కళే శ్ర కూ కూ. న ల 
మాడ ంలో తీవించి కంశీనటు, ముగుటోొదూడా 72) 
ళ్‌ ri 
జ B—a0Rః శ జక రాడ్‌ ల్ల యా కైఐ జాన తోను గ rae లా 
హ్రజవారికం ఉప రైక పంట ఆ 'సుఆట్‌ీ, కడం 
€7 = 
= = శ జు ద a శ జే ఆకే ద Rr rt Fl pe a 
ఎల కూచిహపూడీవారు తరచుగా తీతురూ, శత యః 
కే యం, ar) నమా 9 
ae జా క్త | ఈ = = = క్‌ ఇం వక్త శవా జ = స్త్వ జె 
జట ల్‌ ఆ బోగ కోరు HE DEAE 
hein a క కెల్ల 
a! Fi జే లే 
నా సాల్‌ - జ న మ నం — క ల fa. 
ఆలి లం లు తండ నాదం మైడుత్‌ టు ఆటూ తట, ను 
కాం కచ్‌ కక సం వాకా క హె కడ ry కా ప వాక్‌ 
వ చ క త Fer ఇ వ FEE, SY te lea 
ఆంత : En 2 
న్‌ కై న్య క కళ రే 3 కె 
నామముల కొత్తలో టో రాష్మ్కరాణాలకు అంగి ము 
ఓ క | 
mr క్‌ క = శా ణప మూ = ఆన క. ౫ హా 
అఆర్హేదఆణ అక, దద ముస తునివి రుచ 


దంత కద్‌ గ” 
క fic | 4 క్ష ul ఫె an 
జః 
pa a ఇ ఆ mm అల pr 
ఇద త త దో గొ దుల 
Fem ఫ్యా న FE Cea 
క స క్‌ ES 5 భా 
జ i i 
; థీ జాం శీ 
రోజోయరలో నోర తీదా?తి 
జవ 


wil 
fs 


క్ని 


తొలి దశకంలో కృష్ణా ప్రాంతంనుంచి నారాయణ 
తీర్గులతోపాటు తంజాహూరు (పాంతానికి వెళ్ళిన 
కూచిపూడి భాగవత కుటుందచాలే - అప్పటిరాజై న 
ఆచ్యుతప్ప నాయకుని తమ నాటక పందర్శనముల 
అచ్యుతరాయ సముద్రమనే 
గ్రామాన్ని అరణం పొందారు. అదే తర్వాత మేళ 
తూరు, లేక మేలటూరుఅయింది. ఈ మేలటూరులో 
భాగవత కుటుంబాలవారు నాటినుంచి నేటివరకు 
తెలుగులోనే అనేక వాగ్గేయ రచనలను సంగీత 
నాటకాలను రచించి ఏపేటా తమ (గామంలోను, 
దక్షిణ దేశంలోని ఇతర [గామాలలోను ప్రదర్శిస్తూ 
వచ్చారు. మేలటూరు వాగేయకారులలో (ప్రసిద్ధులు 
శబ్దక_ర్రయైన కాశీనాథయ్య, పదాలను కీ ర్హనలను, 
రచించిన వీరభద్రయ్య, సుమారు 12 తెలుగు నాట 
కల దాకా రచించిన వేంకటరామశాస్త్రి, ఈ వెంకట 
రామళాస్త్రి త్యాగరాజుకు సమకాలికుడు. 
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ద్వారా మెప్పించి, 


చుగకి వృ నాయకునీ కుమారుడయిన లఘు 
ళో ta 
నాథనాయకుడు  కృషదవిరొడపలవిల. క్రొనీసేండిత 
= Eg 
గాయక దోషకుడె సాహిత్య ఖోజుతని (పసీది 
షా లో a ళ్‌ 


నై జ a, త న వా మనక టల కై = 
రు శే గో నొ ఆ సై దంతడో క Gy fo సై ఆగత 


కషం రగాతుతుహాత.. ఆతగరి మం తీయెన్‌ గోవీండి 
Dm Sa క . క ప్రా 
చ్‌ జా” చైను కాకా ౫ ఫ్యా చె వ కైక షా న షః pe 
రీ తుడు Burke FEAL కద గీత షర 
క్‌ క్‌ కా 
వ న్‌ స te ca న్య హై Fe FH HH & గాకా 
జ at) GO aT ఈ చు జై! ఎక్‌ 9గొణ 


రూవవతి, చంపకవల్లి, మూర్తి, కో 
వల్లి, లోకనాయకి, శశిరేఖ, రత్నగిరి, భాగిరధి 
మున్నగు వారందరూ వివిధ నాటక నృత్య |పదర్శ 
నలలో పాల్గొని మన్నన పొందేవారు. విజయరాఘ 
వుని యకగానంలో (పసిద్ధమైనవి రఘునాఢాభ్యు 
దయమూ, విపనారాయణ చరిత్రా. అష్టభామా విళా 
రదమైన పసుపులేటి రంగాజమ్మ యక్షగానాలలో 
(ప్రసిద్ధమైనది మన్నారు దాస విలాసము. 


| 
గ 
గ్గే 
£ 


1704 వరకు మైసూరు నేలిన చిక్కదేవ 
రాయలు తాను మూగవాడయి నప్పటికీ, కళువె వీర 
రాజు అను కవీశ్వరుని సాహాయ్యంతో ఆంధ్ర కొర 
వంజి, విలాసము మొదలైన 14 
యక్షగానాల రచనకు కారకు డయినాడు, 


విజయరాఘవనాయకుని తర్వాత తంజావూరు 
మహారాష్ట్ర రాజుల నళ మైంది. ఈరాజులు తమ 


నాట్యవద్యా 


మాతృభాష మహారాష్త్రమైనో, పాలించేది [దావడ 
దేశ మే ఆయినా, సంస్కృ తాం ధ భాషలలో సంగీత 
సాహిత్య గ్రంధాలను స్యయంగా రచించీ ఆనేక కవీ 
వండిత గాయకాడులను పోషీంచీ, నాయకరాజ్యులు 
(ప్రారంభించిన నంన్కృృళే సీజాలను ఇతోదిక ఖీ 
శ్రద్దలతో పోషించారు. వీరిలో 1884 నుంచి 1712 
వరకూ పాలించిన శోహభూపాలుడు (శాహటీీ 
దాదాపు 20 యక్షగాన నాటకాలను, ఆనేక్‌ పదాలను 
గచించారు, నాటిలో ప్రసిద్ధమైనవి శంకర పల్లికి 
సేవా ప్రబంధ సొటకము, విష్ణు వల్లకి సేవా వబంధ 
నాటకము. శంకరపల్లికి సేన తిరువోరూరులోని 
త్యాగరాజస్వామి పల్లకి సేవనుగురించి ఉత్సవ నంట్ర 
దాయ కీ ర్హనాత్మకముగా రచింపబడిన యక్షగాసము, 
దీనిని ప్రతిజక్రపహరము ఆలయపుదేవదానులు నృత్య, 
సంగీకాత్మకంగా (ప్రదర్శించేవారు. 


ఈ శాహాభూపాలుని ఆస్థాన వాగ్గేయకారుడు, 
బహుళ యక్షగాన వదకరా అయిసే గిరిరాజకపీ 
కర్ణాటక సంగీతరత్న త్రయంలోని త్యాగరాజుకు 
సాకత్తు పితామహుడే, గిరిరాజ యకగానాలలో 
ముఖ్యమెనవీ శాహేంద్ర చరిత్రము, లీలావతీ కల్యా 
ణము, రాజమోహన కొరవంజి మొదలై నవి, తంజా 
వూరులో ఈనాటికీఉన్న సరస్వతీమహల్‌ అనే ప్రాచీన 
గ్రంధాలయం శాహజీ భూపాలునీ శ్రద్ధాభక్తులవట్ల నే 
“సేకరింవబడింది. తద్ద్వారానే నాయక రాజులనాటి 
యక్షగానాలు, మహారాష్ట్ర రాజులీనాటి యశతృగానాలు 
ఇంకా అనేక (ప్రాచీనాంధ్ర నంస్క్యృృత పద్యకోవ్య 
ములు కోళవ(త్రముల వై, భూర్ణ్షనత్రములపై లిఖింప 
బడి, భద్రవరుపబడి, మనకు ఈనాటికీ లభిస్తున్నవి. 


ముందు మేలటూరు వాగ్గేయకారులలో చివర 
చన్సుకొన్న వేంకటరామశాస్రీ త్యాగరాజుకు సమ 
కాలికుడు, వయోజ్యేషుడు. నారసింహోపానకుడై న 


ఈయన నాటకాలలో (పసిద్ధమైసది ప్రహాదచరి త్ర. 


ఈ తెలుగు నాటకం తంజావూరు (గామాలతో 


జీత్తావ నంబిత్‌ 


voi 


నృనీంహ జయంత్‌ రోజుల్లో బేటా ఇప్పటికీ [ఏడ్‌ 

ర్శిస్తూంటారు. మిగిలినవి ఉణావరిణయం, రుక్మాం. 

గడచళీ[త్ర, హరిశ్ళుం ద, మార్కూం డేయ=మొదలై నవ్‌, 
పేల = ఆ / శా 


త్యాగరాజు నొకొచరీత్రము, (ప్రహ్లాద క 
విజయ, సీతారామ వీజయం అనే నంగీత నాటకాలను 
రచిస్తాండనపుడు తరచు తనకంపే పయోధికుడేన 
వెంకటరామళాస్తికి వినిపించి ఆయన మెన్చుసొందే 
వాడట. త్యాగరాజు బాల్యంలో తన తాతగారైన 
గిరిరాజకవి నాటకాలను, శాహభూప్రాలుని కొలుపులో 
కాహజీ నాటకాలను ఆ తర్వాత 'చులటూరు నాటకొ 


ఆం(ధ్రసాటక పితామహః 
బొర్భభరం రొమళ్చన్దచూచాద్యూలు 


లను కూడా (పదర్శిస్తూండగా అనేక పర్యాయములు 
దర్శించి, తన నాటకాభిలాషకు డోహదం చేనుకొ 
న్నాడు, తృక్తిరస |పాఢాన్యము వల్లను, సంగీత 
సొహిత్య రచనోదకళలోను, త్యోగరాజు నాటకాలు 
'మేలటూరు సొటకాల కంపే (ప్రత్యేకత కలిగి 
ఉంటాయి, 


త్యాగరొజుకు సమకాలికుడై తూర్పుగోదావరి 
జిల్లాలోని పిఠాపుర వాస్తవ్యుడై న మద్దిరాల వెంకణ 
రాయకవి_స్థానిక దైవతమైన కుక్కు పేళ్వరుని 


వ్‌, 


స్‌ ఆషా రర 


దచంపబడాయి,  పముఅలహపజే పికాటకక? 
Gg f+? == 


త 4 pee ee = కవ ల LS = వ ఆ మె. కే ఈ జే జగ్‌ 
eT eT వ ఇట అం his ంటఆకకిి చక గం 


4 మ ఇక ఇ; FF J Te క్‌ు మ Cull కుకు క 
ఉం గదెశీంలో బాల? (పొంతాలలీ బ్రనరి 


19 స శతాబ్దంలో యక్షగానం క్రమంగా హరి 
కథగా పరిణామం పొందింది. అంపే యక్షగానం 
లోని స్తూతఢారుని కథాకథన గద్య పద్యాలకు తోడు 
ఆయా పాత్రల సంభాషణ దరువులను గద్య పద్యా 
లను కూడా కథకుడే ఏక పా(త్రాభినయంగా, అభినయ 
గాన నృత్యాత్మకంగా చెప్పుకుంటూ పోవడం అభ్యా 
సంలోకి వచ్చింది: గోకులపాటి కూర్మనాథుడనే 
సింహాచల నివాసిమైన వైష్ణవ వాగ్గేయకారుడు రచిం 
చిన మృత్యుంజయ విలాసమనే శివకథ ఈవిధంగా 
హరికథా పద్ధతిలోకి చెప్పబడి జనరంజకత పొందిన 
యక్షగానాలలో మొదటిది. యక్షగానాలను ఇంతటితో 
విడిచిపెట్టి, మనం ఆధునిక యుగంలోకి అడుగిడ 
వలసి ఉంటుంది. 


సుమారు 19వ శతాబ్దపు రెండవనగం ఆంధ్ర 


దేశానికి మరాఠీ పార్శీ థియేటర్‌ నాటక సమాజాల 


వారు వచ్చేనాటికి మన పా9ింతంలో కూచిపూడి 


6 


క ఇ వ జ్ఞ న aun am కీ జ క mE 
అఆరాణణ  కైగ్యరుతీ దంటుందోత తోడల మచే మ 
జా శబ వబ కహ £. 7 = vr మ మ్‌ = 
(అ Dyas జుత్తు తోటికోడూోం దిళోదుంతుత. సదు 
= మా, జె జ క్‌ go మ — 2 జ జ మ వాల్‌ ఫై 
రాం|డ ఏతావాడు ఉతటుడడయపి. ఆనాటి వ్‌ గ 


స్య ఓ2 కటల ట్రా 


wl Ga la fet 


= Z మ్‌; క్‌ కళ. జ z= as వ, హు జు జ వ & / శవం 
ఆషిక భరస గాలు అగ ప్తైటీ sit 


కక 2 జనో ళు టబ్‌ వ ఫా WL: EAT. 2a ery ద శ 
ht ttt స. flit Jp ey Gl కుకీ mii 
ళు FT TR TRE MEE) Be 


ప క Be ae ss 4 =z న్‌ా గ మద = = 
కలీ పరం గడోతీ కంల మె గోర aU ఈజ 
భః He Tg క 3 = 
' hi ra శ 


జ =a Ft శే కు క్ల కవల = గ 
క ఓ tt wet td Li dnt ed wad కాశీ 1! కై శై 


ఈర మైతే కై? త త దష త. 
శ్రా కా ౯ జు [|= = J 
మత యన MCE క్‌ క చం సో క we p= 
భో కుద కుంటల రసో తోక dead t గస న 


పంటీ పాటలతో రూడీన నాటకాలను రచించి ప్రద 
రించారు. ఎక్కువ పద్యాలు, కొద్దిగా పాటలతో 
పానుగంటి లక్షీనరసింహారావుగారు, ఎన్నో పద్యా 
లతో చిలకమర్రివారు, తిరుపతి వెంకట కవులు, 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతంగారు నాటకాలను వాళారు. 


ధర్మవర ౦ రామకృష్ణమాచార్యులుగారు, 
గోపాలాచార్యులుగారు, చకావథధానుల మాణిక్య 
శర్మగారు, సో మశ్వరరావుగారు. 
సోమరాజు రామానుజరావుగారు, కొప్పరపు సుబ్బా 
రావుగారు మొదలై నవారు తమ నాటకాలలో 
ఒక్కొక్క దానిలో 25, ఏ0) పాటలకు తక్కువ 
కాకుండా చేరుస్తూ వచ్చారు. వీరందరి కంజను 
కూడా మైలవరంవారి నాటకాలకు సంగీత గురు 
వయిన పాపట్ల కాంతయ్యగారి పాటలు._సావి త్రి, 
మాన సంరక్షణము, కృష్ణ తులభారము నాటకాలకు 
వాాసినవి బహుజనర౦జకత పొందాయి. అంతేకాదు 


అయిసనాపురప్ప 


నొట్మంత్‌ ఖో 


ఆంధనాటక రంగమును ఎకిచ్చ, తాచీడతులై ఏలిన 
తేపేషగపలి , కచవౌంతి, తొన్నువతుఖ, ఆచరకివర్తిట్లి 
ఖా = ష్‌! 
గాయకనటులు దినైికీర్చిన వద్యగాన సంకరిదాయంి 
గ న్‌ ( 
వల్ల నైతేణమి ఒక విశత్తయమెన ఆం[కకంగసల 
గో జజ క్‌ = స్‌ 
కాణి ఆంటూ ఉక్‌టి ఏర్పుడీంపీ, ఇంతకుకడుందు 
వ్‌పరిం చిన పారచీన యక్షగానాడి నాటక్‌ చరీత్రకు 


తర్వాత ఇంతిపరకు రంగస్తల సంప్రదాయ _ కథ 
ట్‌ జా 
ముందు సూచించనోయే ఆదర్శ సంగీత నాటక పకి 


| 


. 
a 


తొప్పర్‌ల్ర సుల్ఫాలౌల్ర 
ముందు యుగపు విశిషఅశకాన్ని విశ 


కామానికి 
కొరించడ మయింది. డాని ఫలితం ఏమిటంెపీ 
జనానికంలో నంగీశాభిరుచి వివిధశాఖలై ఆనేక మైన 
చీలికలు కాసాగింది. అదేలాగంసపే, పారిచేన 
శాష్టీయ సంప్రదాయం 'చించేవొరు, ఆతర్వాత 
వచ్చే పార్శీనుట్లకూ మరాఠీ మట్లకూ. చెవి ఒగ్గే 
వారూ, హిందూస్టాసీ టుమ్రీ, గజల్‌, టప్పాదాణీ 
అకు చవి కోసుకునే వారూ, ఈ.-విధంగా (పేక 
కులలో అనేక అఖిరుచులవారు ' తయారయినారు, 
ఇవస్నీకాక, పల్లెపిజలలో తరతరాలుగా పాదుకొని 
పోయి వసున్న జానపద గేయరీతులు వాటి “నేన 


డీత్తవ న బిల్‌ 


అలి 


₹క 8" కోలుపోకుండా ఇంకా నజీవమై పంఘు గొతో 
వానికి దూరమై ఉంటున్నాలణ। 

20వ శతానీలో సినిమా నచ్చింది, కోల్‌ తెలుగు 
సీనీమాలలో నటీగతులూ గాయకులూ రొంగన్గేళం 
మీదనుంచి నరావరి తెరొపెకి వెళ్ళిన వారు కొవత 


శీత ఆనాడు కొత గన్టభిప్పు దొణీతో చుఠొడీ, వొందీ 
శెలులలో నంగీతం వినవచ్చేడి. తానుకాను పాండీ 
సిన్‌ పూలు మన పారింతీయ (పేక్షీకుటకుకూడా ఆదర 
పాత్రములు కావడంతో, ఆనాట్‌కొనాడు అక్కడి 
బంగాలీ, పంజొనీ, పర్షియన్‌, అమెరికన్‌, ఆ ఫికన్‌ 
మెక్సీకన్‌, స్పానిష్‌ నసంగీకపు బాణీలు తునకలు తునే 
కలుగావచ్చి మన (పేకకులపై స, తెలుగుచ్చిత నిర్మా 
తలమపెన దాడిచేసి, వారిలో చాలనుందిని, ముఖ్యంగా 
యువనకతరం వారిని లోబిరచుకొన్నాయి. దీనీతో 
అభిరుచులు మరీ శాఖోపశాఖలుగా చీలిపోయాయి, 
నున తెలుగు సీనిమూలలో చాఖమలడి దర్శకుభు 
దోలక గీళులూ, పర్గియన్‌ రీతులూ, ఇంకా ఇటీనల 
వచ్చే రాక్‌ ఇన్‌రోల్‌ పాటలూ అనునరించి పొటి 
లిస్తనెగాని నిర్మాతలు నొప్పుకోవటం లేదు, 


సంగీతంలో అభిరుచి ఇన్నిరీతులుగా చీలింది 
అని ఎందుకు వినరించవలసి వచ్చిందంటే _ (వ్రాసే 
కవి తాను ఎవరికోసం |వాస్తున్నాడో వారికి తెలిసిన 
ఒకభానలో _ ఒడే భాషలో తన కావ్యాన్నో, నాట 
కాన్న వ్రాసాడు. అదే గేయమో, సంగిత నాట 
కమా అయినప్పుడు, దానినీ (ప్రదర్శించ వలసి పచ్చి 
నప్పుడు తన (ప్రేక్షకులకూ శ్రోతలకూ పరిచితమై 
వారు అభిలాష కనపరచి, తలలూపగలిగే బాణీలో 
తన గేయాలకు సంగీతపు వరుసలను అమర్ప్చవలసి 
ఉంటుండి. ఈ నాటి సంగీత నాటక రచయిత తానే 
సంగీత నిర్మాతకూడా అయినప్పుడు కొని, ఒక కవి 
రచించిన సంగీత నాటకమునకు తాను సంగీతము 
కూ ర్నేటప్పుడు కాని, ఎటువంటి అభీరుచి కలవారిని 
మనస్సులో పెట్టుకుని పనిచేయవలసి ఉంటుంది ? 
ఒకే సమాధానము - తాను ఏశ్రోతలను రంజింప 


7 


ఆ ఫ్లరకొగం wn 
కీల కాశ బో త 
ఆక గత అతతగౌాటుణం 


మె Je rye 
స్త " శనీ 


Si కి షమ్యైళల్‌ 


ఇవె వాజళి ం == జగ: 
nif fied np 


yp) gly, Ae TEE Cy బు a 
త స ఖై 0 


నా = ౫,- ౩3 a కకం = mee ,క్యా జే లు కీ . భా క శాక 7 లో 2 నక శ p= 

సేగు సారి HO MEI, న wiih 
జ క్‌ 

కలే క్త Mar POR ల్ల న 

ఆ అజ క rin ౯ Aa a = ITS A 


క కప నేం స a = ఇక Moe ౫. పూ ఇ కె జా ఇ 
అలో గడం ఉంటూ ఉరిడది, ఉదదయఘటాో మ్‌ ఖ్యాన్‌ 
జ ప్‌ 


రంిగసల 
(క 


సంభాషణలతో 


0 

పద్యాలూ, పాటలూ క తరించి, 
మాత్రమే ఆడినా ఆడవచ్చు. కాని, నవ్యసాహిత్య 
సంప్రదాయంలో మాత్రం సంపూర్ణ గేయనాటకాలు 
రావడం పాంరంభించాయి, శిపశంకరుల సంపూర్ణ 
గేయ నాటకాలలో “సహజయాన పంధీ అనే పేరు 
గల నాటకానికి ఇతినృ తము నంగకవియైన చండీ 
దాసు రజకినియెన రామమణిని (పేమించిన గాధ. 
వారు ఆనాటకాన్ని వ్రాసే రోజులలోనే ఈ వ్యాస 
కర్త తన తొలిసంపూర్త సంగిత నాటకానికి అదే 
ఇతి వృత్తాన్ని స్వీకరించడం జరిగింది. రెండు 
నాటకాలు ఒకే “ప్రతిభి సంపుటంలో పికటింప 
బడడ మె 1941 ఫిబవరి మాసంలో 
మ్మదాసులోనే శివశంరరుల నాటకం రంగస్టలం పైని 
పిదర్శిత మయింది, రచించిన 
“చండిదాను వాయు (పసారిత మయింది, ఆ మాసం 
లో నే. శివశంకరులు సుమారు 15 సంపూర్ణ సంగీత 
నాటకాలు వా9ళారు, పద్మావతీ చరణ చారణ చక 


గాకుండా, 


ఈ వాాసక ర 
బు హి 


స రి హలసారు రంగనలంపెని పిదర్శించబడింది. 
అవ ౧ @ wu 


గి 


a బం ఇ nuh వక్‌ కక. క ఉక 
= క = కు వ జే 
వాద జర్పనాది డెబో AAA ) తొతుతీటి 
మై =. కార క్‌ my. = క్షం న అ వష కు. అచ ల శే ; gp హా 
దందూతర సింగత సాటిన్‌ త ఎం కనురెసప్తై ఎ పచక్‌ ఇడ 
కో £3 చ అ wi = 
త ee: lle Mew ih hh a క క 
రోగ ౪ కీయ. కక త డో దై (టు ఎకో ఆకే అ 
gi అ ac కత సో 
ede జ్‌ మై 2 న క IAT i. Ae 2 అ 
రుక్మాంగద యుదధయునె జల సంగత సొటకెళ 
నాల కానాల మ లే భక వ ౫ Wi అ my Wy క, wan 
హాం్రళా రు tinh టై చలీ గా క ట్ఞత్హే లశ ఓ కీలు శశీ 
క ఓ గ. Ei. , జే 
కస్‌. ఇంక్‌ తే లం కై కేసు! క్‌ జ ఇమాం కం కీ 
శ్‌ వ ఏతే త మెంది 
కే ళు tse ij 
క్ష కై య wii Ei. LE Sse Gey Brel కు జ 
haan వే టాట్‌ కరౌ గ్‌ టాం కామమ చక 
dhs an uO bof JfoTom రగ పీ 
గారల చబౌడతత ట్టు, తిల “| 8 జదాగఆత రా 
ర్‌ 


ముంత వింశ ంలకోపుగాకు సైనీ రచీతి 
Fi షా si ఇచే = Sy rT 

గో sn. అజ ల ఇ. జాక్‌ క ee 
జీ 4బీ Byers ఎ ఆటం రోరడు మె aye 


భామల" ధారావాహి నొటికాగుచ్చం, శారదోత్సవం 
మొదలైనవి వాయుపసారంలో పేరు పడ్డవి. విశ్వ 
నాధ సత్యనారాయణగారి కోకిలమ్మ పెళ్ళి, కిన్నెర 
సాని, మారీచుడు. సుమిత్ర, ఊర్మిళ, గోదావరి 
మొదలైన సంగీత నాటకాలు బహుళ గేయాత్మకాలై 
వాయు పసారంలో గణ్యత పొందాయి, 


సి, నారాయణరెడ్డిగారి నాగా రు నకొండ, 
కర్పూర వసంతరాయలు మొదలైన కొన్ని గయ 
_మునుముందు మన సంగిత నాటకాలకు 
మంచి పరిణతి రాగలదని సూచిసాయి. 


నాటకాలు 


ఆంధ్బనాటకరంగ చరిత 9లో కృషిచేసిన 
క్రీ శ్రే కొప్పరపు పాశ్చాత్య 
దేశాలలోని బగర్లెస్క్‌ లేక, హాస్యసంగీత నాట 
కాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని, అఆల్లీముఠా అనే 
నంగీత నాటకాన్ని రచించి, అనేక ప్రదర్శనలు 
చేయించాడు, 

16 సంపూర్ణ గేయ నాటకాలనూ, 80 వరకూ 
గద్య పద్య గేయాత్మక నాటకొలనూ రచించిన ఈ 


సుబ్బారావుగారు 


నాట్టుక ల్‌ 
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ర్రన్రోద్లికో ఎత్తు ప. స. Currin కరత లర 
5a ట్‌ క : న. A 
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జ] కే {= a red th క్‌ు fa f= న a వ్‌ జ స జ a 
= క {2 ౫ క కా కే కా ల్‌ కాళ క 
యుతం ౧, ౧ కలఅడఉ మంచకాడిదు ఆ 2 (తే 
ఇక్‌ డా 
ee క్ర శత ఇ క్‌ ప జ్జ ంగ్‌ (5 వ, వష షు మ 
ఉనే నో [లే తం TEs at fy కగు సోగ 
ii 
కంటూ అంద టైరు అ ఆటం బక్‌ గ ఎలు లట 
వ et టతే "= 
గ | మ : కక జల్‌ ఉక్‌ వప లం శన జ ఇటే మో Pe we 
rey js HA MUI ACs అత 
Pe న - వ్వ కలా i చా 
మం నం క కీ జ అక్కా జల జ క 
పాటలలోన సంభాషణలు, కొధొగితీ (26600) 
ఆద ల ఆపు 3 
సంఘటనలూ సాగిపోతూ ఉండాలి. ఒక్‌ ima 


చోట మెల్లిగా కథ సాగే బరువైన ఘట్రాల్లో బరు 
వెన పాటలు ఉండాలికాని, మిగిలినచోట్ల లయాన్ని 
తంగా త్వరితంగా సాగిపోయే సంవాద గేయాలూ, 
లయలలో ఛందాలలో రాగాలలో మార్పులు చేసు 
కుంటూ పోవాలి. మధ్యమధ్య (ప్రకటనా వివరణా 
అక్కరలేకుండానే స్పలనిర్టేశమూ, పాత్ర నిర్రేశమూ, 
సమయసూచనా తెచ్చిపెట్టుకొన్నట్లు కాకుండా సహ 
జంగా గేయ సంభాషణలో సాగిపోవాలి. కథా కథ 
నము (narrative) చెయ్యడానికీ, ఉర 
సంఘటనలో కలిగించిన రసాన్ని తీవతరంచేసి 
సుస్థిరం చెయ్యడానికీ బృందగానాలను (ChorUses) 
ఉపయోగించాలి. ఈ బృందగానాలను పాడే గాయక 
బృందం కథలో ఆయా ఘట్టాలలో సహజంగా 
సమకూడే పాత్రళైనా కావచ్చు, లేదా, ఏ సంబం 
ధమూలేని వట్టి అభ్యాతృ బృందం కావచ్చు. ఘట్టా 


ఉలవ నంబి 


ఖత 
అతో వహాజంగా సమకతూడ పాత్రనే బృందగానం 


వుండాలన  నియుముం స్‌ గించడు. ఆంత మందీ 


మబోక్‌బి గురవాణ 


సంగీత నాటకంలో సంగీత నిర్వాహకుని 
బాధ్యతే గురుతరమైనది. మన (పేక్షకులలో ఉండే 
వేరువేరు సంగీతపు బాణీల అభిరుచులను గురించి 
ఈ వ్యాసంలో ముందు ఏశదికరించాము, నిర్వాహ 
కుడు ఈ బాణీలకు కొన్ని తారతమ్యాలను ఏర్పాటు 
“సకొస్స కన ఇతివతాన్ని బట్రిగాని, దేశకాలము 
లను బట్టిగాని, తన నాటకంలోని వేరువేరు ఘట్టా 
లలో పాతల ఉ త్త్రమమధ్యమాధమములని (పాచిన 
శాసా9లలో చెప్పబడిన వర్గాలలో ఆయా పర్షాలకి 
చెందిన పాత్రలకు, ఆయా సన్ని వేశాలలోని రసా 
లకు, అనుగుణమైన సంగీతపు బాణీలను కరార్చుకో 
వలసి ఉంటుంది. (పతి ఒక్క బరువైన పాటకూ 
రెండోమూడో తేలికగా రక్తిగా సాగిపోయే వరుస 
లుండాలి. నేపధ్య జంత సంగీతం ఉండీ ఉండ 
నట్లుగా వినిపిస్తూ, పాటలలోని మాటలను స్పష్టంగా 


9 


జ్‌ చ్‌ వ్త న్‌ా మ చ 
గా|తోములు పాడని సమయాల్లో 


ఆయా రసావేశాన్ని ఉ శ్రేవరచి నుసిర వరుసూ 


ట్‌ 
ఏ సంరసంప్పటికి పక్క_ ఏ స్వరాలు పలికిసె ఎక్తువ 
చ] కె చ 


నాటక స్త్ర, దఠొలె స్‌ నటుల 
ఆస్కా-రం ఉంది. బేకపోశే సక్బళ్తుగా ము చలతో, 
అంగవిన్యాసములతో కొంత 


వచ్చు. నొట్టుటూ గానమూ ఆండీంటీలోనూ వా! 


శ్యకం. ఒక గురుకులంతోవలె ఈ బృందానికి చిన 
చర్యగా అంగవిన్యాసాదికాలు పాదలయ విన్యాసాలు 
డి౨ల్లుగా అభ్యాసం చెయ్యాలి. దేశమంతటా ప్రధాన 


టి కా వ్‌ 
నాటకంలోని గేయభాగినుంతా తెరలో. మైకోం 
పోన్‌లో ఒక సనఆదట్భండతి గా నాధిసయుం జేనూంకే 
మరోక బృందం రింగిస్టలం పై నాట్యాఫసయెం 
చేయించడం. ఈ వ్యాసకర్త 10 నంపత్సరాల 


కీతిం తీస సంగీత్‌ నాటకాలను ఆ నీదరిగాడే జారి 


= ఈ వాసం సంగీత్‌ నౌదౌొం రజన 

of జ Taare గ క _క్ల్‌ _ Hb z= 

ఇర అ డొన సయ కొర. పన ఉక్‌ గప్‌ 

ఉక్టాఎవ్తుల Ha EFI alot 
డా ౬ 


= lhl న —K a an 
er వ్వా క - & అ 25 యు = — —= _ a 
ఆ ౪/16 ౯ వంత ఆమె me] కట క మ ఆఅ క 
వం క— 


ఈమే 


మాత్రమే అనీ విజాలెనవారు (గహించుకొందురు 
కా 
గాక, 


వస్తువి స్తరణ భీతిచేతా, స్టాలీవులాక దృష్టిచేతనూ 


క్షీ 51111 5111112 1118 nena 8111112112. ఇ0111 ote Bry BO ౪1 


in Singer క న pr ev, Gare | rn eth Blea 1110 Oa wep) Melee! 
we LTD ULE TT LUT PTET HiT: 


Itis a historical fact that the Andhras played 
a notable part in the evolution of the Indian 
Music, particularly the Karnatak Music of the 
South. The pillars of this musical tradition— 
Annamacharya Kshetrayya, Thyagaraja, Dik- 
shitulu, ete—were of Andhra origin and all 
thew compositians were in Telugu. 


Shr Rajanikanta Rao, a scholar, lyricist 
and musician of name and fume, presents to 
the readers 4 picture of this great heritage. 
He is the author of Andhra Vaggeyakara Chari- 
tramu, « classical work on the lives of Andhra 
7722262422. . 
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THE MUSICAL HERITAGE OF ANDHRA 


B. RAJANIEANTA RAo 


66"THE Indian mind has always tried to understand 

the inner problems of the soul and to solve the 
mystery of personality. Therefore, not only our philo- 
sophy, but also our society, our art, our literature, 
our music and even our present day politics tend to 
develop and reflect the spiritual faculties “of our race.” 
These words of Shrimati Pratima Tagore apply to Indian 
music as a whole as exactly as to any other form of 
Indian creative art. 


Our ancients propounded innumerable concepts of 
theology in their attempts to identify the Supreme Being, 
According 60 one of those concepts He is none other 
than the Nada Brahma, the Almighty Sound—or the 
melody that controls and animates the various spheres, 
the starry and nebulous constellations of the cosmic 
universe. This is otherwise known as the concept of 
Omkara. This is the most important aspect of our 
music by which one can distinguish it from the music 
of the Western countries and most other parts of the 
world. 


Fundamentally, we have one and the same tradition 
in Indian music throughout the country, though we hear 
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today of two different systems known as the Hindus- 
thani or the North Indian music and the Karnatak or 
the South Indian music. Music of the Andhras is 
identical with the latter of the two systems and more s0, 
because the bulk of the compositions in Karnatak 
music are in the language of the Andhras and most of 
the composers are of Andhra origin. The system came 
to be called Karnataka, as the early grammarians of 
music like Kallinadh, Vidyaranya Swami and Rama- 
matya, early composers like Annamacharya and 
Purandaradas and early patrons of music like Proudha 
Devaraya, Krishna Devaraya and the Nayak kings 
hailed in what was then called the Karnataka 
Samrajya. 


From the days of the pre-historic sage, Bharata, 
down to Jayadeva all the Indian States had a common 
heritage of music. Of course, each region had its own 
indigenous forms, which were always spontaneous, 
simple and perhaps crude. The scholars of the region 
synthesised, analysed and codified such crude forms of 
music from time to time and gave it a technique, a 
science and enhanced its scope with embellishments, 
permutations and combinations. 
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The earliest scholars who codified Indian music and 
gave us great treatises on the grammar of music (and 
also of dance and theatric art) were Rishis lke Bharata, 
Narada and Matanga. Bharata's Natya Sasira, 2 
treatise on dance and theatric art, contained a good 
number of chapters on music also. Narada's Nara- 
deeya Siksha was the first work. which mentioncd a 
little about “Raga”, the melodic form. Matanga's 
Brihaddesi codified a number of desi ragas and it was thc 
first work in which there was an extensive survey of 
Ragas belonging to the differenl parts of the country, 
Why alone Matanga, even Bharata mentioned 2 Jati 
(25 a raga was called in his times) named “Andhr’ 
along with other Ragas like Karnati, Varati, Lat, 
Gauda etc. According to these scholars, marga music 
was the music of the Vedas and the Devas; we can undcr- 
stand it to be the music of the elite of the Vedic society 
a finished product of the age, whereas desi music, as It 
was called and described by those grammarians. was 
sung by the diflerent peoples of the regions. 


Dese Dese Prageeyate 


Matanga in his Brihaddesi gave the Lakshana of 
hundreds of Ragas and also a variety of Prabandhas, 
or the song forms as they were called in those days, 
like Kanda Prahandha, Ela Prabandha, Charchari. 
Puddhali and Dwipada. 


As mentioned above, thosc original folk forms of 
music were taken up and codified by the enlightened 
musicians. The same developed in the subsequent 
times into the classical Indian music. 


The first great composer of India was born in Tin- 
dubilwa, a place on the border of Orissa and Bengal. 
It was Jayadeva who gave us his Magnum Opus, the 
Geeta Govinda, the best lyrical opera ever produced, 
exemplifying the highest standards in literature and 
rhetorics. Ashtapadis of Geeta Govinda are sung even 
today throughout the Indian sub-continent, although 
people of different regions have different styles. 


Later came, in Kakatiya court, the Andhra Comman- 
der of Ganapati Deva, known as Jayapa Senani, who was 
an accomplished scholar in the 64 traditional arts and the 
author of the great works on dance and music—Geeia 
Ratnavali and Nritha Ratnawali. He was a contem- 
porary of Saranga Deva—another great musician of 
Telangana. Saranga Deva was the court musician of 
King Singhana of Devagiri and the author of Sangi- 
taratnakara. lt is the most authoritative work on 
Indian music, bath North and South, even taday. 
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During the [3th century, Northern India was invaded 
hy Mohammedan rulers of the West Asia and Central 
Asia and their forms of music changed the patterns of 
Northern style of music and the Southern style was 
not subjccted to such influences to that extent. 


In the L5th century, in the wake of the Bhakti move- 
mcnt throughout India, we had the Sankirtana com- 
posers as Tallapaka Annamacharya, his sans and grand- 
sons whose tradition was continued later by saint com- 
posers like Purandardas, Ramadass and Thyagaralu. 


dAimiamacharya 


The song form, which was merely a devotional simple 
Bhajan during the 15th century, was developed during 
the time of Kshetrayya (17th century) into the padam. 
A padam required more dctails in aesthetic expression 
by way of developing the Ragabhava with intricate 
Sangatis, thereby bringing oul various aspects contained 
in the meaning of the song. This technique lead to a 
fuller development and presentation of the Raga. 
Unlike in the Sankirtanams, Sringara predominated 
in the padams of Kshetrayyd. 
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THYAGARAJA 


Thyagaraja and other saint composers took the 
technique of Kirtana to a further stage by giving morc 
importance to the details of variations in Sangatis. 
This was the final stage of Karnatak music when it was 
at its zenith. 11 15 in the compositions of Thyagaraja 
that we find Nadopasana, adhered to as a gospel. 
Through his sadhana, he not only mastcred thc art of 
using the Nada medium, but also upheld the Nada as 
the Almighty. Thyagaraja and his two great contem- 
poraries, Syama Sastri and Muthuswami Dikshitulu, 
came to be called the Trinity of Karnatak Music not only 
because the latter two werc the masters of technique 
but also they werc guided by the same sacred gospel 
of Nadopasana. 


Great composers like Thyagaraja enriched the 
repertoire of Karnatak music not only by adapting the 
basic folk melodies like Kuranji, Janzhuti (Chenchuruti), 
Yerukula Khamboji and Saindhavi but also many 
daruvus, song-forms from Yakshaganas and traditional 
Sankirtanams. 


YAKSHAGANAS 


Andhra Desa had a great tradition of musical dramas 
in the Yakshaganas from the 14th century onwards upto 
the 19th. Yakshagana was originally a folk drama. 
It was enacted by common folk or tribes attached to 
some hill shrines like Ahobilam, Srisailam and Tiru- 
mala. In the 120 century, Vemulavada Bhimakavi 
was associated with a king called Kalinga Gangu, who 
lost his kingdom and regained it with the help of a troupe 
of itenerant theatricals. Their plays were called Veedhi- 
naiakam or Builata (as also in Kannada). In the 13th 
century, Palkurki Somanadha mentioned about plays 
cnacted by characters dressed as Yakshas and Gandhar- 
vas. Srinadha mentioned about ‘“‘Yakshagana Sarani’ 
and about a “Jakkula Purandhri” performing mono- 
logues in the festivals in Warangal. The word ‘Jakkula’ 
is derived fram the Sanskrit word ‘Yaksha’, which meant 
the professional dancer and musician in the court of 
Kubera. 


From tbe monologues of Jakkula Purandhris 
developed the Bhagavatams laterly called Kalapams 
like Bhama Kalapam and Golla Kalapam. These mono- 
logues gradually gave place to fullfledged dramas called 
Yakshaganams in which deitics like Narasimha, Siva 
and Subrahmanya were associated with an additional 
bride belonging to a hill tribe, besides the mythological 
consort, like Lakshmi, Parvati and Devasena. Chen- 
chulakshmi or Garudachala Yakshaganam and Mrityun- 
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jaya Vilasam were such Yakshaganas. In the early 
stage they were in crude folk form in the 286000 lan- 
guage of the common peoplc. Later, scholarly poets 
and composers, attached to royal courts in places like 
Vijayanagaram, Tanjore, Madhura and other capitals, 
began composing new operas with new themes based on 
ihe local dcitics and some having the king himself as 
the hero. 


Thyagaraja 


Narayanatheertha was the earliest known scholarly 
composer who gave us his great Yakshagana in Krishna- 
leela Tarangini. Siddhendrayogi composed Bhama Kala- 
pam or Parijatupahuranam and stipulated that the 
Brahmin families in Kuchipudi should teach to their 
children the arts of music and dancing and they must 
live for generations on enacting the dance dramas. 
It has since been agreed by scholars that thc art of dance 
drama was taken to further south to Tanjore, Melattur 
and Moovanallur by the scions of Kuchipudi people, 
as also all the earlier and the most outstanding operas 
that came from those places were in Telugu and more or 
less in accordance with the Kuchipudi tradition. 


6g 


Muthuswami Dikshitulu 


With the advent of the British rulc, our music also 
had some new influences along with other spheres of 
our national life. 


VEEDHINATAKAM 


The Yeedhinatakam of the village, the Yakshaganam 
of the royal courts and the Divya Prabundhams af 
temples, which had their hey day during the 18th and 
19th centuries, gradually began to decay owing to several 
changes in our polilcal und social lite. 


Marathi and Parsi itenerant theatres came to our 
State and as « result our amateur actors, some of whom 
perhaps had not sufficient grounding in our own tradition 
of music, took fancy in the Marathi and Parsi stylcs. 


The movement of Brahmo Samaj was taken up in 
Andhra earlier than in any othcr State by reformers like 
Shri Veeresalingam Pantulu. Later, lyrical poets were 
influenced by Bankim Chandra Chatterjee and 220100. 
In some of our towns in Andhra in those days, many 
Brahmo Samaj Mandirs ౪6౧౦ established and pocts like 
Shri Adipudi Somanatha Rao and Devulapall Krishna 
Sastri composed and sang many devotional songs. That 
was how wc got Bengall influence in our modern songs. 


The musicians of our stage dramas had developed 


the techniyue of verse singing from the pauranik style 
and popularised it. 


(క్త 


RADIO AND FILMS 


Then wc come to the rccording companies, the radio 
and films. Even. before Independence, popular leaders 
decided Hindi to be the National Language and during 
the last 20 years many Hindi films have had their influence 
on our Telugu film music and again on our cine-going 
young fans. This has led to the development of a type 
of new music which is sometimes called the modern 
light music. However,’ talent among the classical 
musicians, as well as phe taste for listening to classical 
music seems to have improved to a large extent since the 
advent of the gramaphonce companies and the radio 
and public concerts in important provincial centres, 
Songs and lyrics, composed by modcrn pocts on several 
subjects like nature, romance, love for the mother 
country, hunger, poverty and love for freedom, have 
come to be sung by many young’ musicians and 2 new 
form called Bhavageet, or lyric, has devcloped. Even 
the folk musical forms are being revived in 6 radio 
and cinemas and they give a new impetus to the revivalist 
composers. A good number of musical plays with a 
variety of metres and time, written by eminent modern 
poets and set to music, have‘become popular over the 
air. Today among thc musicians, as wcll as among thc 
lisfeners, we have people who favour one or many of 
the styles of music and there is such a vast diversity of 
taste and schools of music. We have to canalise and 
synthesise all these variagated tastes and schools. 


The musical heritage of Andhras is equally the heritage 


Syama Sastry 


ANDHRA SAHITYA PARISHAD, CALCUTTA 


Adibhaila Narayanadas 


of all the South Indians and thc Telugus must cver 
be grateful to the Tamils for fostering and preserving the 
tradition by perseverent efforts of many musicians and 
scholars during the last hundred years. 


There are purists among the classical musicians who 


say that the purity of tradition of our music should not be : 


allowed to be spoiled. by adapting outlandist or alien 
characteristics. The modern composcrs for films, as 
well as their fans, think otherwise. Whatever ncw 


Balamuralikrishna 


type of musical entertainment is found to be novel in 
whichever part of the world, we must try to imitate it 
or adapt it and present in aur own language, according 
to those enthusiasts 1 


It may be left to the democratic minded public and 
particularly to thosc who formulate our tastes for good 
and bad in culture to choose the best course possible 
without losing our individuality and national characteri- 
stics, 


నన 0 నల 


a fraction of our requrement. 


ithustratons, 


those writers and our readers for this omission. 


+ 


Inspite of our smcere effort to publish the photographs or sketches 
of all the writers referred to in the articles included in this Souvenir, 
we could not publish more than 4 fifty sketches, which represent only 
Readers are requested to note that 


wvailability, nol importance, was our main criterion whale giving the 
Photos of several famous poets and writers were left out 
as they were not readily available and we crave the indulgence of 
—EnrroR. 
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రవింద్ర సంగితము. 


(శ్రీ బాలాంతప్పు రజనీకాంతరావు 


“గానము సేయుమని నాకు నీ యానతి యాయెనేని 
గర్వముతో నా హృదయము కందళించి పోవు [ప్రభూ 
సీ ముఖేందు దర్శనముస నిండును కన్నుల నశులు : 
కారిన్యము, (బతుకులోని కఠోర ఏస్వరత యెల్ల 
కరగిపోవు మధురస్వర కంఠ మేళగానముగా : 
కణళలిదాటి యెగిరిపోవు కల విహంగమై నాహది 
గలుగు భ క్రిభావము రక్కులు పరచుక న్యాపించును ౨" 


ఈ గేయ పంక్తులలో ఇమిడి ఉన్నది, మహో 
కవీ, భారత వాగ్లేయకారుడూ అయిన రవీంద్ర 
నాథుని సంగీతపు సారాంశము. తన అమరసంగీతం 
ద్వారా ఆ మహాకవి గృష్టిక రయైన పరమాత్మతో 
తాదాత్మ్యం నాధించారు. రవీంద్ర సంగీతం అంటే 
ఒక సంగీత 3 లి అనడంకంయే మానవత్వాసకి లక్ష్య 
ప్రాయమైన ఒక ఉదాత్త కవిహృదయం దైవానికి 
నిత్యనై వేద్యముగా అర్పించిన గీతోపహారము 


అనడం సమంజసం. 
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రపీంద్రనాథుడు అనేక రంగాలలో స్థితప్రజ్ఞుడు. 
ఆధునిక భారత సాహిత్యకారులలో మహనీయత 
ముడు. విశ్వతవిగా విఖ్యాతుడె న వేదాంతి, నవలా 
కారుడు, నాంకక ర్త; సమకాలిక ఈజకీయ తత్వ 
విదులలో, సాంఘిక శాస్త్ర వే తలలో, విద్యాకోవిదు 
లలో అ(గగణుఃడు. అంతేకాదు; ఆయన అత్యు 
దాత్త చిత్రాలను చిత్రించే శిల్చికూడ,. విశ్వభారతి 
అను పేరుతో తాను స్థాపించిన విశ్వకళాసంస్థను 
నిర్వహించి పోషించడంలో విరతిలేని (ప్రయాణ 


ములూ, రచనా, చిత్ర సాహిక్య సంగీత వ్యాసం 
గమూ కల్చించుకొంటూ, ఆయన నిత్యకృశ్యముగా 
అహోరా(త్రములు పొడుకొన్న పాటలే ఆద్భుత 
విళషబ్చు సృష్టిక ర్తతో అత్యంత సన్నిహితముగా 
ఆడుకొన్న స్వేచ్చాలాపములే రపీంద్ర సంగీత 
మెనవి. 


బాల్యమునుంచి రవీంద్రుడు ఉత్తరాది శాస్త్రీయ 
సంగీత సంప్రదాయంలో శిక్షణ పొందినవాడు. 
శతాబ్దాలనుంచి ఈ సంప్రదాయంలో అనేక గేయ 
రచనారీతు లుదృవించి వర్థిల్లతూ వచ్చాయి. గవీం 
ద్రునిక్‌ి తన బాల్యమునాట్‌ 'శావ్రీయ సంగీత రచ 
నలలో బాహ్యాడంబరములతో నిండిన రసహీనమైన 
ధోరణులు కనిపించాయి, అవి ఏవిధమైన చైత 
న్యముగాని, ఆత్మ్కో తేజకమైన కల్పనా విస్తృతి 
గాని లేక, దంభముతో ఆలపించే స్వరవిన్యాసాలు 


అనిపించాయి, 


బాల్యములో శాస్త్రీయ సంగీతమును శ్రద్దా భక్తు 
లతో అభ్యసించిన రవీంద్ర" తనగాటి సంగీతం 
లోని ఆడంబర  విన్యాసౌ లపైకి విప్పవం లేవ 
నెత్తొడు. ఈ విప్తవం వినాళాత్మక విమర్శకాదు; 
సృజనాత్మకిము : 


సంగీత సరస్వతిని బంధించిన (ప్రక్రియాత్మక 
శఛృంఖలాలను విడగొట్టి వందలకొలది నూత్నా. 
లంకారాలతో ఆశేవీమా రిని అర్చించాడు. రవీం 
(ద్రుని ఈ గేయ రచనా వ్యాసంగమును చారిత్రక 
కాలాన్నుక్రమంగా ఇక్కడ వివరింప [ప్రయత్ని 
సాము. 


దాదాప్ప 1881 నుంచి 1941 వరకు సుమారు 61 
సంవత్సరాలు రవీంద్రుని సంగీత రచన సాగింది. 


ఇది (ప్రధానంగా మూడు యుగాలు. మొదటిది 
1881 నుంచి 1900 వరకు, ఈ కాలంలో ఆయన 
చేసినవి భారతీయ శాశ్ర్రీయ సంగీతాన్ని అనుస 
రించి చేసిన రచనలు. (ధ్రుపద్‌ భఆరసాత్మకమైన 
సాహిత్యంతో ఒక రాగభావమును విలంబిత , 
మధ్యమ, (ద్రుత కాలములలో [క్రమముగా విన్య 
సించే శాస్త్రీయ రచన. ఇది బహు (ప్రాచీన ప్రక్రియు 
మధ్యయుగ ముస్లిము సుల్తానుల కాలంలో (ధుపద్‌ 
పైని విసుపుపుట్టిన విద్వాంసులు ఠుమీ, టప్పా, 
భ్యాల్‌వంటి శృంగారేతి నృ త్తంగల రచనలను 
అవలంబించారు. రవీం|దుడు ఈ కాలంలో ఠాకూర్‌ 
కుటుంబంలోని తన సోదరీ సోదరులతో కలిసి, 
రాధికా మోహన గోస్వామి, జదూఘట్లా, (శ్రీకాంత 
సింహా మున్నగు శాస్త్రీయ సంగీత విద్వాంసుల 
వద్ద శిక్షణ పొందుతూ ఉండేవారు. అప్పటిలో 
ప్రచారములో రన్న, తాను నేర్చుకొన్న ప్రసిద్ద 
శా ప్రీయరచనలలోని ధ్రుపద్‌, ఖ్యార్‌, కుమా మొద 
లైన వాటికి హిందూస్తానీ" సాహిత్యానికి బదులు 
వంగసాహిత్యం కూర్చేవారు. ఆ విధమైన రవీం 
ద్రుని రచనలలో శాస్త్రీయ కాన, గమక, వి నృత 
(పసారాలను వదలివేసి, సాహిత్య భావానికి, 
మూలహిందీరచనలలోలేని _ ప్రాధాన్యమును కలి 
గంచదారు; 


రెండవయుగం 1901 నుంచి 1920 వరకు. ఇది 
ఆయన వివిధ్యస్రయోగాలను చేసినయుగము. రాగ 
రాగిణుల (పాతివచిక రూపాలను ఆధారంగా తీసు 
కోవడం తప్ప, హిందూస్తానీ శా ప్రీయవరుసల'పై 
ఆధారసడడం తగ్గింది, సొంత సంగీతరచనలు 
(ప్రారంభమైనాయి. గీతాంజలి, గీతీమాల్య, - నీతాళి 
అనే సంపుటాలలో దేశమంతటా వ్యా పిచెందిన 
గేయాలూ, ఇంకా అనేక సుప్రసిద్ధ గేయాలూ 
ఈకాలంలోళతయారై నవే. 1803 నాటి వంగవిభజన 


56 


శీ ఠవిం[ద కతవార్షికొత్సవ విశేష సంచిత IRIS IIT Pg PTs A Ee PPT PI DIT PF లోట 


సమయంలోనే ఆయన చేశభ క్రిగేయాలలో చాలా 
భాగమును రచించారు. ఆయన _ షడాళప్రయోగ 
రచనలన్నీ ఈ కాలానికి చెందినవే. నేటి భారత 
జాతీయగీత మైన “జనగణమన 1912 ప్రాంతంలో 
గురుదేవుడు ఆం(ధదేశంలోని మదనపల్లి లో 
ఉండగా రచించారు. 


మూడవయుగం 1820 నుంచి 1941 వరకు. 
ఇది చాలా ప్రధానమైన యుగము. ఈ కాలంలోనే 
రవీంద్రుడు సంగీత రచయితగా ఒక విప్లవాన్ని 
సాధించాడు, “హిందూస్థానీ సంగీతాన్ని సంప్ర 
దాయ శృంఖలాలలో బంధించే నిరంకుళుల 
కాఠిన్యాన్ని నేను సహింపొనని తానే అన్నాడు. 
ఒకొ్క్కక్క-సారి “ఒకే రచనలో సాహిత్య భావం 
లోని రంగుల ఫిరాయింపును అనుసరించి వివిధ 
రాగాల ఛాగొలు మిశ్రితాలై కనజడతాయి. అంత 
వరకు అటువంటి విశృ్చంఖలతను. లక్షణవిరుద్ధమని 
పండితులు మన్నించేవారు కారు. ఆతర్వాత, 
ఒకొక్కసారి, శాత్తీయ రాగధోరణికి "ప్రక్క 
(పక్కనే జానపద గేయధోరణి చేరుతూ, మరొక 
సారి రెండూ గంగాయమునా సంగమంలా [క్రమంగా 
కలిసిపోయి, రవీం[బ్రు సంగీతపు శైలి ఒక స్పష్ట 
రూపం తాల్చింది. ఈ విధంగా (ప్రాతసం(ప్రదాయా 
లెను ధిక్కరించిన నిత్యణూతన రచనల సృజ 
నోత్సాహంతో కూడుకొన్నది మూడవ యుగం. 
ఈ యుగంపూ ర్హయేనాటికి (1940 కాటికి రవీంద్ర 
సంగీతం వంగదేశంలో నేకాక, విశ్వభారతి శిష్యుల 


ద్వారా, రేడియో, (గామఫోనులద్యారా భారతదేశం - 


అంతటా ఇంటింటా సుపరిచితమైపోయిండి. 


భారతీయ సంగీత చరిత్రలో ఆయన కనిపెటిన 

అ 

ఆరు కొ త్తతాళాలు : యుంసక, షష్టి, రూపకా, 
నబతాశ్‌, ఏకాదశి, నబపంచ. రవీంద్ర సంగీత 
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గి 


' రచనలు సులభతాశములోనూ దుష్కరంశముల 


లోనూ కూడ ఉన్నవి. భారత దేశ వంగరాష్ట్రంలోనే 
కొక, ..పాకిస్తాన వంగరాష్ట్రంలోకూడ _రవీంద్ర 
సంగీతం ప్రజాజీవనంలో ఒకభాగంగా. శలసి 
పోయింది. రపీందుడు పంజాబ్‌, మహారాష్ట్ర, 
గుజరాత్‌, తమిళ, ఆంధ, కర్ణాటక, సంగీత 
విద్వాంసులను విని ఆనందించడమే కొక, వారివారి 
భాషలలోని గేయాల వరుసలలో కూడ కొన్ని వంగ 
గేయాలను రచించారట. ప్రసిద్ద ఆంధధవై ణికులు 
కీ రి శేషులు శ్రీ తుమరాడ సంగ మేశ్వ్యరళశా స్త్రి రవీం 
[ద్రుగితో అటువంటి సాహచర్యము పొందిన విద్వాం 


సులలో ఒకరు. 


ఠాకూర్‌ రచించిన గేయాలు దాదాపు రెండు వేల 
ఐదువందలు ఉంటాయి. ఇవి (ప్రధానంగా రెండు విధ 
ములు : కొన్ని కవితా ప్రధానములు; కొన్ని సంగీత 
ప్రధానములు, భక్తి గీతాలు, దేశభక్తి గేయాలు, 
ప్రణయ గీతాలు, బుతుగీతాలు మొదటి విధానకి 
చెందినవి. వీటిలోని కవితా రసవ్యంజనకు సంగీతము 
ఉపకరణము-మాత్రచే. (ధుపద్‌, ధమార్‌, ఖభ్యాల్‌, 
ఠుమీ, టప్పా, జానపద గేయరీతులు_ఇవి 307” 
వితము విసితో కవితకన్న సంగీతానికి ఎక్కు 
"ప్రాధాన్యము: ఇవికాక, మైధిలీ ప్రాంతీయ భాషల 
వ్రాసిన భానుసింహ పదావళి, వైదిక ప్రార్థనా 
బుక్కులు, బాలగేయాలు, హోస్య గేయాలు, ఉత్సవ 


- సంప్రదాయ గేయాలు, యౌవన గీతావళి, పాశ్చాత్య 


సంగీత ధోరఖులలోను, (ప్రాంతీయ సంగీళ పదతుల 

9 
లోను చేసిన రచనలు, నూతన నందోరీతులు 
ఉన్నవి. , 


శాంతినికేతన గురుకులంలో ఉదయా సమాన 
ములా, బుతువు బుతువునా, మాన మాసమునా 
వచ్చే పండుగలకూ, ఉత్సవాలకూ, వేడుకలకూ, 


బరదికి రాయా కరర క్ర విర ద్ర శత వార్షికోళుప:విశేషపలనిక 


గుఢుదేజని కంఠం నూతన గీతాలను ఆలపిస్తూ 
ఉంచే చుట్టూచేరిన శిష్యబృందం ముక్త కంఠా 
లతో (గుతికలిపేవారు. గురుదేవుని సోశరుడు 
దినంగ్రనాథ ఠాకూరు ఆ గీతమును వాద్యబద్దము 
చేసి, సంగీతమును లిపిబద్ధము చేసేవారు. సంగీత 
నాటికలు, నృత్యనాటికలు శాంతిని కేతనంలోని 
వృక్షవాటిక లలోని తరుకుంజ వేదికలపైని దునో 
హరమైన (ప్రకృతి కాంతులలో సంధ్యారాగాలలో, 
శరత్కాల కౌముదులలో వసంత సుమవికాసా 
లలో పల్లవ శకుంత మర్మరాలలో అపూర్వ కళా 
ప్రదర్శనాలుగా విరాజిల్లేవి, 


విశాల విశ్వపు అపార భౌతికసంపదా, అధ్యా 
త్మిడతత్వ విచారముతో కూడిన విమర్శా, వేర్వేరు 
బుతువులలో (ప్రకృతిదేవి వివిధావతారాలలో భీకర 
గరనలు మొదలు రమణీయ శరత్రళాంతి వరకూ 
గల వివిధావస్తలు రవీంద్ర సంగీత మైనవి? ధూళి 
ధూసరిత వసాలు తాల్చిన యాత్రికడు, సతి 
ఆగమనమును ఎదురు చూచు కొ త్త పెళ్ళికూతురు, 
వీడు నేలను శ్రమపడి దుస్మాకొనే- హోలికుడు, 

+ పగులగొట్టి రహదాపలు వేసే శ్రామికుడు, 


సొంత నెలవైన కొలను కోసం. బెంగతో తిరిగి 

వచ్చే కొంగలబారు, తుటతుది వీడ్కోలు చెప్పే 
వి 

పక్కింటి మానిసి, ఇన్ని రమణీయ కల్పనలూ 

ఆయనగేయాలలో ప్రకృతి సహజములై మానవతా 

ద్యోతకములై దర్శన మిసాయి. అందుకే, అని 


బసుంది : 
అణాల 


| “మూ ర్తిరహిత మైన పర్షబహ్మ స్వరూపము 
నన్వేషించిన'ఆ రవీంద్రుని గేయాలలో నే మానవతా, 
(ప్రకృతీ, మూర్తిమంతములై భాసించే రచనలు 
కోకొల్లలు” అని, 


పడవలు నడిపే బెస్టా, పొలము దున్నే రైతూ 
వంటి పామరుల మొదలు, వ్యుత్సన్నమతులై న 
సండితుల వరకూ ఆయన గేయాలకు పరవశులు 
కానివారు లేరు.- ఆ పాటలకు _ అనుగుణంగా పసి 
పిల్లలు నాట్యమాడ్డుతారు. (ప్రేమికులు వాటీనోఏకాం 

త ఇ 
తంలో కూడబలుకు కొంటారు. వయస్సు మళ్ళిన 
వారు వొటిలో ఆత్మసంయమనమూ, ఆనందమయ 
బ్రహ్మా కేజమునూ దర్శిస్తారు. రవీంద్రుని సంగీతం 
ఒక ఆళ్వాసనరసి, ఒక ఆనంద నిరరిణి, 
యు 
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అన్నమాచార్యుల సంకీర్తన లక్షణము 


శ్రీ బాలాం తవు రజసికాంతరావు, వి.ఏ*, (ఆనర్సు 


పాతిక ముప్ఫై ఎళ్ళ బట్టి, (పతి యేడూ 
తిరుపతి చేవ సా స్థ 
జయంత్యుత్స వాలను ఏర్పాటుచేసి, ఆ ఉత్సవా 


నంవారు అన్నమాచార్య 


లలో (సిద్ధ సంగీత వీద్యాంసుల కచ్చేరీలు 
పెట్టి ఆ కబ్చేరీలలో అన్నమాచార్యుల కీర్త 
నలను గానం చేయిసున్నారు, (క్రీశ 1408ల౮* 
అలన 
జన్మించి, 1508 వరకూ జీవించిన అన్నమాచా 
రుడు తెలుగూయానికీ, సంకీర, న పద్ధతి పవ 
కవిత్వానికి ఆది పురుషుడని తేలి 
యదు, అన్నమాచార్యుల వం నంమవారికి 
మొదట్లో కాళ్ళ పాక (చిత్తూరు జిల్లా స్వస్థలం 
కానడంచేశత వారింటిపేరు తాళ్ళపాక వారని 
పసిది పొందింది. 
యి 


త్యాగ రాజుకు కొంచెం తర్యాలి సంగీత 
నిద్వాంసులలో సుబ్బరావు దీక్లి తులు తవు 
సంపదాయ (శ ద ర్శి నిలో స్థాలివులాకంగా 
వాగేయాకారులక జీవితచరీ| తలను పరామర్శిస్తూ, 
సంకీర్తన పద్ధతిన మూలపురుషులు తాళ్ళపాక 
వారనీ, వారిలో తాళ్ళపాక చిన్నన్న (పథాన 
ఫురుషండనీ ఆయ నకు చేంకశుశ్యరసాగమి 
సాశ్షూత్క-రిస్తూ ఉండేవాడనీ, ఆయన కర న 
లన్నీ స్వామికి అంకితము లనీ (వాశారు, 
ఆచార్య సొంబమూరి గారు మున్నగు చరిత్ర 


CC 
“కారులుకూడా చాలాకాలం తవు చరి తల్లో 


| 


(| 


ఈవిషయాన్నే ఉటంకిస్తూ, వుుజేవారు. తాళ్ళ 
పాక వారిలో చిన్నన్న (పాధాన్యం అన్నమా 
చార్యుల తర్యాత చెప్పుకోతగ్గ చే, 


మన ఆంధ దేశపు సాహిత్య చర్మితకా 
రులు తరుచూ ఉదహరిస్తూండే ఒక పద్యం 
వుంది; "తెనాలి రామక్కృృమ్ణునిదని (పీతి: 


చిన్నన్న ద్విపద కెరగును, 

పన్నుగ పెద తిరమలయ్య పదమున 
శెరసక్‌ 

మిన్నంది మెరయు నరసిం 

గన్న క విత(ంబు పద్య గద్య (శేణిన్‌, 


-ఈ పద్యాన్ని బట్టి, చిన్నన్న ద్విపద 
కావ్యములు రచించి పేరు శక్కిన వాడనీ, పెద 
తిరుమలయ్య పదములు రచించిన వాగ్గేయకా 
రుడనీ, నరసింగన్న వద్య గద్యములలో కవిత 
చెప్పగల (పాఢుడన్‌, తెలుస్తుంది. = పరు ముగ్గు 
రా కరాడొ తాళ్ళపాక వారేఅనీ, అన్నమా 
రుల కుమారుడు పెదతిరమలయ్యలనీ, మను 
మడు చిన్నన్న అని, తిరుపతివారు (పకటించిన 
అన్నమా బా ర్వ చరి(తీమునుబట్టి వెల్లడి 
ఆ అన్నమాచార్య చరి తమును 
ద్విపదలో రచించిన చిన్నన్న, అన్నమా 
చార్యుల మనుమడి, ఇతనికి తిరువెంగళ నాధు 


ఆయింగి, 


8 


డనే మరో పేరుకూడానుంది. ఇతడు సపెదతిరు 
మలయ్యకు రెండవ కుమారుడు, అన్నమా 
చార్య చరిత్రం మా(తమే కాకుండా వరమ 
యోగి విలాసమనే పన్నిద్దరాళారుల చరి 
తనూ అష్ట మహిషీ కల్యాగాన్నికూడా 
ద్విపద (పబంధాలు గా రచించాడు ఆయన, 
ఈ చిన్నన్న సోదరుడు చిన తిరుమలయ్య తన 
"తాతగారయిన అన్నమాచార్యులు సంస్క 
తంలో రచించిన సంకీర్తన లక్షణాన్ని తెలుగు 
పద్యములలో కి అనువదించాడు. ఈ సంకర్తన 
లక్షణంలోని కొన్ని. ముఖ్యాంశములను ది(క్స 
దర్శనంగా చూపిస్తూ, మన భారతదేశ సంగీత 
పరిణామ చరి తలో అన్నమాచార్యులకూ, 
ఆయన రచించిన సంకీర్న సు లక్షణానికీ, ఎటు 
నంటి అభాల ర దక్కిందో నిరూపించ 
డమే ఈవ్యాసపు ఉదేశము, 


అన్నమాచార్యులు సుట్టిననాటికి అంధ 
దేశంలో తెలుగు పాటకి (యానికి సాహిత్య 
గౌరవం యింకా లభించినట్లు తోచదు. అంశే 
"దేశంలో పాటలు లేవనిగాని వాటినిపా దే గాయ 
కులు లేరనిగాని చెప్పడానికి ఏలులేదు, 
నన్నయ భట్టారకుని 'నాటినుండీ శ్రీనాధుని 
కాలం వరకూ (అన్నమాచార్యుల "కాలం 
ఇంచుమించు (శ్రీనాధుడి కాలమే గాయకులు 
వందిమాగధ వె తాళికాదులతోపాటు రాజ 
సభలలో దూరంనుంచి స్తాతపాఠాలు వల్తీంచి 


పోవలసిన వారేనా అనిపిస్తుంది, ఆయిళలే, 


అన్నమాచార్యుల సంకీర,న లక్షణము 


నడుమే శాకతీయోస్థానీంలో గణపలిబేవ మహో 


రాజు కొలువులోని గజసాహినీ, సంగీత నృత్య 
శాస్రవేత్త అయిన జాయప సేనాని దేశీయ 
నృత్య విశేపొలన్యూ "బేనీయ గేయ రీతులనూ, 
పరిశీలించి లక్షణ బద్ధములుచేసి, నృత్త రత్నా 
వళ్లీ గీత రత్నావళలీ, వాద్య రత్నావళీ అనే 
శాస్త్ర -(గంథాలను సంస్కృతంలో రచిం 
వాడు. దేశీయ (తెలుగు సంగీతము నకుగాని, 
గేయరీతులకు గాని విద్వత్స భాగారవము లభింప 
జెయ్యడానికి ఆనాటి పండితులు అప్పుడప్పుడు 
చేస్తూ వచ్చిన (పయశ్నాలలో జాయప సేనా 
నిది తొలి పయత్నేం అని చెప్పవచ్చు. ఆయితే 
ఆయన.[ గంధాలు లభించకపోవడంచేత, ఆనాటి 
తెలుగుగేయాల రూఫురేఖలు మనకుఅందిరాను, 


అటువంటి ఉద్యమంలో మలి [పయ 
త్నపు ఫలితమే అన్నమాచార్యుల సంకీర్తన 
లక్షణము, జాయప సేనాని గంధాలు అన్నమా 
చార్యుల నాటికే మరఫు తెరలోనో రాజకీయాల 
మరుగులోనో పడిపోయి, జాయప్పకు సవు కాలి 
కడై చేవగిరిరాజుల కొలువు చేసిన శార్జదేపు 


డనే 'కాన్మీరపండితుని సంగీతర త్నాకరం అన్న 
మాచార్యుల నాటికి బహుళ [పవారం పొంది 
నట్లు కనబడుతుంది. దీనికి తార్కాణంగా అన్న 
మాచార్యులతో ఇంచుమించు సమ శ ాబ్టికి 
చెందిన సరం సింగవునిడనే రాచకొండ 
వెలమరాజూ అచేశాలవు | కీనాథునికి కనకాభి 
సేకం చేసిన (వాఢ రాయల ఆస్థానంలోని 


అన్న మాజా రష్టల సంకర న. లక్షణ 


లలి 


గరి రరిళరాశ గాత గ్రైత గా 4 గాల్లో ఉగ్లాతక్తాత్రైఉగ్తాత రత గాత గరినగగివాతొతికాతుక్లాతగాతర్లాతగ్తౌట 
చతురళ్ళలి - వాథుడ'ే ౧౮జయ కారుడ్రూఖ్య శార్ద 


థొన వఏిభానాలు అనేకము. వుష్పాంజల్కిమాబా 


Pp ల ము ర్‌ | ౧ 
జేవ్రన "సంగీత కతోస్తకశానికి 'స్యాఖ్యానాలు' ైంకర్యము, నృత్య కైంకర్యము. మొదలయిన 


(చాసి, ఆ[గంథ శోక సిక (పాచుశ్యానికి తోడూ | 


పడ్డారు... సంక్షీర్వన లత్మభాంల్లో *అన్నమాఖా 
=” TEES, పంగ్నీత. రక్నాకర్లం 


అన్నమాచార్యుల రాకడ రో 
చర్మితలో రెండు (వ థానఘట్టాలకు దారికీసీం 
అందులోఒకటీ అంతవరకు సోమాన్య జనాదరం 
మూ[తమేపొంది వున్న చేశి తెనుగు గేయాలకు 
తలి నాకరా అన్న కాయ ఇకా నాకాలి 
శధవంలభించడము, కెండవది వెన్సన ,.భ్ల కి 
భావ. పచారంతో.. కల్లిసి..వచ్చిన సంకీర్తన 
షద్ధలికి అన్నమాచార్యుల మూలాన్నే (పాతి 
పతిక్ర . ఎద్చాట్లు "కావడమూ! (ఈ రెండింటికీ 
అన్నమా ణార్యులు తన సంకీర్యఫ లక్షణం 
జాగా దిట్టమైన, వునాదులు వేశాడు - 


అన్న షృమాచార్యుల సంకీరన ' లక్షణం 
సంసకాత ప్రతి" దొరికినట్లు కనివీ ౦ంచదు”' —_ 
మనుమడు చినరికమలయ్య "తెనుగు చేసిన సంకీ 
ర న లక్షణమే మన పరిశీలనకు ఆధారము, 


సంకీర్తన మంకు ఏమిటో - ముందుగా 
నిర్ధారించు - కొందాము, - శివాలయములో గాని, 
స భాను చేప్కి సు (బ హా ణా 
స్వామి మున్నగు యితర "జేవతల ఆలయము 
లలోగాన్మి అర్బామూర్శి ఛకులు సేవించు 


న 


అర్నావిధుణల్లో నంక్రీరన సేవ _ఉకటి డిన 
దినమూ, ఆయా వేళలందు అర్చామూరికి చేసే 
గ్చీవలో అయా వేళ లకుతగినకార్యకలాపములను 
వర్లిస స్తూ "జీవతను క్‌ ర రృనలచార్టరా 3 సేవించడమే 
సంకే రే లేజసేవ. (వభాతసేవ లేక మేలుకొలుపు 
అనేది తేల్లవారుజామున మేలుకొలువు పాటి 
లతో చేస చేది నలుగుపాటలతో చేసేచేవ అభం 

నేవు ఇది అభిపేకస మయములోగూాడా 'జరు 
పనచ్చు, తోమాలనేవలే లెక మాలానైంకర్యము 
ఆరగింపు లేక చై న "వేద్య సేవ్య కొలువు లేక ఆస్థా 


నము; 'ఊశేగంపు లేక్‌ ఉత్సవనేవ, సత 


సేవ లేక డోలోత్సవము, చిట్టచివర 'ఏ-కాంతసే 
తేక పవ్వశింపు, ఇన్ని సందర్భాలకూ తగిన 
కీర్యనలతో జేవ్రని సేవించడమే సంకీర నసేవ, 
సంప్రదాయాన్ని తొలుత (పోరేరెభించీన 
వాడు గనుకనే అన్నమాచార్యుడు" సంకీర నౌ 
ఇార్యుడయినాడు, 


అన్నమా చార్యుల గేయరచ నకు 
ఉద్భోధక "కారణము పి)ధానముగా శీ “వేంక 
కేశ్వర స్వామ్నిపెని అఖండమెన భ క్షి కావ 
డమూూ, ఆయన శ్రీ మహావిష్ణువు ఆయుధమైన 
నందకం అంశ గో జన్మించిన అ వ క్యా. ర 
మూర్తి అనే (సక అలావుంచి, ఆయనకు తన 
చిన్ననాటికి (శన; సేయములై, అనుసరణీయ 
ములో అనుకరణీయములో అయి వృండదగివ 
చగేయరీతులూ, సంగీత . రాగఫణితులూ మ వ 


10 అన్నమాచార్యుల సంకీర్యన లక్షణము 


జేశంలో ఏ వి పచారంలో వుండజేవో ఊహించ అన్నమా చార్యుల కాల౦నాటిక్షి 
వచ్చును. ఆయన "వేలకొలదీ రచించిన గేయాల , పదమూ, సంకీర్తనా గీయవునే ఒే అర్థంలో 
పాహిత్యశరీరాన్ని చూసినా. సంకీర్యన లక్ష 
ణంభో ఆయన నిరేశాలను పరిశీలించినా ఆ 
గేయరీతులు_ తెలుగు బేశంలోను. కర్తాట బేశం 


వాడుతూండినట్లు కనివిసుంది. ఆది రెండు 


రకాలు. ఒకటి శృంగార సంకీర,న లేక శృం 
గారపదం, శెండవద అధ్యాత్మిక సంకీర నా, లేక 
అధ్యాత్మ పదం. శ్లైతయ్య కాలం నాటికీ ఆ 
తర్వాతా శృంగార సంకీరనలకు పదం అ నే 


లొను అనాది. సిద్ధంగా ప్రచారంలో వుంటూ 
వచ్చిన జీని గేయరీతులే అని "తెలుస్తుంది, 
వాటిలో (పధానమెనవి - ఏలలు, జాజరలు, 
తుమ్మెద పదాలు, చందమామ పదాలు, అర్ధ 
చందికలు యశ్షగానదరువులూ. ఇవన్నీ 
తెనుగుగడ్డకు చెందిన చేశి గోయరీతులే, అప్ప 


వ్యవహారం రానురాను రూఢమె, అధ్యాత్మ 
టికి పామర జనంలో చెంచులు, వనాదులు 


పచాలకు కీర్తన "లేక సంకీరృన అవనే చీకు స్థిర 


పడిరి, 


తమిళ భాహలో దివ్య ప్రబంధముళలు గా 
(పసిద్ధిపొందిన పాశురములు, (ఆళ్వారుల రచ 
నలు; తేనారములు, (నాయనారుల రచనలు 
దశ్షిణ దేశంలోని అయా 'దేవస్థానాలలో సంకీ 
రృన సేవకు గాను గానం చే సేపద్ధతి రావూ 
నుజాణార్యుల _నెఫ్టవ [ప్రవారంతో చాటు 
ఆం[ధబెశం కూడా [వ నేశించింది, తిరుపతి 
దేవాలయాల్లో అన్ననూచార్యులనాదే యేమిటి 


తల లూ వంటివారు జే శ గేయరీతులతో 
కూడిన ఏధి నాటకాలను ఆడుతూ వుండి నట్లు, 
ఆచేఫణితులు ఆధారంగా వేంకయేశ్వర సామికీ 
ఆయన బేవేరికీ నాయికా నాయక సంవాదా 
అను, 'వేంక టేశ్వ్యరుని బాల కృష్ణునిగా ప్రద 
అ 
ర్శెంచి యశోదా కృష్ణుల సంబాడాలను, గోపీ 
కృష్టులకూ గోవీ యశోదలకు, చెంచులక్తికి 


కృషునికీ, ఈవిధంగా అనేక సంవాద గీతాలను 
ణి ఈ నాడు కూడా (చావిడ ప్రబంధాలు గానం 


చెయ్యడం వింటూనే ఉంటాము, అయితే వీటిని 
గానంచేసే వారికిగాని, విశే వారికిగాని, వాటి 
లోని అర్జంగాని, భౌనంగాని ఏమా(తమూా తేలి 
సినట్లు తోచదు. అన్నమా. చార్యుల నాడూ 


అన్నమాణార్వులు రచించి నట్లు ఆయన శృం 
గార షడాలను చాస్తే తేలుస్తుంది. అంతే 
కాక అలంకార శాస్ఫలభొ లక్షణాలకు 
దృసై ంతములు కాదగిన వివిధ నాయికల వివి 
ఛావస్థలకు ,నివిధ నాయకభేగాలకు దృష్తాం 
తములెన పదాలు రచించి శే్య(తయ్య మొద 
లెన పదకర లందరికీ నూర్లదర్శకుడై - పద 
కవితా వితావుహూుడు అని కూడా అన్నమా 
చార్యుడు ప్రధితి పొందాడు, 


అంతే అయిన్సంటుంది. కారణ జన్ముడు గా పసి 
ద్దిపొంగి, విమల వేంక శేశ్ళరసా(మి ఆలయ 

>” NE RNR అ ఛా అ పహ 
ఆన రణల నై వేద్యపు కొట్టు పక్కను (ప త్య 
కప్రు అరలో రాగి నేకులపెని ఇెక్కించిన తన 


అన్న జూ చార్యుల సంకీర్తన లక్షణము 


tt 
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క రృనలనుభో దపరవీంచిన గూౌరవంపోందీన ఆన్న 
మాశచార్యుడు కొన్నీ నేల క్రీర్సనలను రచించి 
ఆనోడు తే న శిష్య లచేత భక్కుల చేత స్వామి 
నిత్య ఉవలలో పాడించి ఉండాలి. 


కన్నడ భావలో అన్నమా చార్యుల 
నాటికి నిజగుణ నినయోని. వ్యాసరాయలు, 
(శీపాద రాయలు అను మధ్వభ కులు చాసిన 
గేయములు (ప్రచారంలో ఉండిఉండా లనీ, 


సూక్ష్మంగా పరిశీలి సే ఆగేయాల (ప్రభావం 


కొంత అన్ననూభార్యుల గేయాల పెనా అన్న 
నూ చార్యుల గయాల (ఈ ఫౌవం. వారికించు 
మించు సమకాలికుడు వయస్సులో కొంచెం 
చిన్న అయిన పురందరదాసు పదాలమోదా 
కనిపించడం బొత్తిగా (పొయికంల అయివుండ దని 
శ్రీ రాళ్ళ పల్లి అనంత కృష్ణ శర్మగారివంటి పండి 
తుల అభి పాయసము. 


పాల్క్క,రికి సోమనాథుకు (18వశ ఆాన్టి 
తన పండితారాధ్య చర్మితలో సర్కొ-న్న. 108 
రాగాలలోను _దా ధావు20 కి "సెగా రాగాలను 
అన్నమా చామ్య లు, ఆయన పరంపర వారూ 
తవు కీర నలకు వాడారు. అవి యిపె; కన్నడ 


గాళ్ళ గుండ్మకియ, కాంభోజి, చేశాన్చి టేకి. 
చేసాళం, ధన్యాపి, నాటు భూపాళం. భె రవి, 


ఛాభిమలపహార్సి 


రాభరణ, |కీరాగం, సాళంగనాటు పౌరావమ 
ఖై 'ఈ/ 


మాళవి మూళవ గౌళ, 
మాళవ శ్రీ, రామ్మకియ, లలిత, వసంత, శంక 


| 
| 
| 


గుజ్జరి; ఇవిగాక సామంతం, ముఖారక్రి వరాళి, 


మంగళ. కౌశికి నాదనాము[కెయు. చేట గాంథాక్కి 
పోడీ, మధ్యమా వతి, శేడారగాళ్థ, అన్నిటి. 
కన్నా : ముఖ్య మెన. అహిారి ఇవి సాత్కు-రికి. 
సోమనాధు నికి తర్వాత వన దేశంలో [పణారం 
లోకి వచ్చి, తాళ్ళపాకవారి ఆవరం పొఠ3, 
ఈనాటికీ మనకి ఆదరప్మాతము,లై న రాగాలు. 


అన్నమాచార్యుల సంకీ రన లక్ష 
ణంతో కొన్ని ఆం+శ లను ఉదాహరించి వాటిని 
పలీలిజాము. 
; ద 


18వ 'పద్యము:- మహానీయంబగు సంకీర్సన 
నామక సం|పదాయం 'బెట్రిదనిన:- 


సీ1, రమణీయ సంగీత రళత్నాకఠ (పబంథా 
భారియము న నుకృమయ్యి పదము, 
సముచిత సంగీత చండికా “డకౌళ. 
యందు మిక్కి-లి తేటయయ్యె పదము, 
అతుల తత ఎంవాద మైనట్రి సంగీత 
మూడావుణికి పల్కు.-వేోటు పడక, 
ధన్య సంగీత సుధాకర (గంభంబు-- 
నందు మిక్కి-లీ చెలువొండు పడము, 
తానె యిన్ని టికిని మూలమైన భరత 
మందు పంచదశాభథ్యాయమందు విమల 
వృత్త చూర్ష, నిపంధక్కవివిథనావు 
భఛవ్యలక్షణములకు నాస్పదము పదము. 
వినరణం:___ ఈపద్యంమ:ందు వచనంలోఉన్న 
ర నం అనేమాటా పద్యంలో - పలుసార్లు 
పయుకమెన పదంఅనేవూటా ఒశే అర్ధంలా 
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MTA TM TIT ATE TTT DAT a నాడు AT aT 


(పయుక్కములై నట్లు "స్పష్ట ము. శార్టబేవుని | కం! మొద లుద్దావాము, "రెండవ 


సంగీత రత్నాకరము, మాధవభట్టుని సంగీత 
చందిక, వారిపాలబేవుని సంగీత సుభాకరము, 
ఉత్క-ళ దేశపు [పతాపమహారాజు రచించిన 
సంగీత చూడామణి ఇన్నిటికినీ మూలమెన 
భరతుని నాట్య శా(స్త్రమభ్మూ ఈ గంధములస్నీ 
“పదమును గురించి (పఏబంధథా థార్థయాలలో 
నిర్వచించినట్లూ, సంగీత చం|దికలో చెప్పినదే 
లైల (అంశే కర్ణాట, ఆంధ, గాడు లాట్క 


(దావ్‌డ మొదలైన ఆయా దేశాలలోని చేని | 


గేయాలై ను ఏలలే పదములనీ, ఈపద్యంలోని 
భావము. మన జానపద గీతాలలో వల పాటలు 
అనాది సిద్ధమెనవి, అందరికీ శతెలిపినవీని, 

27వ పద్యం:- 


గీ] పదము సంస్క్య్బతమున (_పాకృతమున చేశ 
భావ -నెన పొసగ బలుకవలయు, 
(పొసములును యతులు పద్యభంగినె చెల్లు 
ననిరి భరత దతి ళౌది మునులు. 
28వ పద్యం:- | 
కర్ణాట (దవి ళం ధలాట విలస 
శ్ఞాడాది భాపాస్థిలిన్‌ 
కర్గాపూర్ణ సుఖా సమాన 
రుచులం గల్తించు దేశెళ, 


వివరణం; = అవసరం బేదు; భావం స్పష్ట ము, 
తీరివ పద్యం:- నిబంధనావు పదంబునకు అవ 
యంబులై న ఆవాంతరపదంబు 'లెట్టివనిన;- 


యది మేళాపము, తృతీయమగు 
(ధువ; మట 
గదిసినయరె యంతర, మూ 
తుది నాభోగంబు ము[దతో చెలువొందున్‌ 
నిబంధ పదంలో అవాంతర భాగాలు అయిదుం 
టాయి, వాటిని అవాంతరపచాలు అనికూడా 
అనడం కద్దు. ఆ భాగాలు: ఉద్దా)వాము, 
మేళౌపముూ, (ధువము, అంతరము, అభోగము 
ఆభో౫ంలో అంకితపుము ద వుంటుంది, అఫో 
గంలో నచ్చే అంకితవుము[ ద వాగేయశకారుని 
నామంతోగాని వాగేయశారుని ఇస్హ-డెవనామం 
గాని ఉంటుంది, అన్నమాచార్యుల పదా 
లన్నింటిలోను, ఇష్ట _దెవమెన శ్రీ వేంక కేక 
రుల ము దే కనబడుతుంది, 
లీ9వ వద్యం:- 
కం॥ పదముల యర్థము పల్లవి 
వదలక అన్నిటికి నేక నాక్యత చేయన్‌ 
గ్గు గుచ్చినట్లు తగులె 
పదము తుదిక్‌ నురియు మరియు 
పల్లవి యలరున్‌' 
వివరణము;- ఇందులో పదము తుదిన్‌ అంశే 
(పతీ అవాంతరపదము అనగా ఒక గేయంలోని 
_పతీభాగం చివరా పల్లవివచ్చి అం3కు ముందరి 
భాగంలోని సాహిత్య భావాన్ని కలుపుకొని ఏక 
వాశ్యార్థమును పూరి, చేస్తూంటుంది, 


శీంవ పద్యం:- 
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STITT TAITAIT IWATA TAT AIL TET AT MITA TAIT AIT ATA TAA AIA TAT 


గీ! పద సమానవాన పాదయుగ్మము తుది .వివరణము,- అన్నమాఇార్వు. లనుసరించి 
నలరి పల్ల వాఖ్య నతిశ యిల్లు నది ఎక్కు-వణగాఈఎనిమిది పాదముల పదములే, 
అందులోన నర్గమెన శిఖాపద 50వ పద్యము, 
మనిరి లక్షణసష్థాలెన -మునులు. మ॥ పరగుక్‌ వృత్తము జాలియంతయు 
41వ పద్యం:- _ | చతుష్పాద ద్విపాదాకృతిన్‌ 
గీ] పల్లవం బున్నచో శిఖాపదము గల్ల; వర సంకీ రృనముల్‌ తదా కృతులనే 
దదియు గల్తిన, పల్ల వమందు కందు వరించు మానంబుతో 
దనుచు మాడామణి (గంధమందు జెప్పె దరువుల్‌ జక్కు-లారేకు లేలలును 
ననుచు సంగీత చందిక యతడుప ల్కె-, నిద్దంటై న గొబ్బిళ్ళు ణో 
గీ॥ కల్పితోద్దాగవా మేళాపక ధృవంబు, - సుర వాక్యంబులు చందమామ 
వర్జి తొంతరయమె కడు నన్నెగలి న వదముల్‌ శోభిల్లు నందంబ్యులె, 
ఉచిత పలివికా భోగయుక మెన | దరువు వాక్యంబు నర చంద్రకపదంబు 
నది చతుర్థాతుకపదనుని యం(డు బుధులు. ఏలపాటయు గొ చ్చిళ్ళ ఇంప్పులెన 
గ్‌! పొసగ నుద్రొహక (థ్రువా భోగములను పష త స టి 
౧ యుగళముగ బహుజన సం పయు క్కి పరగు, 
పల్ల వియుగల్రి అంతరి వరివారించి ' 3 
పరివివర్ణిత మేళాప భాసమాన మొత ం౦విరాద అన్నమాచార్యుల సంకి 
మెనయది య్యతిధాతుక మనిరి బుథులు, రన లక్షణాన్నిబట్టి ఆనాడు ఆయన డం 
చిన జీసాగేయకీతుల సాహిత్య శరీరఫు లక్షణమే 
కం॥ ఉగమును ను మ సూలంగా తెలియ గలముగాని, వాటిసంగీత 
అగిన వదమ దే ద్విధాతుక మయ్యెన్‌ ఫణితులకు ఆయాగేయానికి ఆయన నిహ్హైశించిన 
తగన్నేత కీర్తి లతికలు రాగాన్ని ఊహించుకొని |పసిద్దమె EE 
దిగురింపగ ముద ధృృవము 'జేర్నగ నమరున్‌ పర్యంగా వినవచ్చే Seuss pra ఏ -చ్రన్లి 
కం! తగనేక థాతుపదవిా "గేయరీతి లయబంధమునో నప్పుకొని ఆవిధంగా 
జగముననేలేదు నాట్య శాలల చేనిన్‌ పొడుకోవ లసికంటుంది, 
“ముగవరి” యని పాడుటదురది 
ఉగమున్‌ పల్లవియు కూడియుండున్‌ చవియై శుభాశీస్సులు 


ఆంధ (ప్రదేశమున సంగీత మాసపతిక వెలు 
వడుట కడు ముదావవాము, “గానకళి” వృదినొందు గాత! 
డందమెనట్టి గీతగోవిందమందు ఎక్‌, చాల మురళీకృష్ణ. 
భం 
అంచిశౌన్టప దులు పల్కు-నట్ల పదము (ప్రిన్సిపాల్‌ ? (ప్రభుత్వ సంగీత కళోళాల 
భురగు నెన్మీదివదములు వల్లవియును, విజయవాడ 


గీ ఘనత మిరారంగ జయ బేవకవి వ రేణ్యు 


థ్రీ బాలాంత్రపు రజనీకాంతరావు 


స్ప్రమారు పాతిక ఏళ్ల క్రితం_చెదరుగా రేగిన పొడు 
గాటి ఉంగరాల జుట్టు (కాపూ, వెడల్పాటి నల్ల 
(ఫేము కళ్ల జోడులోనుంచి నీలాకాశంలోకి దూసుకు 
పోయే చూహూ, గడ్డంకింద ముడిచినచేయి (ప్రాపూ, 
(ప్రొఫెల్‌లో బస్సు ఫోటోగాపుతో కాగడా పత్రిక 
యూ బట 
లోను, (ప్రజామిత్ర షృతికలోను శ్రీ (త్రిపురనేని గోపీ 
చంద్‌ వ్యాసాలు తొలిసారి చదివాను. మనుచరి శతాది 
(ప్రబంధాలను ఒకొ్క్కటక్కాటీ తీసికొని, వాటిలోని పాత 
నిరూపణమూ, కథా కథన చాతురీ, కవితాశిల్పమూ 
పరిశీలించి పక్వంచేసికొన్న భావనతో సాహిత్య 
త త్వదిదృతతో (వ్రాసిన వ్యాసాలవి. పరిశోధ నాత్మక 
మెన విమర్శదృ్భషి మా త మెకాక ఆ వ్యాసాలలో 
Qe ళు 
మౌలికరనచనాళ క్రి గల [కొ తకంఠం ఓకట్‌. -ఏని 


పిసూండెేది నాకు, 


విద్యార్తిదశలో శ్రీ గోపీచంద్‌కు సమకాలికుడూ, 
ఆ పమిత్రులలో ఒకడైన సాహితీ (పియంభావుకుడు 
మా బావగారు శ) బుద్దవరపు నాగరాజామాత్యుని 
ద్వారా_(్రీ) గోపీచంద్‌ ఆనాడు కంటూండే సాహిత్య 
స్వప్నాలను గురించీ, ఆయన పఠన పాఠనాలను 
గురించీ, రచనా లాఘవమునుగురించీ, మిత్రకూట 
ములో ఆయన వాక్చాతుర్యమును గురించీ, నేను 
ఆరోజుల్లో ఆప్పుడప్పుడు _ వింటూండేవాడిని. ఆ 
వ్యక్తితో పరిచయంకోసం కొంత కుతూహలంకూడా 
'రేగుతూండేది. 
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రై తుబిడ్డ సినీమా చూసినప్పుడు _ సంభాషణలలో 
గిలిగింతలు పె్తే చమత్కారమూ, తెలివితేటలుగల 
ఆంగృసాహితీ పారకుడు తెలుగుతనము పోకుండా 
తన మనోవికాసాన్ని పారకులకూ, (పేక్షకులకూ, 
పంచగలిగో రచనాశిల్పమూ గోపీచందుకు కరతలా 
మలకములు అని తెలుసుకుని ఆయన్ని కలుసుకో 
డానికి మరింత ఉరూతలూగాను. 


పందొమ్మిది వందల నలణఖె, నలభె ఒకటలో 
sa (Sn మెన్‌! 
అనుకుంటాను _ మదాసు రేడియోలో “ఉభయకుశ 
లోవరి” అనేశీరికతో (గామస్తులకు వినోద విజ్తానాలు 
వె ఖ = 
కిలిగించే (ప్రసంగాలు చేస్తున్నపుడు ఆయన్ని తొలి 
సారి కలిశాను. 


“క విరాజుగారి కుమారుణ్ని కలిసినందుకూ, 
ఆయనతో పరిచయం కలిగినందుకు నాకెంతో సంతో 
షంగా ఉందండీ'_అన్నాను నేను, 

కతన కుమా 
రుణ్ని కలిసినందుకు నేనెంత సంతోషిస్తున్నానో_ 


= అడగ వేం ' అన్నాడు ఆయన, 


“ఈమాటలకేేంలే. 


ఈ సంభాషణ ఆయన వాక్ళాతుర్యానికి నాయెరు 
కలో తొలి మచ్చుతునక ! 

ఆతర్వాత సారిథివారి గృహ్మప్రవేశం, శోభనా 
చలవారి లక్ష్మమ్మ, పేరంటాలు చిత్రాలలో 
ఆయన రచయితగాను, దర్శకుడుగాను పనిచేస్తూండే 
రోజులలో నేనాయనకు ఎంతో సన్నిహితుణ్ణయి 
పోయాను. 

నిత్యజీవితంలో " ఆయన సంభాషణ ధోరణిలో 
గాంభీర్యమూ, పారుష్యమూ, సూటిగా గుచ్చుకొనే 
వ్యంగ్యధోరణీ ఆయన మనస్సును సరిగా అర్దం 
చేసుకోలేని మితుల్నికూడా అప్పుడప్పుడు దూరం 
చేసెది. తనకథల్లోను, నవలల్లోను పాత్రల మన 


రెఖాచ్మితం 


గోపీచధద్‌ 
స్త త్వాలు బయటపడేటట్లు మెలికలు, పల్చీలు వేసి 
సంభాషణలను గొలునుకటుగా లాగుకొని పోయే 

య 
ధోరణి, నిత్యజీవిత సంభాషణలో కూడా ఎక్కువగా 
(ng) 
దొర్లి పోతూండేది. అందులో ఎదటివారు ఊహించని 
రీతిగా తనసంభాషణలో మెలికలు వేసి అప్పుడప్పుడు 
“సస్పెన్సు”, ఆత ర్వాత పక హాస్యో కిద్వారా కడుపు 
నింశా నవ్వించి “పెద్ది “'రిరిహీూ (Relief) కలుగ 
జెయ్యడం ఆయనకు ,ఒర కీడ్నాప్రాయంగా ఉండేదని 
ఆయనతోనే అనేవాడీని నేను. ““సువ్వుపాటలో కలుగ 
జేసే “సస్పెన్నూ! 
మాటల్లో చెయ్యకపోతే ఎందుకు (వాయడం చెప్పు” 
aa) 

అని కళ్ళజోడులోనుంచి నవ్వేవాడాయన. 


“సర్చెజూ” లాంటివి నేను 
షష 


1945_46రో ఆయన (గహ పవేశం 5థ తయారు 
చేసూండి నస్పబికి ఇండియా విభజన జరగలేదు, 


స్యరాజ్యంరాలేదు.కౌని, అందులోని ““వెనుకాడెదేల 


"నోయోి” అనే పాటలో (భానుమతి పాడింది)-_ 


ద్వేషములు పెరిగిపోయి 
శాద్వలళ్యామ భూమి, ర కసంసి కమాయె” 


లేలెమ్ము, రారమ్ము.. .కంకణమ్మునుగె కొమ్ము 


తొలగించెద మిక మనదారి ద్య కాటకాలు 
కులమత జాతి విభేదాలు 
రారమ్ము రారమ్ము 
పావన హృదయముతో నవజీవన పథమునకు 
భద్యాశయ మహా గృహ(పవేశమునకు ::”” 
భారత దేళానికి స్వాళం [త్య ప్రాప్తే, దానికి పూర్వా 
సరాలతో మన దేశస్తులు జాతిపునర్నిర్మాణమున కై 
చేయవలసిన కృష్‌ ఇంకా స్వప్న ప్రాయంగా ఉండిన 


స్మారక సంచిక 


ఆనాడు (1946 లో పై పాటలోని సన్నివేశాన్ని 
ఊహించిన గోపీచంద్‌ గారితో, ఆ పాట రికార్రింగూ 
చితీకరణా పూర్తయిన రోజున, “భావిభారత భాగ్యో 
దయ ద౦ష్టలలో ఒకడుగా మిమ్మల్ని పొగడుతారు 
స్వతంత్రం వచ్చాక మన దేశస్టులు' అన్నాను నేను. 
గృహ (ప్రవేశంలోనే భానుమతి పాడినమరో పాట: 


“మేలుకో మేలుకో ఓ భారతనారీ మేలుకో 

పితకో సతికో సుతునకొ ఆజీవితమూ విధేయతా 

యుగయుగాలకు లభింపదా యిక స్వతంతతా,' 

ఈ పాటలోని సన్ని పళకల్పననుబట్టి నారీజనోద్ద 
రణ క్రై కంకణం కట్టుకున్న వీరేశలింగం వంతులు 
మొదలయిన సంఘ సంస్కర ల (శేణిలోకి (శ్రీ గోపీ 
చంద్‌ ను చేరిస్తే, ఈ మాట శుష్క_మైన అతిశయోక్తి 
ఆని ఎవ్య రనగలరు ? 


“దేశం ఏమ 
య్యేట్లు మొదలయిన ఆయనరచనలలో ఇంకొ 


ఈ దేశ పునర్నిర్మాణ భావాలు, 


స్పష్టమూ, సూటీ అయిన మార్గాన్ని పట్టాయి. 
ఆయన రచనాదక్షతా, దర్శకత్వ (ప్రతిభా “లక్ష్మమ్మ' 
నూ “ఎరంటాలు” సూ జెలుగు (గామ జీవితం 
లోని వివిధ (పాంతాలతో సన్ని వేశాలతో అత్యంత 
రసవత్క_శళాఖండాలుగా తీర్చి, 
పా(తము లె నాయి. 


ఆం (ధుల ఆదర 


చితపరి శమలో ఉంటున్న రోజులలో ఆయన 
చేస్తూండిన రేడియో రచనలలో (శోతలను బాగా 
ఆకర్షించినవి “పరివర్తనం అనే సీరియల్‌ నవలా, 
“సశ్చిమవాహిని” అనే నాటకమూ, ఉన్నవలక్ష్మీ 
నారాయణగారి మాలపల్లి నవలకు నాటకీకరణమూ 
(సిరియల్‌). వీటిలో మొదటి రెండూ ఆచంట జానకిరాం 
సహచర్యాలలో నడిచిన రచనలు. 
పరివర నలో_తానెంతగానో _పేమించిన భార్యను 


గారి పోత్సాహ 


49 
కోల్పోయిన భర్య తన నిత్యజీ వితంలో (ప్రతి వస్తువూ 
ఆమె జ్ఞాపకమునే రెకెతి స్తూ, వియోగబాధనే రెట్టింప 
చేస్తూఉండగా, మరొక యువతి [క్రమక్రమముగా 
ఆతని ఆదరాన్నీ, అనురాగాన్నీ, (పేమనూ చూర 
గొన గలిగి అతనిలో మనః పరివర్శన తీసికొని 
రాగలగడం చి తింపబడింది. సుకుమారమైన సన్ని 
'వేళాలూ, మెలగాసాగే కథనమూ, బరువుగా, ఉవ్వె 
తున ఉవికే రసాపశమూ కలిగి, ఈ రచన గోపీ 
చంద్‌ రచనల్లోకల్తా అన్ని తరహాల పారకులనూ 
బస్రైకదిలించి వెయ్యగల శకి కలది. 
ఈ యుగంలో సాంఘిక, రాజకీయ, ఆర్థిక విప్పవ 
భావాలెన్నో మన రచయితల్ని కదిలించాయి. ఒకప్పు 
డాయన ఎమ్‌, ఎన్‌. రాయిగారి రాజకీయ భావాలతో 
(ప్రభావితుడై ఉండేవాడు. (బహ్మసూ (తాలు, ఉపని 
షత్తులు, భగవద్గీత, వాటిపై శంకరుడు, తిలక్‌, 
గాంధీ, ఆరవిందుడువంటి మేధావుల వ్యాఖ్యానాలు, 
పాశ్చాత్య తత్వశాస్త్ర విషయాలు ఆనేకము చదివిన 
మీదట, మానవజాతి త త్వచింతనములో ఒక క్రమ 
గతి పరిణామం ఉన్నదనీ, ఆ పరిణామంలో దేనినీ 
కాదనడానికి ఏలులేదనీ, ఆయాయుగా లలోని ఒకొక్క 
తత్వ సూత్రమూ తనకు పూర్వాపరముల సూత్రము 
లతో సాపేక్ష సంబంధము కలిగి [క్రమగతి బద్దమై 
ఉంటుందనీ ఆయన కొన్ని వ్యాసాలు[వాసి (ప్రకటిం 
చారు. ఈ సిద్దాంతమును అనుసరించిన కొన్ని నవలలు 
సీరియల్ఫ్సుగా ఇటీవల 10 ఏళ్లలో చాలా పత్రికలలో 
వస్తూవుండిన వే. ఈ సిద్దాంతం ఆయనలో పాదుకొం 
టున్న తొలిరోజులలో (10 ఏళ్ల క్రితం) భగవదీత 
లోని విశ్వరూప సందర్శనమును, కురుక్షేత్ర యుద్ద 
రంగంతో కృళార్దునులు (ప్రధాన పాత్రలుగా నాటకీ 
కరించి మదాసునుంచి పప్రసారంచేశారు. తన తండి 
గారికి అభిమాన (ప్రదమైన (వల్నాటి) భగవదీతను 


శ) వాలాంతపు రజనీకాంతరావు 


ర్‌0 


కూడా ఇతినృ త్తముగా తీసుకొని, “మాంచాలి 
పాత్రకు ఎక్కువ [ప్రాధాన్యమిచ్చి “మగువ మాంచాలి 
నాటకము కూడా ఆరోజుల్లోనే మద్రాసునుంచి 
(ప్రసారం చేశారు. ఆయన అసమర్జుని జీవయాత్ర 
విపరీత మన సత్వంగల పాత చిత్రణలోను, ఆఖ్యాన 
శిల్పంలోను ఆయనకు పేరుతెచ్చింది. 

1960 లో నేను హైదరాబాదు. చేరుకునేసరికి, 
గ్రామస్తుల కార్యక్రమ ప్రయోక్తగా (శ్రీ గోపీచంద్‌ 
విశ్వరూపం ధరించి వీరహారం చేస్తూందేవారు. 
వివిధ్యగామాలకు వెళ్లడం, అక్కడి (గ్రామస్టులతోను, 
లటవికజాతులతోను సంభాషణలు జరిపి, వారి కష 
సుభాలను, వృతి, వికొసాలను, కిథాగానవినో దాభను 
రికార్షుచేసి, ఎంతో శ్రమ సాధ్యమైన కార్యక్రమా 
లను వినిపించేవారు. ఆయన నిర్వహణతో, నా 
సంగీతంతో ఉన్నవవారి మాలపల్లి హైదరాబాదు నుంచి 
సీరియల్‌ గా మళ్లీ (ప్రసారం అయింది. 

ఎప్పుడూ. ఏదో చదువుతూ, ఏదో ఆలోచిసూ, 
ఏదో (వ్రాస్తూ తప్ప, మరొకలా కాలం వృధా 
చేస్తూండగా ఆయన్ని ఎవరూ చూసి యుండరు. 
(గ్రామస్తుల కార్యక్రమాలు చేస్తూనే, రూపకళాఖ 
తరపునఎన్నో పెద్ద రూపకాలనుకూడా నిర్వహిస్తూండే 


వారు. వాటిలో (ప్రత్యేకించి చెప్పుకోవలసినవి 
(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు రచించిన ఆంధ 
వాజ్మయచరిిత రూపకాలు, నన్నయయుగం, తిక్కన 
యుగం మొదలుకొని, ఆధునిక యుగములో భావకవిత 
యుగం, హేతువాద సాహిత్యం వరకూ ఏడెనిమిది 


రూపకొలకు పెగా వినిపించారు. 
చ 


చివరి అయిదారళ్లుగా, ఆయన తన ఉద్యోగ 
ధర్మంగా రేడియో కార్యక్రమాలు నిర్వహిసూనే 
అహోరాత్రాలు శ్రమపడి కొన్ని సీరియల్‌ నవలలు 
(వాసి ఆంధ్రప్రభ, ఆం(ధజ్యోతి, యుపి మొదిలై న 
స్మతిక లలో ప్రచురిస్తూ " వచ్చారు. వాటిలో వారి 
జీవితాసుభవపరిపక్వతా, తత్వ్వచింతనాపటిమా, లోర 
వృత వెవిధ్యమూ బహువిస రంగా కనబడతాయి. 
వీటిలో ఏ ఒక్కదాన్నీ పూరి గా చదివే అవకాశం 
నాకు లభించకపోయినా సీరియల్స్‌లో అప్పుడప్పుడూ 
కొన్ని ఆధ్యాయాల్ని చదివిన జ్ఞాసకంమీద ఇంత 
మాతం చెస్పగలుగుతున్నాను. 
ఆభునిక గద్య రచయిత ల్లో_ ఆధునికాంధ్ర గద్య 
ne) 
నిర్మాతల్లో (పథమ శేణికి చేరవలసిన కొది మందిలో 
గా ౧ 
ఒకరయిన (శ్రీ గోపీచంద్‌ దివ్యస్మృతి కివే నా 
జోహారులు, 


Andhra’s Contribution 


To Indian 


B. RAJANIKANTA RAO 


A majority of South Indian composers who 
contributed their genius to the progress of 
South Indian music were Andhras through their 
innumerable lyrics in Telugu and Sanskrit, and 
a considerable number of composers of non- 
Andhra origin (of Tamil, Kannada, Malayali 
and Maratha origin) also composed Telugu 
lyrics. Nearly for four centuries, say from the 
15th century onwards, Telugu served as the 
Lingua Franca of South India in the fields of 
both music and politics. This fact is testified 
in the following verse from the famous poetical 
work of Krishna Deva Raya (the Emperor of 
Vijayanagar in 16th century) entitled ‘Amukta 
Malyada’: 


Telugu adela yanna desambu Telugu 
Telugu Vallabhunda Telugu okonda 

Ella nripulu koluva erugave baa saadi 
Desa Bhaasha landu TELUGU LESS A! 


Andhra Vishnu, the presiding deity of 
Srikakulam, on the Krishna river, appeared 
inthe Emperor’s dream, and ordered him to 
compose a poem in Telugu. “Why in Telugu’— 
the Lord explained further, ‘‘the country 15 
Telugu. Teluguvallabha (the Lord of the 
Telugus) is my title, and did younot converse 
in Telugu (in your court) where all the vassal 
kings paid obeisance to you? (And more over) 
Telugu is the loveliest of all the regional 
1208024863.” 


Linguistic scholar Dr. Sunitikumar Chat- 
terjee writes that, ‘because of its melli- 


Musical Tradition 


‘fluousness, Telugu has been called by an English 
admirer ‘the Italian of the East.” Telugu 
deserves this praise, because, like Italian among 
the languages of the European continent, in 
the same 17th century, it served as the medium 
for the early operas of South India Yakshagana 
and devotional and secular lyrics, more pro- 
fusely than any other South Indian language. 
The saint poets of Andhra like Annamacharya, 
Ramadas and Tyagaraja sang in Telugu, in the 
same way as the saint poets of the North like 
Tulsidas and Surdas sang inYVraj Bhasha. 


We have one and the same tradition in 
Indian music upto the 12th century, until the 
advent of the Muslim invaders in the Northern 
regions of the sub-continent, although, we 
hear to-day of two different systems known 
as the Hindustani or the Northern school and 
the Karnatak or the Southern School. 
Musio of Andhra is identical with the latter 
more s0, because the bulk of the lyrics in 
Karnaiak music are in the language of the 
Andhras and most of the composers are of 
Andhra origin. 


The system came to be called Karnataka, 
as the early grammarians of music from the 13th 
century onwards, like Vidyaranya, Mallinatha 
and Ramamatya, early composers like Annama- 
charya and Purandaradasa and early patrons of 
music like Proudha Deva Raya, Krishna 
Deva Raya and Acbyuta Deva Raya and sub- 
sequent rulers like the Nayaks and Maratha 


kings hailed from of reigned in what was then 
called the Karnataka SamrajJya. 


The earliest scholars who codified the 
Indian musical melodies and lyrical types of 
different regions and gave us great treatises on 
the grammar of music, dance, and theatri- 
calart were sages like Bharata, Narada and 
Matanga. Bharata mentioned in his Natyasastra, 
a Jati, asa Raga (melody) was called at the 
time, called Andhri along with other melodies 
like Karnati, Varati, Lati, Gaudi etc. each 
hearing a name indicating its linguistic or politi- 
cal region. According to these sages, the music 
of their times was of two schools namely the 
Marga and Desi ; the former was described as 
the music of the Vedas or the Devas (Gods), 
i.e. the music of the elite of the then Aryan 
society, and the latter (Desi) as belonging to 316 
common people of different regions. Matanga 
in his Brihad desi (the magnum-opus on 
regional musical forms) gave Lakshana of 
hundreds of Ragas and also the prosody ofa 
variety of Prabandhas or the song forms of 
those days, like Kangda  prabandha, Ela 
prabandha, Charchati, Paddhali, Dwipada etc. 


The earliest among the South Indian com- 
posers who made a thorough study of the lyrical 
forms prevalent in the various forms of village 
entertainment, festivals, plays etc. and utilised 
them for expressing his muse, was Tallapaka 
Annamacharya, a devotee of Lord Venkate- 
swara (Balaji), the presiding deity of Tirumala 
(the famous shrine of Seven Hills of Andhra), 
inthe 15th ccntury. He composed his lyrics in 
two heads, one being Sringara padumulu (the 
erotic lyrics) and the other, Adhyatma padamulu 
(the spiritual lyrics), 32,000 (thirty two thousand) 
in all, dedicated to the Lord, every lyric dealing 
with a theme in which the Lord was the hero. 
He was acclaimed throughout the South as the 
“Grandfather of  padakavita’”  padakavita 
pitamaha) and also as the preceptor of “Samkir- 
tana’ {Samkirtanacharya) for having intro- 
duced the system of worshipping the deity 
with different types of songs during different 
parts of the day, like Melukolupu, the song of 


48 


awakening, Nalugu, the song for ablution, 
Koluvu, the song in praise of the Lord in his 
court ; Uregimpa the song in praise 
of the Lord while in procession Aragimpu 
or Naivedyamu or the song offering 
oblations 286 Pavrvalimpu, or Ekanta Seva, 
the song for sending the Lord and his consort 
to the nuptial chamber. All the lyrics of An- 
namacharya were inscribed on copper plates and 
preserved in one of the cellars in the Tirumala 
temple. Names of nearly forty Ragas were 
mentioned along with the lyrics. Annamacharya’s 
family was blessed with three to four 
generations of poets, musicians and composers. 


Felugu lyric which was till then entertaining 
only illiterate mass gatherings at village 
street corners was made acceptable to the 
cultured assemblies of scholars in the temple 
yards and Kings’ courts, owing to the efforts of 
Annamacharya who defined and expotulated 
the characteristics of various types of lyrics 
(Padam) in his Sanskirtana Lakshana (Prosody 
of Lyric) written in Sanskrit, 


The great work of Annamacharya served as 
a fountain source of inspiration, during the last 
five countries for four long streams of 
composers and musicologists, each stream 
specialising in a paticular branch like Lakshana- 
grantha (treatise on science of music) sanskirtana 
(the devotional lyric). Padam (the erotic lyric), 
Yakshagana (the musical play or dance drama). 


Lakshanagranthas (treatises on science of 
music) continued to be written in Sanskrit 
always. In the tradition of old savants like 
Bharata, as they were intended for the consump- 
tion of the Gurus or scholars. The emperors 
of Kakatiya dynasty at Warangal, the Reddy 
Kings of Kondavidu, Addanki and Rajah- 
mundry, the Velama Kings of Rachakonda 
and the emperors of Vijayanagar reigning 
between the 13th and 16th centuries, vied 
with each other in encouraging fine arts like 
music, dance and drama by patronising musi- 
cians and scholars called Vaggeyakaras, (master 
composers of lyric and music) or Bayakaras, 
who composed authoritative treatises on music 


and wrote commentaries on ancient treatises 
on dance, drama and music like Bharata’s 
Natya Sastra. The Yadava King Singhana of 
Devagiri, a political opponent of the Kakatiya 
cmperor Ganapati Deva, patronised Sarangadeva 
whose treatise on music and dance, entitled 
Sangita Ratnakara, which some-how over- 
shadowed the treatises of the Kakatiya 
Commander Jayapa - Geeta Ratnavali 206 
Nritya Ratnavali. The Velama King Sarvajna 
Singama wrote 2 commentary (Sudhanidhi) on 
Saranga  Deva’s Sangeeta Ratankaras,. 
Kalanidhi another commentary on the 
same work by Chatura Mallinatha of the 


court of Proudha Devaraya of Vijayanagar. 


The Reddi King Kumaragiri of Kondavidu 
wrote an independent treatise on dance and 
music entitled Vasanta Rajeeyam. His brother- 
in-law, Kataya Vema, wrote a commentary on 
this work. Another Reddi King called Peda 
Komati Vema wrote two independent treatises on 
literature 206 music, entitled Sahitya 
Chintamani and Sangita Chintamani respectively. 
Bundam Lakshminarayana the Bayakara. Vijaya- 
nagar Emperor Srikrishna Devaraya, wrote 
Sangeeta Suryodayam. Bayakara Ramamatya 
was in the court of Aliya Rama Raya, the regent 
king of Vijayanagar and in his work 
Swaramela Kalanidhi, he wrote that he had to 
tread 2 new path in enunciating the principles 
of Swara (musical notes) ard Raga (melody) 
according to the current practice, and that the 
principles enunciated by medieval grammarians 
of music like Sarangadeva became obsolete and 
out of vogue in his days. Then followed 
Ragavibodha of Maudgalya Somanatha which 
supports and supplements the work of Ramama- 
tya. After the fall of Vijayanagar the Telugu Co- 
manders of the empire established Naik 
Kingdoms in Tanjore and Madhura. Both the 
Nayak Kingdoms and the Maratha Kings of 
Tanjore, who came subsequently, continued to 
0211010156 poets, scholars, and musicians and 
some of the Kings themselves were accomplished 
authors, poets and musicians, having produced 
standard works in Telugu and Sanskrit. Prime 
Minister Govinda Dikshita of Tanjore wrote 
Sangeeta Sudha in the name of his King Raghu- 


natha Naik. Govinda Dikshita’s son Venkata- 
makhbi wrote Chaturdandi prakasika, an authorit- 
ative work of music in which, the scheme of 72 
Melakartas or the main melodies of present 
day Karnatak music were expotulated. King 
Tulajaji of Tanjore (t9th century) gave us 
Sangeeta Saramrita which dealt with the discrip- 
tion of the ragas (melodies) of Karnatak music 
in a more detailed way than the earlier works. 


Coming back to the evolution of Samkir- 
tana., devotional or philosophical lyric after 
Annamacharya, mention must be made of 
Purandara dasa, a junior contemporary of the 
former, as mentioned in highly venerable terms 
as the incarnation of Purandara Vithala in 
Annamacharya’s biography written by the 
latter’s grandson. He is said to have composed 
nearly one lakh lyrics in Kannada popularly 
called ‘Dasara Padagalu’ throughout South 
India, and he is called the grandfather of 
Karnatak music (Karnatak Sangita Pitamaha). 
The graded lessons of music in ‘Sarali Swaras’ 
(single notes) ‘Janta Swaras’ (double notes} 
Alankaras (permutation of musical phrases in 
ascending and descending order) in the simple 
scale of Mayamalavagaula and Geetams in 
various Ragas for the practice of the beginners 
in Karnatak music, seem to have been introduced 
due to the combined efforts of Purandaradasa 
and the scions of Annamacharya. 


Kanchberla Gopanna, popularly known as 
Ramadas of Bhadrachalam (17th century), 
composed his Kirtanasin praise of Sri Rama, 
which were devotional ౦౪10001025 of an 
incarcerated soul sung in the dungeons of 
Kutub Shahis of Golconda. Normally one cannot 
find in Andhra Pradesh any village without a 
Rama mandir and there is no mandir of Rama 
in which some Kirtanas of Ramadas are not sung. 
Groups of devotees arrange themselves in circles, 
and dance moving round and round singing 
kirtanas of Ramadas in ecstasy. 


Munipalle Subrahmanya Kavi, approximat- 
ely belonging to the same period as Ramadasa, 
lived in Kalahasti and composed Adhyatma 
Ramayana, the story of Sri Rama in 108 
Kkiritans. 
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Among those who developed the technique 
of kirtana to a further stage, the most outstand- 
ing were Tyagaraja, Muthuswamy Dikshi- 
tar and Syama Sasi. The musical structure 
of the kirtana attained more importance than the 
structure of words, without any loss on the 
part of the content or the meaning of the song, 
in the compositions of the Trinity evolving into 
its latest modern phase = the kriti. None of the 
kritis of the masters was ever secular in content, 
all of them bringing out the name of the 


favourite deity of the composer with the, 


respective Mudra (or Taqloos as in Urdu poetry) 
in the end. Tyagaraja’s kritis and with his 
own name as Tyagaraja), Muthuswamy’s kritis 
end with the ‘Guruguha’ mudra meaning the 
preceptor Subrahmanya, the son of Lord Shiva; 
and Syama Sliastri’s kritis end with “Syama 
Krishna Sahodari’ mudra as he addressed his 
favourite family deity the Goddess Kamakshi as 


his sister. 


Tyagaraja composed thousands of his Kritis 
mostly in Telugu and afew in Sanskrit, Muthu- 
swamy mostly in Sanskrit and a few in Telugu 
while Syama Jastri composed equally in Telugu, 
Sanskrit and Tamil. 


In the evolution of padam (the erotic song) 
mention must be made of Kshetrayya, a devotee 
of yuwagopala (Krishna with the gingling 
anklets) the presiding deity of a village called 
Movva in the Krishna district . 


Bothin poesy and musical structure, the 
padam shaped out into a perfect piece of melody 
and emotional content in the compositions of 
Kshetrayya, of whom all the subsequent 
composers can be called mere imitators. 


(A Padam required more details in aesthetic 
expression by way of developing the melodic 
structure with intricate nuances, thereby 
bringing out the minute shades in the mental 
attitudes.) Some of the outstanding composers 
of Padam in Telugu were Sarangapani of 
Karvetinagaram (Chittoor district) Moovanallur 
Sabhapati of Tanjore district, Ghanam Seenayya 
of Madhura and Parimala Ranga. 
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considerable 
number of duets, group songs and other lyrics 
which would fit in any Yakshagana of his times 
with ample scope for dance and dramatisation. 
Morever, he defined the types of lyrics employed 
in Yakshaganas. As dance and drama were 
progressing in the temples and village fairs, saint 
poets like Siddhendra yogi of Kuchipudt and 
Narayana Teertha (both of Krishna district) 
utilised the media for spreading Bhakti cult 
among people. They stipulated a code of morals 
to the actors according to which males alone 
could take part in the plays. Bharata’s Natya- 
sastra and Abhinayadarpanam of Nandikeswara 
provided them with the principles of dance and 
drama. They drew their themes from Bhagavata 
Purana for their plays like Bhamakalapam 
(Telugu) of  Siddhendra and Arisknaleela 
Tarangini (Sanskrit) and Prijaatapaharanam of 
Narayana Teertha. 


Annamacharya composed a 


It has since been agreed by scholars that 
the art of dance dramas was taken further South 
to Tanjore, seeking royal patronage, by the 
successive generations of Natyacharyas from 
from Kuchipudi and other places of Krishna 
district in 17th century. 


Bhagavata Mela of Melattur in Tanjore 
district produced generations of composers of a 
variety of Telugu lyrics and Yakshagana, among 
whom the most famous were Veerabhadrayya, 
Kasinathayya and Venkatarama sastri all of 
Melattur. The last mentioned composer was a 
senior contemporary of the great Tyagaraja. 
Venkatarama Sastri was the author of nearly a 
dozen Yakshaganas in Telugu the most famous 
of which, namely, Ushaparinayam, Rukmangada 
and Prahlad are staged even today in Tamil 
Nadu during festive occasions. 


Besides the composers of Melattur, the Nayak 
Kings themselves wete music composers and 
accomplished poets. Vijaya Raghava Nayak was 
the author of Yakshaganas in Telugu like 
Vipranaryana charitram. His beloved court 


poetess Rangajamma also composed a number of 
Padams and Yakshaganas in Telugu among 


which Mannarudasa Vilasam dealt with a theme 


inwhich the Kings Vijaya Raghava himself was 
the hero. The Nayak King maintained a library 
and a theatre, in which their Yakshaganas were 
staged The Maratha Kings who defeated the 
Nayaksand occupied Tanjore continued all the 
lteraty and cultural traditions started by the 
Nayaks. King Sahaji patronised Telugu poets 
and musicians among whom Giri Raja was the 
grandfather of Tyagaraja. Sahaji composed 
operas in Telugu entitled Vishnu Pallakiseva 
and Sankara Pallaki తలం both of which .are sung 
even today in the temples of Tanjore district. 


Among the Telugu composers of non-Andhra 
origin the most outstanding names are those of 
Vadivelu, Ponnayya Pillai, Chinnayya and Siva- 
nandam (all the four together known as the 
Tanjore Quartet), Swati Tirunal Maharaja of 
Travancore, Mysore Sadasiva Rao and Mysore 
Vasudevachar. 


During the post Tyagaraja period, the rulers 
of native states like Hyderabad {Deccan), Mysore 
and Travancore and Rajas and Zamindarisin 
Andhra areal ike Vijayanagaram, Bobbili, Pitha- 
puram, Venkatagiri,; Muktyala, Challapalli, 
Kalahasti and Karvetinagaram patronized many 
notable music composers, poets and scholars. For 
example, Maharaja Ananda Gajapati of Vijaya- 
nagaram himself was an accomplished scholar 
in many languages and music, besides being a 
patron of wellknown music scholars like Nandi- 
gama Venkanna, Durvasula Suryanarayana 
Somayajulu, Veena Venkataramanadas and the 
doyen among Harikatha Vidwans, Adibhatla 
Narayanadas, Veenacharya Tumarada Sanga 
eswara Sastri, a vigwan of Pithapuram, attracted 
Rabindranath Tagore and was honoured by 
him at Santiniketan when the latter retained 
him there for some weeks and adapted some 
Karnatak Ragas for some compositions of 
Rabindra Sangeet. The wizard of violin, the 
Late Dwaram Venkataswami Naidu began his 
career under the patronage of Vijayanagaram, 
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In the beginning of this centery, teachers 
reared in the Gurukula tradition of Tyagaraja 
like Susarla Dakshinamurti, ౨2౯౪౮02111 Rama- 
krisinayya Pantulu and Piratla Sankara Sastri 
trained many disciples in their native dis- 
tricts. 


Under the expert guidance of these gurus 
and due to the pioneering efforts of music 
colleges every year a sizable crop of vidwans 
and diploma holders in music were returned. 
Due to the services of Sangeeta Sabhas orga- 
nised by local patrons of music like the 
Saraswati Gana Sabha at Kakinada, and other 
Sabhas at Guntur, Rajabmundry, Vijayawada and 
other towns during the past fifty years, and no 
less due to propagation of classical! traditions 
in music by the broadcasting stations and parti- 
cularly through the national programmes, now 
it can be claimed that the audience for classical 
music today is certainly wider in many respects 
than it was a few decades ago. 


A few years ago any music festival! worth 
the name was filled with concerts by a majority 
of vidwans coming from Tamil Nadu, Mysore 
or Kerala, (Due to the high standards of 
traditions created by the scholarship developed 
under the patronage of the then rulers of Tan- 
jore, Mysore and Travancore.) : But now, we find 
more than half a dozen top ranking musicians 
from Andhra performing in all major cities of 
southern and northern India. (Some of these top 
men are holding responsible positions like that 
of a Principalin a music college or a producer 
in Radio, and working hard for shaping 
and upholding standard as high as possible and 
carrying the music!to people through their 
concerts, compositions, disciples and innumera- 
ble admirers. 


The musical heritage of Andhra is equally 
the heritage of all the South Indians, nay, all 
the Indians. However, the Telugus must ever be 
grateful to theTamils for fostering and preserving 
the tradition during the last hundred years. ౧ 


LYRIC 


‘RA త తి | |" 


For the last four or five centuries, throughout South india, Telugu 
had been very popular and was held in high esteem both by the 
scholar and the uninitiated, owing to its elegance in thought, musicality,., 
lucidity in language and variety in structure. Every form of Telugu lyric 
whether it is Sankirtanam, Sringara Padam, or Vairagya Padam, Daruvu from 
Yakshagana, Swarajati,; Varnam, Javali or Kriti, has become a household 
word throughout the country. Generally these forms were found to have 
their origins in the old foik malodies, and subsequently, at a later stage of 
evolution have become standards for classical tradition and erudition. 


As such, a lacuna was formed between the tastes of the commoner 
and that of the scholar, when the itinerant theatricals from Dharwar and 
Poona visited the Andhra districts inthe middle of 19th century. The in- 
fluence of these theatricals made the Telugu Lyric - among the early 
composers for stage who were not well-conversant with classical tradition- 
a little indebted to the Marathi, Parsi, Hindustani and Bengali songs. Then, as 
also subsequently, upto the present day the classical composers brought out 
lyrics, steriotype and redundant in musical form, and amateurish and loose 
if not indifferent in literary content, 


At this stage, the harbingers of renaissance in modern Telugu 
literature raised the literary standards of Telugu Lyric, placing it on an 
equal pedestal with the other forms of literary compositions. 


A historian of literature, often calls the modern age as the age of 
prose (that of novel, short story and essay). But in my view, it may be 
called the age of lyric as well. Modern contrivances like the gramophone, 
radio and cinema in addition to the printing press brought the Telugu 
lyric to every home. 


Gurajada Apparao brought a revolution in the social life ane 
thought of modern Andhra, through his writings, particularly through his 
lyrics. Some of them were songs in the strictest sense of the technique 
of music, some were pure ballads in the folk style and some old indi- 
genous metres like Ragada, rediscovered with minor alterations and renamed 


as Mutyala Sarams. Most of his lyrics place more emphasis on the 
content and message than on form, the ballads being an exception. 
Universal brotherhood of man, the ideal ofa casteless society, anti-dowry 
and anti-nautch and service to humanity are some of his modern ideas, 
which sounded a clarion call, with a ready response from many other 
poets of the day. 


Elements of Sankirtana 


Among those who immediately followed Gurajada, “Wenkata Parva- 
teeswara Kavulu and Rayaprolu Subbarao chose mostiy the Manjari Dwipada 
among the other Desi metres of Andhra. Their inspiration. was nominalty 
from Rabindranath Tagore, but, their lyrical themes consisted of the sri- 
ngara element of the padam and devotional elements of the Sankirtanam 
of our own hoary tradition. lt is again they who exhorted our previous 
generation with inspiring lyrics on patriotism and antimperialism. 


Adipudi Somanatharao who translated Tagore's Gitanjali first into 
Telugu, composed a considerable number of lyrics on impersonal god, 
in the kirtan and pada form. And his songs, lyrics from Ekantaseva of 
Venkata Parvateeswara Kavulu and some lyrics composed by Krishna 
Sastri and Chalam became psalms during Brahmo prayer meetings. 


In the wake of this devotional form, branched off the sublime 
romantic lyric. This transition can be observed in the lyrics of the late 
Basavaraju Venkata Apparao, the late Nanduri Venkata Subbarao and 
Devulapalli Krishna Sastri. Basavaraju'’s lyrics are spurting jets of inst- 
antaneous emotion expressed in a variety of easy flowing metres. some 
traditional some improvised and some innovations. Nanduri startled ms 
contemporaries with a pastoral romantic theme, folk form and rural dia- 
lect, but graduatly the metres became steriotyped and the folk form was 
overshadowed by dialectics. Out of this triumvirate Krishna Sastri is still 
amongst us, going strong, having mastered every old form proving him- 
self an adept at every new form of iyric. A study of the gradual evolu- 
tion of form and theme in his lyrica! plays, indicates that when a poet 
emerges out of the personal cell, and becomes a playwright, he will be 
able to wield a larger canvas in theme and wider variety in form. He is 
second to none in choice of chiselled words and their play. 


There are other master lyricists, contemporaries of this trumvirate 
each having an individuality of his own. Tallavajjhula Siva Sankara Swami's 
lyrics have a majestic simple style with a limited range of metres. None 
can miss his ardent love for Sanskritic conventions. and scholasticism, 
in his lyrics and lyrical plays. Nearly all the dozen song plays of Swamiji 
contain versified dialogue in lyrical form. Some of Viswanatha Satyanarayana’'s 
lyrical ballads are regular musical synmiphonies woven with patterns of 
words and images. 


Among other lyricists of the same age Adivi Bapiraju, being 
an imaginative artiste and an enthusiast in folk metres not often perfect 
in form, and sometimes tending to be obscure with mystic thought. 
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Mysticism in Sufi philosophy and Persian poetry inspired Duvvuri Ramireddi 
to produce several lyrics of tangible thought and pleasing vocabulary. 
Kavikondala Venkatarao tried many a pattern in folk form, but his thirst 
for individuality and naivity in expression often resulted in obscurantism. 
There is none to surpass Chavali Bangaramma, except Konakalla to 
some extent, in the perfectly flexible lyric in a variety of simple folk 
metres. When we pass on from this second generation of lyricists to the 
third, we come across transition from Romanticism to ‘New Worldism'’. 


The World of Sri Sri 


[ cali it ‘New Worldism’, because of the most outstanding lyric of 
the generation ‘Maro Prapancham’ of Sri Sri. He is a great experimenta- 
list in technique and form. He has a new message for the country. In 
this, he thinks he is a direct successor to Gurajada's universal brother- 
hood of man! Chalam said that the agony of the world is Sri Sri’s in- 
spiration for song. Yes, he felt for the under-dog, the oppressed 
humanity, and economic inequalities in society. He sang for the uplift of 
the labourer in the field, and the worker in the factory. | doubt whether 
his lyrics were understood by them at all. His lyrics show aff his knowledge 
of world literature and mastery and love for the classical images of 
our own literature. Sri Sri's lyrics inspired and obtained ready response 
from many young poets of the day, who echoed his clarion call under 
the flag of the ‘New World.” But being a dynamic experimentalist, Sri 
Sri, like a rocket has left the sky of ‘New World’ and entered other 
universes of psychoanalysis and surrealism, wherein, the metres were 
broken and free vent was given to whatever occured in one's own 
subconscious mind - all chaotic, unconnected artistic nonsense. l understand 
Sri Sri is now far away even from this irrational cosmos and composing 
some real lyrics for masses through films. 


Along with the tide of ‘New 0816150 we had concurrent waves 


of lyrical expression representing a montage of historical events cccured 
in our country and the world at large. 


Most of them are stereotype in form, with varied themes like anti- 
Fascist movement during the World War ll, peoples war in support of 
Russia's fight against the aggressive Nazism. People's revolution in China 
incidents in Malaya, Burma and 1౧6౫౧౪9౩14, {ndian Independence, Gandn:i ji's 
assasination, Telengana struggle and Visalandhra movement and the 
post-war peace movements. Lyricists who composed on these themes term- 
ed themselves as progressive writers. 


Most of them are quite indifferent to form. Either they want only 
to go out of rhythm or are just oblivious of it. Either they are melodramati- 
cally pessimistic about the present or unduly optimistic about a ‘new 
world’ yet to be achieved. Most of them are echoes or imitators of Sri| 
Sri but lacking in his spark. They are out to condemn whatever is against 
their chosen ideal. There are some sincere and untiring lyricists with 
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extremist political leanings whom the aristocracy of literary world places 
on lower rung of literary standards. 


Metamorphosis 


In the post-freecom era, after the reorganisation of states and 
dchievement of Andhra Pradesh, a slow and steady metamorphosis is 
being seen in the theme and form of lyric. 


Echoing some oulstanding voice or other mentioned in the be- 
ginning, there are some lyric composers who, subsequently, opened new 
vistas according to their own convictions. Abburis lyrics reflect his in- 
dividual taste for rare metres. and his scholarship in Bengali and Sanskrit. 
Under the canopy of Krishna Sastri’s verbal architecture and idealism, 
Vedula Satyanarayana Sastri, Indrakanti Hanumat Sastri, Pilaka Ganapati 
Sastri and Vinjamuri Sivaramarao have composed several lyrics in re- 
freshing melodies. Mallavarapu Visweswara Rao and Pattabhi brought 
out beauties of Bengali lyric into Telugu. The lyrics of Dasarathi and 
Narayana Reddi awakened Telengana to the ideal of Andhra unification 
and their subsequent work assures them a pride of place among the poets 
of Andhra Pradesh. Few can imagine that the vociferous critic and 
literary columnist, (late) Srivatsava is an author of lilting !yrics B. V. Narasimha 
Rao. Bhimanna and V, R. Narla prove that poets and lyricists are not 
always ‘born’ but also created out of a metamorphosis occuring out of 
incessant study, diligence and association. 


Under Sri 5/15 flag of New World several young lyricists like Anisetti, 
Ramana Reddi; Somasundar and Sasanka composed lyrics of similar 
import. Arudra, a perennial experimentalist, followed Sri Sri and joined 
the galaxy of film lyricists like Thapi, Samudrala, Atreya, Sadasiva 
Brahfmam and Kosaraju. Some of them composed ‘hit songs’ which 
moved millions ot cine fans. 


After lifting the calibre of fim song in Malliswari, Krishna Sastri 
still retains his reputation as the best among our living lyricists. 


Well, as for myself, | am the son of a poet, having lyrics as my 
pastime even from childhood. | had been a keen student of allthe forms 
of lyrics, ancient, medieval and modern. My ambition is to sing away 
the whole 116 and forget myself in the enjoyment of my audiences, 
through the production of operas or dance-dramas consisting of my own 
lyrics or those of the best of our lyrical poets, [౮] 


ఆకాశవాణిలో పింగళీవారి వాణీ 


సొపహిత్య కళాసంపదలో లబ్ధ (పతిష్టులై సర్వులకూ 

గురుస్థానీయులై న పెద్దలను గురించి వాయడం 
సన్నిహితులూ, తదభిమానపా|తులూ 
అయిన శిష్యులకు అలవోకగా చేయతగ్గ పని అనిపిం 
చడం సవాజం. అయితే, అటువంటి సాన్ని హిత్యం 
గల గురుశిష్య లిద్దరూ ఆకాశవాణి వంటి సంస్థలో 
ఓకే శాఖలో కొన్ని ఏళ్ళపాటు పని చేయడం చాలా 
అపురూప విషయం ఆ సేవలో గురువుగారి పాలు 
ఇది అసి శిష్యుడు ఇప్పుడు |పాయవలసి ఉంది, ఇది 
నిష్కర్షగా, నిర్మమంగా చెయ్యవలసిన పని. ఇది 
చదివే అందరకూ ఆమోదయోగ్యంగా ఉండేటట్లు 
వాయడం కష్టం. ఈ కష్టం వల్లనే ఇది | వాయడం 
ఆలస్యం అయి, గురువుగారి దివ్యస్మృతి సంచిక అను 
కొన్న దానికంటె ఆలస్యంగా వెలువడ వలసి 
వచ్చింది, 


జ్య 
ఆప్తులూ, 


శ్రీ లక్ష్మీకొంతంగారు ఆం్యధవిశ్యవిద్యాలయం 
లో రిటైర్‌ అయాక ఒకసారి మ్మ దాసు వచ్చి, తమ 
బావమరుదులయిన మోచర వారింట్లో బస చేశారు, 
కేస్క_ర్‌ గారు కేంద సమాచార పసారశాఖా' మంత్రిగా 
ఉండినప్పుడు ఆకాశవాణిలో సంగీత సాహిత్యాది 
శాఖలలో బహుపిధ కృషి చేసిన లబ్ధి పతిష్టులను 
కార్య|క్రమ (పయోక్తలుగా చేర్చాలని ఒక నిర్ణయం 
తీసుకున్న సమయం అది. ఉత్తరాది కేందాలలో 
అప్పటి కప్పుడే కొన్ని అటువంటి నియామకాలు 
జరిగిపోయాయి. దక్షిణరేడియో కేంద్రాలలో కూడ 


ట్రీ 


(శ్రీ బాలాంత్రపు రజనీకొంతరావు 


సంగీత నిర్వహణ  |పయోక్షలను నియమించారు. 
[పసంగాల శాఖకుకూడా అటువంటి నియామకాలు 
చేయదలచుకుని, విజయవాడ 'కేం[దానికీ లక్ష్మీకాంతం 
గారిని (పయోక్తగా నియమించాలనే ఉద్దేశ్యం, దానికి 
తగిన ఆహ్వానమూ మ|దాసుకేంద అధికారులకు ఢిల్లీ 
నుంచి వచ్చింది. నేను అప్పుడు మాసు కేం్యదం 
లోనే ఉన్నాను. ఇటువంటి ఆహ్వానాన్ని వారు 
ఒప్పుకోనంతటి స్వాభిమానియేమో అనే భయం 
కూడా ఆనాడు అధికార వర్గంలో ఉండక పోలేదు. 
అందుకనే వారి అభిమాన శిష్యుడినైన నన్ను ఆ 
వర్తమానంతో గురువుగారి దగ్గరకు రాయబారం 
పంపారు. 


ఆనాటి కార్య|కమ నిర్వాహకులలో ఒకడ 
నయిన నేను ఈ సందర్భంలో మ కోవిశ్రేషణం కొంత 
చేసికోవలసి ఉంది ఈ పో(గాం ఆఫ సర్లు సాహిత్య 
సంగీతాది వివిధ శాఖలలో విశిష్టజ్ఞానమూ అనుభ 
వమూ బాడ్‌ కాస్టింగ్‌ అనే శబ్ద పసార కళకు అనువ 
యిన సాంకేతికానుభవమూ, యం! తపరిజ్ఞానమూ 
ఆకాశవాణి వంటి కేంద పభుత్య సంస్థకు అవసర 
మయిన పరిపాలనా దక్షతా, అనేక వివరములతో 
క్లిష్టమయిన కార్య నిర్వాహక సామర్థ్యమూ సంపాొదిం 
చినవారు, ఏ సాహిత్యంలోనో సంగీతంలోనో కృషి 
చేసి కృతకృత్యులై నవారు, మధ్యకాలంలో [పయో క్ర 
లుగా ఈ సంస్థలోకి రావడ మేమిటి, మేం అమర్చిన 
దానిలో వారు వేలు పెట్టడ మేమిటి, ఇందులో కార్య 


[కమ్మ పయోగబాధ్యతా, వాటి కీ ర్యపకీర్తులూ 
ఇన్నాళ్ళు వ్సేమే భరిస్తుండగా దీనిని వే రెవరికో ఎలా 
ఒప్పచెప్పడం? పయో క్ర అంటూ వెరే ఏర్పడినపుడు, 
దానికి కార్యనిర్వాహక బాధ్యత వహించిన (ప్మోగాం 


ఎగ్దిక్యూటీవుదా లేక |పయోక్తదా పై చేయి? ఇటు, 


వంటి ఆభిపాయ భేదాలు ఆనాడు మాలో లేకపో 
లేదు. అయితే మా గురువుగారి దగ్గరికి నన్ను 
పంపడం అనేది ఆనాడు మ।|దాసుకేం[ద అధికారుల 
సదుద్దేశ పూర్వకమైన తెలివైన యెత్తు అని నేను 
ఎప్పుడూ అనుకుంటాను. 


మరొక రెవరై నా అయితే “కేంద (పభుత్వం 
మిమ్మల్ని ఈ ఉద్యోగానికి ఆహ్వానించింది. మీ 
ఆత్మాభిమానానికీ, మీ గొప్పతనానికి ఇది తగదు" అని 
చెప్పే వారేమో! ఆయనకే ఎన్నో సందేహాలు 
వచ్చాయి. అన్నిటికీ నా జవాబు ఒక్క- టే మీరు 
చేరి తీరాలి. సమస్యలూ, సందేహాలూ మీ విశిష్ట 
వ్య క్రిత్వం వల్హ వాటంతటవే తీరిపోతాయి” అని, 


“వరువడము దారి పోవక 
పరువును (ప్రాథభవము చెల్లుబడి సాగింతున్‌” 


అన్న ఆత్మాభిమానం కలవారిని రీడియో ఉద్యోగా 
నికి ఒప్పించడానికి నేను నచ్చచెప్పడంతో ఊరుకోక, 
ఆయన మా నాన్నగారిని కూడా కలుసుకొని అడి 
గితే, “మీరు తప్పక చేరండి, మీరు చేరడం వల్ల రేడి 
యోకే గౌరవం హెొచ్చుతుంది” అని చెప్పారు. ఆయన 
చేరారు. రేడియో కేందం బదిలీ మీద వచ్చి, పోతూ 
ఉండే అధికారుల కార్యస్థానం, ఎవరు పోయి, ఎవరు 
వచ్చినా, ఆయన పరువుకూ పాభవానికీ నిరంతరా 
యంగా చెల్లుబడి సాగిపోతూ ఉండేది. మరిన్నీ 


“ఆది కారము మన్నించెన 
అధికారిని గుణముబట్టి యారాధింతున్‌ న 


అన్నట్లు అధికారులు ఆయన మన్నన పౌందుతుండే 
వారు. ఆయన మాట విజయవాడ, హైదరాబాదుల 


లోనే కాక ఢిల్రీలోకూడా వేదవాక్యంగా శిరసావహింప 
తగి ఉండేది. 


“నాగరిక వృత్తి యెడలిన 

వాగర్భంబుల [ప్రయోగ వైఖరి యెరుగన్‌ "అనే 
(పతిజ్ఞను ఆకాశవాణిలో అసిధార్మావతంగా పాలిం 
చారు. 


“సత్యమొక్క-టి. ఆత్మవిశ్వాస మొకటి, కను 
వెలుంగయి, నాకు మార్గమ్ము చూపె.” అనిన్నీ కావ్య 
రచనలో 'కమలాసను రాణికిన్‌ ముఖాముఖి నిలు 
తున్‌ అనిన్నీ చెప్పుకున్నట్టుగా సారస్వత పిషయాలలో 
అనేక సభలలో [శోతృసహసానికి వెల్రడియై ఉండిన 
ఆయన అపరిమితమైన ఆత్మవిశ్వాసమూ కరతలా 
మలకంగా విషయాలను వివరించే అనన్యసాధ్యమైన 
సామర్థ్యమూ ఆకాశవాణిలో కూడ, ఆయనకి పెద్ద పీటనే 
వేసి పెట్టింది. అందువల్లనే,-- సాహిత్య కార్య కమాల 
(పయో కృత్యం ఆయన  నిర్మహిస్తున్నహప్పు ప ఆ 
శాఖలో _ ఆడ్మిని స్ట్రేటివ్‌ = కార్యనిర్వహణ [కియా 
కలాపమూ, సాంకేతిక యం[తచాలనమూ, నిర్వహించ 
డానికిన్నీ, [పయోక్తృత్వంలో విశిష్ట కార్య కమాలు 
ఆయనకు వదిలివేసి, మిగిలిన - రొటీన్‌ - దైనిక 
(పసంగ కార్య కమాల నిర్యహణకున్నూ మాలోఎవరో 
ఒకరము మావంతులను బట్టి తిరిగి తిరిగి వారితో జత 
పడుతూ ఉండేవారము. వంతునుబట్టి నేను ఏశాఖలో 


ఉన్నప్పటికీ, ఆయన పనిపడి పిలిస్తే అది అమరవాణి 


సంస్కృత కార్య[|కమమో, ధ్వని తెలుగు కార్య 
[కమమో, సంస్కృత నాటకమో, ఏదైనా వెళ్లవల 
సిందేః: అది నాకు (పత్యేకహక్కు - విధి కాకిపో 
వచ్చు. ~~ 

సాం పదాయక ముగా సంస్త ఎ్రెతౌం ధ9ములలో 


కృషిచేసి, విద్యాపీభములలో ఆచార్యులై న పెద్ద' పెద్ద 
సండితులనుకూడా, వారి వారి |పసంగములు రేడి 


యోకు ఏవిధముగా [వాస్తే బాగుంటుందో నచ్చ 
చెప్పడానికి గాని, వివాద విషయాలను సున్నితంగా 
తప్పించి, సర్వామోదకరంగా (పసంగాన్ని దిద్ది 
తీర్చడానికిగాని, ఆయన చాలా గంభీరంగా తన 
_పయోక్షృత్యాన్ని నిర్వహించేవారు. 


'చెంతన్‌ చేరిన వా రనుకొందురు కూరిమి 
చవిజూచి గంగిగోవు నటంచున్‌' అని |వాసికొన గల 
గడంలో ఆయన ఎంత గడుసువాడో అని అనుకోమా 
లేక “నెమ్మనమిచ్చిన వానిని, నా తనయులతో పాటు 
శిష్యతతి | పేమింతున్‌”" అని శిష్యలపట్టా, కార్యకమ 
నిర్వహణంలో తనచుట్టూ తన బోధనల (ప్రకారం వాచి 
కం నే ర్చుకొ నడా నికి చేరే క ళాకారులపట్టా 
ఆయన అవ్యాజానురాగాన్ని చూసినప్పుడుగాని, రస 
వత్సన్ని వేశముల నిరూపణలో ఆ రూపకం సంస్సృ 
తం కానియ్యండి, తెలుగుది కానియ్యండి, లేదా ఏ 
నావంటి శిమ్యడో తన హృదయానికి నచ్చినట్టు పాటో 
పద్యమో, చదివినప్పుడు కానియ్యండి. 


సంతోష విషాదమ్ములు 

స్వాంతమ్మున నించుకై న నణపగజాలన్‌ 

[భాంతునివల బాలునివలె 

వింతగ నుప్పొంగి [కుంగి వేసటపడుదున్‌ -అని 
ఆనందబాష్పాలతో అవశతతో కదిలిపోవడం చూసి 
నప్పుడుగాని-ఈ మనిషి ఎంత మె త్తనఅని అనుకోమా? 
అంత గంభీరుడుగా, కొందరి దృష్టిలో బహుశాసనాధి 
కొరియైన 'గర్శి'గా కనబడే ఆయనలో ఇంత నవనీత 
కోమలత ఏమిటా ఆని మమ్మల్ని ఆశ్చర్యానందా 
లలో మురచేత్తేవారు. సంస్కృత మహాకవుల (పసిద్ధ 
నాటకాలనుండి రేడియో రూపకములకు అనువైన 
ఘట్టాలను ఏరి, సంభాషణలను రేడియో [శోతలఅను 
భవానికి సులువుగా అందేవిగాను, పాల్గొనే కళాకారుల 
వాచికాభినయానికి సులువుగా లొంగేవిగాను, మార్చి 
కూర్చి, కళాకారులను. రోజూ నిర్రీతకాలానికి రెలడు 
మూడు వారాలు రిహార్శల్సు ఇచ్చి వారిని నిర్దష్టంగా 


దిద్ది తీర్చి, తమ పయోకృత్వం నిర్వహించేవారు. ఆ 
తరువాత అయిపోయిన కృషిని గూర్చి “చేయనప్పటి 
యాస్థచేసిన యనంతరమున నుండదు నాకు కార్యమ్ము 
పట్టి అన్నట్టు ఆనానక్తత ఉండేడి. 


ఇలా ఉండగలిగే కళాాసష్టలు లతోకంలో 
చాలా అరుదు కదా! 

పయో క్త్షలూ, _పొడ్యూసర్హు, సలహాదారులూ 
అనేవారు రాజకీయవాదుల (పాపుద్వారా ఆకాశవాణి 
కేందాలలో (పవేశించి, కేవలం పెద్ద పెద్ద వేతనాలు 
_ పింఛనులాగా _ పుచ్చుకోవడం తప్ప, పనీ పాటూ 
చేసే వారు తక్కువనీ, వీరి రాకవల్ల, అంతవరకూ 
(శద్ధగా కార్యనిర్వహణం చేసే పోోగాం ఎగ్జిక్యూటి 
వలు కూడా పనిచెయ్యకుండా పెత్తనం చెయ్య నారం 
భించారగీ అనేక కేం దాలలో విమర్శలు వచ్చాయి 
గాని, మన తెలుగు కేం్యదాలయిన విజయవాడ, 
హైదరాబాదులకుగాని అక్కడి సంగీత సాహిత్య 
'సేవాలబ్ధ (పతిష్టులెన |పయోక్తలకు గాని, ఈ విమ 
ర్శలు వర్తించక పోగా, ఆచార్య లక్ష్మీకాంతముగారి 
వంటి విశిష్టవ్యక్తుల సాన్నిధ్యంవల్లా ఆదర్శ[పాయ 
మైన కార్య(కమాలవల్డ్హా, అ కేం దాలపట్టా, కార్య 
క్రమాలపట్టా ఇతోధిక గౌరవమే |కోతలహృదయా 
లలో నెలకొన్నదంటే ఎంతమాతమూ అతిశయోక్తి 
కాదు. 


ఆయనకు, పరిపాలనా కార్య నిర్యవాణంలో 
సహచరులుగా ఉంటూవచ్చిన [ప్కోగాం ఆఫీసర్లు 
బుచ్చిబాబు, కేశవపంతుల నరసింహశాన్ర్రీ, నేనూ, 
(శ్రీవాత్సవా, వీరు ఒక్కొక్కరు తమతమ రంగాలలో 
కృషిచేసి విశిష్టత: సంపాదించుకున్నవారూ, ఆయన 
వంటి ధీశాలితో సాఫీగా పని జరుపుకొని పోగలిగే 
వారు. వీరికి తోడు ఇతర కార్యకమాల (పయోక్త 
లుగా కందుకూరి రామభ[దరావు, వోలేటీ, బాలమురళీ 


గార్లు, బందావారు, ' ఏడిదవారు, శ్యామసుందరిగారు, 


[ప్రయాగ ఉండేవారు. ఇందరికీ “మేస్టారి” " మాటంటే 
ఎంతో. గురిగా ఉండేది. ' కార్యక్రమ [పణాళికలు 
( షెడ్యూలు) తయారు చెయ్యడంలో వారికలం ఏనా 
టికీ తరుగని ఊటబావిలా పనిచే సేది. అష్టావధానాలు, 
నాట్యావధానాలు వంటి కార్య క్రమాలను పరిచయ 


పరిచే _పసంగాలు చేస్తుందే, తలు మం తముగ్గులె 


ఆలకించేవారు. 


మన క్రేం దాలనుంచి సాహిత్య కార్య కమాల 
ద్యారా తమ విజ్ఞతను (ప్రసారం చెయ్యడ మేకాక, 


ఢిల్రీలో ఏటేటా జరిగే జాతీయ కవిసమ్మేళనాలలో, 
సాహిత్య సమారోహాలలో పాల్గొనడంతో తెలుగు 


వారికి ఆర్యా. బరువై న ప్రాతినిధ్యం లభించేది. 


1967 జనవరి 29 వ తేదీన నూజివీడు. ధర్మ 
ప్పారావు కళాశాలలో జరిగిన గురుపూజా కార్య 


క్రమంలో చదివిన నా పద్యాలను కొన్నింటిని ఇక్కడ 
ఉదాహరించి, గురువుగారి దివ్యస్మ తికి నమోవాకాలతో 
ఈ వ్యాసాన్ని ముగిస్తాను. స్ట 


ఎందరొ విద్యాగురువరు . 

లెందరొ సాహిత్యమర్మ హితబోధకు లా 
యందరిలో లక్ష్మీకాం 

తుం దలచి ఘటింతు కేలుదోయిం దలపై. 


ఒక్క-కవుల జంట నొకరికి పుుతుండ 
నొక్కజంటలోని యొకరి శిష్య 

' డగుట రెండు జంటలందున మిగిలిన 
తండి, గురుని, భక్తి 'దలంతు నెపుడు. 


సాంతాభ్య స్త స్త విశిష్ట వాజ్నిచయులౌ . 
ఛా(తుల్‌, “స్వతం[తుల్‌, కృత 

జ్ఞాంలేవాసులు పూజసేతురు మహో: 
పాధ్యాయు, సారస్యతా. 


భ్యం తర్పిన రస్మపసన్నుని, వచో 


భావార్థ సంపన్నుడౌ 
కాంతున్‌ నుద్దులు నర్భ్య పాద్యమణి 
ముక్తాష పృువ్పహారాకత., 
వేలకొలది ప్మతంబులు (వాలు చేర్చి 
గంపలను బండ్ర. నింపగా( గాదు క. త, 


జ్ఞాన దుగ్గంపు మీగడసార మెత్తు 
పల్కు మీన్కుల మలి కవి బహ్మ తానె 


(ప్రాచ్య (పాశ్చాత్య సాహిత్య పద్ధతులను 
మేలవించి, విమర్శపథాల జూ శః 
ఆం|ధ వాజ్మయ చరితంబు నవలనెవరు 


చెప్పి, _ాసిన నది గురూచ్చిష్టమె కద. 


భారతాకాశ వాణిలో |పభుత మీర 
నాం్యధ గీర్వాణ 'కాఠ్య[కమాళ నడుపు 
నవసరాన సహోద్యోగ మాచరించు 
కీర్రి తన శిష్యులందు నాకే లభించే. 
తిరుపతి 'వేంక టేశ్వర ను 

ధీకృత నాటకరాజియందు. మా 
గురుడు ధాన భూమికల 

గుర్వనుర క్తి కి, (కొ స్తీ సి నందడో 


| సరసత వాయవీధిం బటు 
సంస్కృత నాటిక బ్ర నన్ను( దా 
బరవశ మౌనటుల్‌ బహుళ 


'భంగుల దీరిచి మోద మందడో. 


సభల బరిషత్తులను బృహస్పతి యెవండొ, 
కళల, గావ్య(పశ స్తి స్తి భార్గవు. డెవండొ, 
అట్టి శ్రీనాథ చింతనస్వాంతు. ' విమల 
రశ్మి మంఠు, లక్ష్మీ కాంతు( [బస్తుతింతు. 


LV Va 
“వట్యభూూణక = శ్రీ బి. యన్‌ 
దాదాపు నలభి యేళ్ళుగా చలనచిిత పెర్మిశ్రమిలే దర్శకుడుగా, చిత నిర్మాతగా, సూడియో అధీ నేతగా 
పేరు పొంది ఆదర్శ కళా (ప్రమాణాలకు ఏనాడో గురుపీఠం అందుకున్న (శ్రీ బి, యన్‌, రెడ్డిగారిని ఈనాటికై నా 
భారత (సభుత్యంవారు రిపబీ క్‌ డే గౌరవ (సదానములలో “పద్మభూషణ” బిరుదంతో సత్కరించి తమ గౌొరసమూ 
౧౧ 
ఉచిత జితా నిలబెట్టుకో గలిగారు, 


తొలిచి త్రంసుంచి (శ్రీ బి, యన్‌. శన (ప్రత్యేకతా, విశిస్టతా నిలబెట్టుకుంటూ నచ్చారు, అయన 
చి త్రనిర్మాణరంగంలో (పపేశించేనాటికీ అప్ప టికీ రంగస్థలంలో సీరుపడీస పొరాణీక ఇతిపృతాలతోటి చింతామణి, 
వరవి|క్రయంవంటి సాంఘిక నాటకాల కధలతోటీ, ఆనాడు చిత్రాలు వస్తూవుండేవి. నటీనటులను (పధానంగా 
రంగస్తలంలో ఆనాటికి పేరుమోసిన వారిలోనుండి ఏరుకుంటూ వుండేవారు, ఆనాటి యువకళాకారులను కొత్త 
ఉభే సినీ తెరపై పరిచయం చెయ్యడానికి సొహసించిన కో ద్రిమంది దర్శక నిర్మాతలలో వీ, యన్‌. ఒకరు, 
గృహలక్ష్మి సాంఘీక చిితంలో పార్ష్నర్‌ గాను, ఇతర బాధ్యతలతోను వ్యవహరించిన శ్రీ బి. యన్‌. ఆనాటి ఆదర్శ 
స్వాప్నికు లనదగిన దర్శకులలో అ(గగణ్యులేకాక, అద్వితీయులు, వందేమాతరం, సుమంగళి ఇల్లాలు మొదలుగా 
ఆయన తీసిన చి తాలన్నీ తెలుగు చిత్రపర్మిశమవేసిన (పతి ముందంజకూ తార్కాణములు, అనతికాభంలో నే 
ఆయన (ప్రధమశ్రేణి దర్శకనిర్మాతలలో అగస్టానం చేజిక్కించుకున్నారు. ఆయన తీసిన (ప్రతి కొత్త చితమూ 
అంతకుముందు చిత్రాల సమిష్టి విజయపరంపరల సోపానాలపైని, ఆయన వ్య క్రీగతంగా నిర్మించుకున్న శాశ్వత 
యశ సౌధాలు, 


ఆయనలాగా కొత్త నటీనటులను, కొత్త రచయితలను, చిత్రపరిశ్రమకు సాహసించి రిస్కుతీసుకుని 
పరిచయం చేసిన దర్శక నిర్మాతలు చాలా అరుదు, రంగస్తల బొత్సాహిక నటీనటులకు, ఏ కళాళాలలోనో 
అధ్యాపక నృ తిలోనో వున్న రచయితలకు సాహసించి, అవకాశమిచ్చి నారిళోపే తమ చిత్రాలను తీశారు, ఆకాశ 
వాణీతో వారు అత్యంతమూ సన్నిహితులుగా వుండేవారు. మంచి వాచకము, మంచి కంఠమూవుండే నటీనటులు 
గాని, ఆకర్షణీయమైన కొత్త బాణీలలో గేయరచనచే సే కవులుగాని, ఎవరు దొరుకుతారా అని ఎప్పుడూ రేడియో 
వింటూ, వారికి నచ్చినగొంకో నచ్చిన కలమో దృషిలోకి వస్తే, ఆకాశ వాణికివచ్చి, మా మూర్తిగా రినంటి మతు 
లను కలుసుకుని, ఆ కళాకారులను సరిచయంచేసుకునేవారు. నా పరిచయం ఆవిధంగానే అయింది. ఆతరువాత 
సావుకారు జానకి కూడా చిత్రసరిశ్రమలోకి ఆవిధంగానే | ప్రవేశించింది. 


నా సరిచయం రోజులలో ఆయన స్వర్తసీదు తీస్తున్నారు. నేను పాడే గీతావశీ, ఇతర కళాకారుల 
చేత, కళాకారిణులచేతి పాడించే గీతావళులూ వింటూండేవారు. ఒకరాత్రి నేను పాడిన గీతావళిలో మధ్యప్రాచ్యం, 
స్పెయిన్‌ దేశాల సంగీతానికి దగ్గరగా ఉండే సంగతులేవో విని 'ద్లిడ్‌ అండ్‌ శాండ్‌" అనే చిత్రంలో ఒక సన్ని 
వేశంలో వచ్చిన హమ్మింగ్‌ లాంటి చిన్నట్యూన్‌లో యధాలాపంగా ఒక సల్ల ఏ నాచేత (వ్రాయిద్దామని సంకల్పించి 
మూర్తిగారి ద్వారా నన్ను పిలిపించుకుని, ఒకటి రెండు నొయిం[తాలు నాచేత అప్పటి నా రకరకాల ట్యూన్సు పాడించి 
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విన్నారు. నన్ను _ఆ బిడ్‌ అండ్‌ శాండ్‌ సినీమాకి తీసుకువెళ్ళారు, పల్ల విమ్శాతం (వాయిద్దామనుకున్న 
హమ్మింగ్‌ ట్యూన్‌ ఓహో పావురమాగా తయారయి, దొదాప్ప 2క్టేసుంచి కీ నిమిషాల పాటగా తయారయింది, ఓడపాట 
లేక ఓ తపోధనా సుందరా అని భానుమతిపాడిన పాట, నాగయ్యగారు పాడిన హాయిసఖి, ఇంకా గృహమేకదా 
స్వర్గసీమ, రేడిమోలో నా కంఠంలోనే జయమ్మ మానసికొవస్తను సూచిస్తూ వినిపించే పాటా ఇవన్నీ అప్పటిలో 
కొత సంచలనం కలిగించిన పాటలు. (సధానంగా స్వర్గీయ నాగయ్యగారు, ఓగిరాల రామచం[దరావుగారు, నృత్య 
దర్శకుడు రాఘవయ్యిగారు' వీరంతా ఈ పాటల పూర్తి స్వరూపానికి కోడ్చడిన వారే. 


తెలుగు చిత్రాలలో అంతవరకూ వచ్చిన పాటల రోరణివేరు... స్వర్గసీమనుంచి వచ్చిన పాటల 
ధోరణి వేరు... సినీచర్మిత్రలో ఈ మలుపులో నేసున్నానని గర్వపడేటట్లు నాకు స్టానం కల్పించినవారు (్రీ బియన్‌. 
(శ్రీమతి భానుమతీకి తారగా అదొక పెద్ద మలుప్పు ఆ తర్వాతి వాహినీ సూడియో నిర్మాణం జక పెద్ద మలుపు, 
మల్లీ శ్వరి మరొక పెద్ద మలుపు. అందులో కృష్ణశాస్త్రిగారి కవిశాగేయాలూ, రాజేశ్వరరావు సంగీతమూ మరింత 
అవిస్మరణీయమెన మైలురాళ్ళు. 


ఇంతెందుకు, వారి బింగారుపాస, పూజాఫలం, భాగ్యరేఖ, రాజమకుటం, రంగులరాట్నం, ఒక్కొక్క- 
చిత్రం చిత్రచరిత్రలో ఒక్కొక్క కొత్తమలుపు చూపించిన మరపురాని మైలురాళ్ళు. 


వారు తియ్యని చిితాలున్నా యెన్నో. వారి ఆశావరణంలో వికసించి ఆచరణ దోహదంద్వారా 
సఫలాలు కాలేకపోయిన స్వప్నాశయ కుసుమాలు భగవ ద్రామానుజ, వాగ్గేయకారుడు క్షేత్రయ్య, జయదేవుడు, విప్ర 
నారాయణుడు, ఇటువంటి కవియోగుల జీవిత గాథలిపె ఆధారపడిన ఇతినృతాలకో చక్కగా నిర్దుష్షంగా ఆదర్శ 
ప్రాయంగా తీయాలని ఎన్నోసాొర్లు మమ్ముబోటి మితులతో సన్నిహిత సల్లావాల సందర్భాలలో కలలుకంటూ 
చెప్తూంటారు. _ వీటిలో దేనినైనా, ఏ కొన్నిటినైనా, సార్హకంగా పద్మభూషణ గౌరవం పొందిన బి, యన్‌, గారే 
తియ్యక పో తే_పోనీవారి ససాయసహకారాలకో మరే యువదర్శకుడె నా తియ్యక సో తే, తియ్యలేక ఫో తే, అటువంటి 
గాథలను తెర'పెని మనం ఎన్నటికీ చూడలేము అనుకుంటాను. 


చిత్రపరిశ మ ఆదర్శ మార్గాలలో అభ్యున్నతి చెందాలంపే సాంశేతిక నిపుణులకూ, సటీనటులకూ 
(క్రమపద్దతిని శిక్షణనిచ్చే సంస ఒకటి ఉండాలనే వారి ఆశయం మేరకు దక్షిణ భారత ఫిలిమ్‌ చేంబరువారు ఒక 
శీక్షణ సంసను నడుపుతున్నారు. ఆం(ధా ఫిలిమ్‌చేందిరువారుళూడా విజయవాడలో అటువంటి కేం దాన్ని ఒక దానిని 
నెలకొల్పడం ఎంకో అవసరం, అంతేకాకుండా అధమం (పతి జిల్లాకేందంలోనూ ఆదర్శ రంగశాలలు ఏర్చోడి, 
బొత్సాహాక నటీనటుల రంగస్థల నాటక (పదర్శనలకు అవకొళొలు పెరగడం ఇదికూడా వారి మహాశ యాలలో 
ఒకటి, వారికి ఈనాడు ఊరూరా సన్మానములు జరిపే క ళాభిషపూనసంస్థల నిర్యాహకులందరూ, అభిమానులందరూ 
ఈ ఆశయాలు తు, చ, తిప్పక నెర వేరేటట్లు, ఆచరణ సాధ్యములు చేయడానికి అన్నివిధాల సర్వశకులా పాటుపడా 
లని మనవి చేస్తున్నాను. 
బాలాంత్రపు రజనీకాంతరొ వు 
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దీషిణ భారత సంగీతసభలలో సాం|పదాయికతకి గాని, సభా 
రంజనకి గాని పేరుపడిన వర్ణాలూ,శద్దాలూ, పదాలూ, స్వరజతులూ, 
కీ రనలూ కృతులూ, మొదలై న వాటిలోని సాహిత్యం ముప్పాతిక 
మూడు వంతులు తెలుగే. పంపక శతాబ్దంలోనే మూడు నాలుగు 


వశాబాలదాకా వీరవిహారం చేసిన విద్వాంనులలో చాలామంది ' 


ప్రమ నక పాలఘాటుకీ చెందిన అరవ వారు. ఈ సంగీతానికి 
పేరుమా తం కర్ణాటక సంగీతం. చితం ఏమిటంచే, కన్నడ 

రాజ్యరమారమణ ణుడైన కృష్ణదేవరాయలే దేశభాషలందు. తెలుగు 
లెస్స అని, తన తళా సాంస్కృతిక వ్యవహారాలు అన్నీ 
తెలుగులో కొనసాగించడంవల్ల, ఆయన సా(మాజ్య సంస్క్భృతు 
లకు వారసులై న తంజావూరు,మధుర నాయకరాజులూ, తంజావూరు 
మహారాష్ట్ర రాజులూ, మైసూరు రాజులూ, తినమువాన్కూరు రాజులూ 
కూడా 15వ శతాబ్దం నుంచీ తెలుగు రానివారుకూడా తెలుగు 
కుని, తెలుగులో సాహిత్య సంగీత రచనలు చేశారు. ఆరచనలు చే 
వాగ్గేయ కారుల్నీ విద్యాంసుల్నీ పోషించారు. 1750-185[ల మధ? 
జన్మించిన మన కర్ణాటక సంగీత (తిమూర్తులు శ్యామశాశ్ర్రి, త్యాగ 
రాజు, ముత్తుస్వామి దీక్షితులు ముగ్గురూ ఓకీ గ. శతాబ్దిలో చేసిన 
కృషిద్వారా, అంతవరకూ re పైన చిందులు కొకేే సెల 
యేరులాటి మన సంగీత వాహినికి, ఒక అఖండ అనంత జలా 
శయాన్ని Beene) css అది మహాజల పపాతమై 
సంగీతసభ లనే మైవానంలోపడి పరవళ్లు తొక్కే మహానదిగా (పవ 
హింపసాగింది. 'అదీవరకటి విద్వాంసులకూ వాగ్గేయకారులకూ లేని 

సౌకర్యం సంగిత మూర్తితయానికి తః వలస దేమిటం టే, 
సమర్హులె న గురువుల ద్వారా నేర్చిన విద్యను చక్కని (రమ 
పద్దతిలో పాఠం చేసుకుని, పాఠంచెప్పి. తమ కాలానికీ ముందు 
కాలాక పనికి వచ్చేటట్లు (ప్రచారం చెయ్యగల శిష్య పరం 
పర. ఆ పరంపరలోని, రెండు మూడు నాలుగు తరాల శిష్యులేకాక 
ఆంధ (పాంతాలలో స్వతం్యత గురుపీఠరాలకు ఆలందిములై ఆ 
గురుపీఠాలనుంచి దియలుపడిన 20వ శతాబ్దపు గురు పరంపర 
ద్వారా కూడా ఈనాడు కర్ణాటక సంగీతానికి (పచారంలో విరివీ 
విస్సృతీ కలిసింది. ఏ అరవై ఏళ్ల నాటికంచే ఈనాడు కర్ణాటక 
సంగితసభలకు ,ళ శోతల సంఖ్య "వేలకొద్దీ పుకు అతి 
శయో క్తి కాదు. ఈ గుుు పరంపరలలోని కొందరు (పముఖ 
వ్యక్తు కలను విహంగ దృష్టిలో గురు పట్టి, వారి కృషిద్వారా మన 
సంగీతం సంపాదించుకున్న వ్యాప్తి ని శ వేసుకోవడమే ఈ 
వ్యాసపు ఉద్దేశం. 
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బాలొం తపు రజఎకాంతరావు 


అయితే సంగిత |తిమూ రులు తంజావూరులో వెలసిన 
కాలంలో ఆం ధదేశంలో సంగీత సాహిత్యాలలో సమాన _పతిభ 
గల రచనలు చేసిన వాగ్గేయకారులు _తిమూర్తులతో గోష్టి సలిపిన 
విద్వాంసులు లేకపోలేదు. విజయనగర సంస్థాన (పభువెన 
నారాయణ గజపతి ఆస్థానంలో విద్వాంసులైక్లీన వీణపెదగురురాయా 
చార్యులతోను, బొబ్బిలి సంస్థాన విద్వాంసులైన శకేశవయ్యగారి 
తోను త్యాగరాజుగారు తీర్థాటనము చేసిన సందర్భంలో సంగీత 
గోష్టి జరిపారని స్థానికులు చెపుతూంటారు.డొబ్బిలి క్రేశవయ్యగారు 
తంజావూరువెళ్ళి శ్యామశాస్తు) లవారితో గోష్టిలో ఓడిపోయిన కథ 
దక్షీణాదిని చెపుతూంటారు. త్యాగయ్యగారి కృతులు శిష్యపరంపర 
ద్వారా (పచారంలోకి రాకముందు పెదగురురాయా చార్యులవారి 
పదాలు, జక్కి_ణి దరువులు, తానవర్థాలు, తిల్లానాలు, ఇంకా వాసా 
సాంబయ్య గారు, కృష్ణమూర్తిగారు. శిష్టుసర్వశాస్త్రిగారు మొద 
లైన వారిరచనలను సభలలో గానం చేసేవారు. 


ఈ గురురాయాచార్యుల మనుమడు వీణ వెంకటరమణదాసు 
గారు 1864లో ప్పట్టి90ఏళ్ళకు పైగా జీవించారు. తానం, పల్లవిగానంలో 
ఈయన మైసూరు, బరోడా సంస్థానాలలో సన్మానం పొందినవారు. 
బొబ్బిలి సంస్థానంలోని వాసా దాసన్నగారూ, మాడుగుల సంస్థానం 
లోని వాసా అప్పయ్యగారూ,సాంబయ్యగారూ, కలిగొట్ల కామరాజు 
గారూ, శిష్ణుసర్వశాత్రీ, కృష్ణమూ ర్తిగార్లు. బొబ్బిలి, పిఠాపురం 
సంస్టానాలలో ఉండిన నందిగాన వెంకయ్యగారు. తుమరాడ సంగ 
మేశ్వరశాస్త్రుగారు ఈ శతాబ్దాది దశాబ్దాలలో _పథఖ్యాతి పొందిన 
విద్వాంసులు. తుమరాడ సంగన్నగారు పిఠాపురం రాజావారికి అతి 
థిగా వచ్చిన గురుదేపులు రవీందనాథ ఠాకూరును మెప్పించి, 
ఆయనతో కొన్నివారాలు శాంతినికేతనంలో గడిపారని చెపుతారు, 
మైపలేని రోజులలోనే సంగన్నగారి వీణలో నాదం తెంపులేకుండా 
సభాస్టలిని దాటిపోయి దూరంగా వినిపించగలిగే టంతటి యంకారం 
కలిగివుండేది. ఆయన వీణావాద్యాన్ని రాషతససాధనచేసి ఆరోజుల 
లోనే ఎంతో గంభీరనాదాన్నీ మృదుమధుర స్వరాలనీ అవలీలగా 
వినిపించగలిగేవారు. సంగన్నగారూ దాను (శ్రీరాములు గారూ కలిసి 
సంగీతమూ సాహిత్యమూ కూర్చిన కృతులూ, జావహ్శ మన 
(పాంతం గాయకులు సభలలో పాడుతుంటారు. 


ఆసలు చెన్న పబ్దణ వౌ స్తవ్యులె న తచ్చూరిపెద సింగరా 
ర నాణాల మ 
చామ్యలు, చినసింగరాచార్యులు ఆనేగాయకవిద్వత్పోదరులు విజయ 
నగరంలో ఆనందగజపతి మహారాజు ఆసాన విద్వాంసులుగా 
ళు 
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పేరు పొందినవారు. వీరి కీర్తనలూ, జావళీలు తరువాత వెలువడిన 
సంకలన _గంథాలలో కనిపిస్తాయి. వీరిద్దరూ సంగీత సర్వార్థసార 
సం్యగహము అనే సంగీత సంకలన (గంధంలో సరళీ, జంట, 
న్వరాలకు, అలంకారాలకు సరిపోయే సాహిత్యరచనలు, లక్షణ 
గీతాలు 3 వార పబింధాలు, తానములు, చౌకవర్షములు, తానవర్ణ 
ములు, స్వరజతులు, బ్యాండు స్వరాలు వివిధ వాగ్గేయకారుల 
పదాలు కీర్తనలు సమకూర్చారు, అదికాక, గాయకలోచనము వంటి 
తమ సంగీత శాస్ర్రగంథాలలో కూడా తమ రచనలను. ఇతర 
వాగేయకారుల రచనలను ఉదహరించి. అనేక: శాస్త్రవిషయాలను 
సుబోధకంగా వివరించారు: ఆనండ గజపతి మహారాజే ఒక 
సంగీత విద్వాంసుడనీ, ఆయన తన ఆస్థాన విద్వాంసులతో చేసిన 
గోషి కలాపాలను గురించి విజయనగరంలో ఎన్నోగాథలు చెప్ప 
Sout: 

తరువాత విజయరామ గజపతి మహారాజు పేర 1919లో 
విజయనగరంలో విజయరామ గజపతి సంగీత కళాశాల స్థాపిం 
చారు. ఆనాడు కలకత్తా మ్మ దాసులమధ్య ఇదొక్కటే సంగీత పాఠ 
శాల్కదీనికి _పధానాచారులు(Principal) హరికథా పితామహుడు 
వాగేయకారుడూ, గాయక వె ణిక శిథామణీ, బహుభాషావేత్త,అయిన 
a) "= 
(శ్రీమత్‌ ఆజ్ఞాడ ఆదిభట్ల నారాయణదాసుగారు. వస్తాదులకు సాటి 
వచ్చే (మేనిశారీరమూ, ఉస్తాదులకు దీటువచ్చే(కంఠ) శారీరమూ 
కలిగిన నారాయణ దాసుగారు శంభో ఆని ఓ (0) కారంలో 
గుక్క పడితే మైలు దూరం వినిపించేదని చెపుతారు. లయ 
(బహ్మ అయిన ఆయన దరువులకు నాట్యం చేస్తుం పే, ఒక్కొక్క 
శరీరభాగంతో ఒకొక్క-_లెక్క_ తాళగతిచొప్పున ఒకేసారినాలుగ్లై దు 
గతుల సమాహారమును (method of multiples) ప్రదర్శింప 
గల మహా విద్వాంసుడు. పది పన్నెండు పైగా హరి కథలను 
రచించి, కర్నాటక సంగితంలోను, హరికథా రచనలోను, (ప్రద 
ర్శనలోను కూడా దకులై న శిష్యులను తయారుచేశారు. ఆయనకు 
విద్వత్సభలో ఇచ్చే బిరుదు అచ్చ తెలుగులోనే ఉండాలని కోరి 
“ఆటపాటల మేటి” అనిపించుకున్న దిట్ట ఆయన. వీరు రచించిన 
హరికథలలో _వసిద్దమెనవి జానకీ శపథం, రుక్మిణీ కల్యాణం, 
మార్కండేయ చరిత, హరిశ్చం(ద, ఆంబరీష, సావి(తి.భీష్మ, 
వహ్హాద, గజేం(ద మోడం, యధార రామాయణం. దాసుగారు 
1864లో జన్మించి, సుమావ 80 ఏళ్ళు జీవించారు (1945 వరకు 
ఈయవ జానకీ శవథంతో 72 మేళకర్త రాగాలలోను దరుపులను, 
రచించారు. హరికథా కథకులలో దాసుగారి శిష్యులలో మొదటి 
తరానికి చెందిన వాజపేయయాజుల సుబ్బయ్యగారు, నేతి లక్ష్మీ 
నారాయణ భాగవతులు రెండవ వారు, ఈ నాటికీ ఆరముగ్గిన 
పండయి సజీవులయి ఉన్నారు. ఇప్పుడు (వచారంలో ఉన్న కథకు 
లతో అమ్ముల విశ్వనాథ భాగవతులు చెప్పుకోదగినవాడు, 

విజయనగరం, బొబ్బిలి _పాంతం, పిఠాపురం, కాకీనాడ 
రాజమండీ. (పాంతం, విజయవాడ, గుంటూరు, వుదినీపబ్నం 
(పాంతం. అనంతపురం చుట్టుపక్క-లా ఇలా నంగీత గురు 
పితాలు ఈ శతావ్టీ మొదట్లో ఏర్పడ్డాయి. నంగీత పాఠశాల 


డ్వొతీయ ఉత్తర అమెరిక? తెలుగు సమ్మేళనం, మే 1979 


ముందుగా నెలకొన్న విజయనగరం మరింత (పాధాన్యంనంపా 
దించడానికి, కారకుడు.._.నారాయణదాసుగారి తర్వాత _పధానాధ్యా 
పక పదవి చేపట్టిన మేటి విద్యాంసుడు ద్వారం వెంకటస్వామి 
నాయుడుగారు; వయొలిన్‌ పాశ్చాత్య వాద్యము అన్న (పతీతిని 
మరిపించి, సాంటపనవాయిక కర్ణాటక సంగీతాన్ని సలక్షణంగా 
వాయించి చూపి, ఆ వాయిద్యంలోని మాధుర్యాన్నీ గాంధీర్యాస్నీ 
చాటించి, మెనూహిన్‌ వంటి పాశ్చాత్య విద్వాంసుల చేత, బాౌనని 
పించుకుని, ఆ వాద్యాన్ని అంత సొంతం చేసుకున్న వాదకులు 
ఆరుదు అనే ఘనత పొందిన గురువరేణ్యులు ద్వారం! “బవ” 
తీగమీద లాగగానే నాదంవిని, ఇది ద్వారంవారి శైలి అనే చెప్పుకో 
గలిగే శిష్యకోటిని తయారుచేశారు. (క్రీ.శే) ద్వారం నరసింగరావు 
మాకెళ్ళ కేశవరావు, ద్వారం భావనారాయణ. సత్యనారాయణ, 
మంగతాయారు, దుర్గా _వసాదరావు. వీరంతా ద్వారం వారి బాణీకి 
ముఖ్యవారసులు. సినీ'పేబాక్‌ గాయకులు కీ.శే. ఘంటసాల, (శ్రీమతి 
పి. సుశీల విజయనగర కళాశాల తయారు చేసిన విద్వన్మణులు | 
ఈ కళాశాలదే అమ్ముల సత్యవతి వయులిన్‌ విదుషి! బొబ్బిలిలో 
వాసావారు వీణావాదనానికి పెట్టిన పేరు. వారి వారనులలో చెప్పుకో 
దగినవారు. కీ.శే. వాసా కృష్ణమూర్తి. కీ.శే. అయ్యగారి సో మేళశ్వ 
రరావు. ఆయన శిష్యుడు పప్పు సోమేశ్వరరావు, కుమారుడు 
అయ్యగారి శ్యామసుందర్‌,ఇంకా సహాధ్యాయులు కీ.శే.కంభంపాటి 
అక్కా-జీరావు. ధామవరవు సుబ్బారావు, వి.యస్‌.అనంతరావుగార్లు 
శర్మ సోదరులు (వీణ వయొలిన్‌), 

పిఠాపురంలో తుమరాడ సంగన్న (సంగమేశ్వర శాస్ర) 
గారొక గురుపీఠం. ఆయన వయొలిన్‌ బవ్‌తో వీణపై కూడా, 
మాధుర్య గాంభీర్యాలను పలికించ గల అపురూప శిల్పి. ద్వారం 
వారు కొన్నాళ్ళు సంగన్నగారి శిష్యత్వం చేసినట్టు చెప్పుతారు 
సంగన్నగారి వీణ బాజీ చాయలో వారి సమకాలికులూ.. 
వారి _పభావం పొందిన, దాశ్షొరామ విద్వాంసులు, పిఠాపురం వస్తూ 
వెడుతూ ఉండే ఈమని అచ్యుతరామశాస్ర్రిగారు, సంగన్నగారి 
శిష్యవర్షం నుంచి వెలువడిన గురువులు ఆమ రి వేమన దొరగారు 
పం డవాడ ఉప్మాకయ్యగారు,. మండ (వకౌశం కృష్ణమూ ర్తిగార్లు 


చెప్పదగినవారు. ఈమని అచ్యుత రామశౌస్ర్రిగారి వీణావాదన 
వంపదకు వారసులు ఈమని శంకర శాస్త్రిగారు, ఈయన ఈనాడు 


అలిలభారథభ్యాతినే కాక, (పపంచ య్మాతలుచేసి, రేడియోలో 
వాద్యగోష్టి రచనా (పసారాల ద్వారా ఆంతర్జాతీయ బహుమతులు 
పొందినవాడు, ఈమని శిష్యులలో మేనల్లుడు కామళాన్తిగారు. వీణా 
వాదనలోను,  వాద్యగోషి రచనలలోను పేరు చేనుకున్నాడు. 
ఈమని సోదరి నరన్వతి వీణావాదనం నలక్షణంగా చల్లగా తియ్యగా 
వుంటుంది. ఈమనికి మరొక శిష్యుడు చల్లవల్లి చిట్టిబాబు అఖిల 
భారత భ్యాతీ, ఖండాంతర (వశ_సీ నంపాదించుకున్నాడు. 


మంగళంపల్లి పట్టాధిరామయ్యగారు (బాలమురళి తండి 
వీణావాదనంలో కృషిచేసినవారు. ఆంధ్ర దేశపు యువక విద్వాంను 
లలో కణ్ణ (కాకినాడ వెలిది సుబ్బారావు. (వవంచం సీతారాం, 
చె. స్ముబహ్మణ్యం గార్లు చెప్పుకోదగిన వేణు వాదరులు, 


త్యాగరాజస్వామి శిష్యపరంపరతో (పత్యక్ష వారసత్వం 
ఉన్న సంగీత విద్యాపీఠం విజయవాడ (పాంతం. త్యాగరాజు 
శిష్యులయిన మానాంబు చావడి వెంకటసుబ్బయ్యగారి శిష్యులు 
నునర్శ దక్షిణామూర్తి గారి, వారి శిష్యులు గాయక సార్వశ్రామ 
పారుపల్లి రామకృష్ణయ్య పంతులు, వారి శిష్యులు మంగళ౦పర్లి 
వట్రాభిరామయ్యగారూ, చిలకలపూడి వేంక టేశ్వరశర్య, ఆరిపిరాల 
సత్యనారాయణ మూర్తి, నూకల చిన సత్యనారాయణగార్లు, మును 
నూరి నూర్యనారాయణ భాగవతులు, రమణమూర్తి వయొలిన్‌ 
అన్నవరపు రామస్వామి గారూ. అందరిలోకి చిన్నవాడై నా తనకూ 
గురువులకు తన ఉపజ్ఞా, విద్యా, కళా (పతిభలచేత సాటిలేవి 
ఘనతనూ (వఖ్యాతిసీ పొందిన నూతన సంగీత నష్టా, నం పదాయ 
విస్తారకుడూ మంగళంపల్లి బాల మురళీకృష్ణ గారు. ముఖ్యలు 


మానాంబుచావడి వెంకట సుబ్బయ్యగారి శిష్యుడై న పట్నం 
నము బహ్మణ్య ఆయ్యర్‌ గారికి శిష్యుడైన హరి నరసింహశాస్ర్రిగారి 
కుమారుడు హరి వాగభూషణంగారు వాయులీనంతోను, గాత 
పాటలోను, వాగ్గేయకారుడుగాను (పసిర్ధి పొందినవారు. వీరిది మచిలీ 
పట్నం. జగ్గయ్య పేటలోని పిరాట్ల శంకరయ్యళాన్త్రుగారు త్యాగయ్య 
గారి _పశిష్యునికి శిష్యుడు. శంకరయ్యగారి శిష్యులలో ఆగ 
గణ్యుడు వింజమూరి వరద రాజయ్యంగార్‌, ఈయనా కాకినాడ 
వాస్తవ్యుడు మర్ల సూర్యనారాయణ మూర్తిగారూ, డొక్కా 
శ్రీరామమూర్తిగామా అడ్డామలె సంగీత భూషణులుగా టైగర్‌ 
వరదాచార్లుగారి శిష్యత్వం చేసినారు. 


రాజమళ్నడీ విద్యాపీఠంలో- మొదట మైసూరు లక్ష్మణరావు 
గారి వదా, ఆ తరువాత విజయనగరంలో ద్వారం నాయుడుగారి 
వద్దా, మ్మ దాసులో రంగరామానుజయ్యంగారి వద్దా, వీణధన మాక్‌ 
కుటుంనీకులయిన జయమ్మా బాలనరస్వతుల వద్దా, సంగీత 
సంప్రదాయ రహస్యాలను పగహించి ఆకట్టుకున్న దీషెదకుడు 
డాక్టర్‌ (శ్రీపాద పినాకపాణిగారు ఈనాడు ఆం(ధదేశంలోను, 
దక్షిణాదినీ కూడా కర్ణాటక సంగీతసం(పదాయ (పియులందరికీ గీటు 
రాయి అయిన గురువు. ఈగురు పభానంలో సానదేరిన రత్నాలు. 
నూకల చినసత్యనారాయణ, వోలేటి వేంకటేశ్వర్లు, నేదునూరి 
కృష్ణమూ దీ, కుమారి గోపాలరత్నంగార్లు, కాకినాడ విద్యాపీఠంలో 
మునుగంటి వెంక టావుగారి వద్ద శుళూష చేసిన తరువాత వోలేటి 
శ్రీపాదవారి (పభావంలో పడ్డా. రాజమం(డి కాకినాడ _పాంతా 
లను తమ విశిష్ట గానపద్ధతితో _పభావితం చేసిన గాయక విద్వాం 
సులలో ఎమ్‌. ఎస్‌. బాలను బహ్మణ్యశర్య్మగారు, మహావాది వెంక 
టప్పయ్యగారూ, మహేం్మదహడ బాపన్నళాస్త్రిగారూ, ఈదర 
నాగరాజుగారూ మాలతీ పద్మనాభరావు. టి. టి. పీత. 
ఎన్నదగినవారు. 


మచిలీపట్నం (పాంతంలో ఈశ తాటి తొలిభాగంలో గారికి 
పాటి కోటయ్య దేవరగారూ, ఆయన కుమారుడు స్ఫుబహ్మణ్య 
దేవరగారూ వయొలిన్‌ వారనంలో పేరుపొందినవారు. నాగస్వర 
విద్వాంసులలో చిలకలూరిపేట చిన్న పీరు, దాలిపర్తి పిచ్చహరి, 
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సూర్యనారాయణగార్లు, షేక్‌ చిన మౌలా సాహెబ్‌. ఈ (పాంతం 
వదిలి దక్షిణాదికి తరలిపోయారు. దోమాడ చిట్టిఅద్బాయి, నేదు 
నూరికి శిష్యుడు జగ్గయ్య పేట కౌశిం సాహెబు, ఆయన మేనల్లుడు 
షక్‌ హుస్సేనూ క్లారినెట్‌ పై చక్కని సలక్షణమైన సొంటప 
దాయక సంగీతం వినిపిస్తూన్న సమర్ధ విద్వాంసులు. ఈశ తాద్ది 
[పారంభంలో ఆంధ మార్షంగికులలో ఆశ్వధాటి రామమూర్తి 
గారిది పెద్దపేరు. ఆయన శిష్యుడు కోలంక వెంకటరాజుగారు 
ద్వారంవారి కచేరీలకూ వారి కళాశాలలో మార్షంగికాచార్యత్వము 
ద్వారాను _పసిద్దికెక్కినవారు. కీర్దిశ్రేషులు యెల్లా సోమన్నగారు 
మృదంగంలో పాల్టాట్‌ మణి శిష్యులు. దండమూడి రామమోహన 
రావుగారు పళని నుబహ్మణ్యపిశ్లై శిష్యులు. మహదేవు రాధాకృష్ణ 
రాజుగారు (వసిద్ధ గురువులు; రాజమం(డీ కమలాకర రావుగారు 
సోమన్నగారి వద్ద మణిగారివద్ద సానదేరిన రత్నం; 


వై ణికులలో మాధుర్య గాంభీర్యాలకు లాలిత్యావికీ పేరు 


“వడిన కంభంపాటి అక్కాజీరావుగారు కీర్తిశేషులు ; మొక్కపాటి 


నాగేశ్వరరావుగారు విదేశాలలో శిష్యులను తయారు చేస్తున్నారు. 
మంచాళ జగన్నాధరావుగారు తన వీణాతం తీ స్థాపనంలోనే 
_వత్యేకత ఉన్నదని చెపుతూంటారు | 


అనంతపు5 విద్యాపీఠంలో వెలువడిన ఆచార్య రాళ్ళపల్లి 
అనంత కృష్ణశర్మగారు మైసూరు. కరిగిరిరాయరు, బిడారం 
కిష్టప్పగార్ల శిష్యులై, సంగీత సాహిత్య రసభావ సమన్వయానికి 
ఆదరోపదేశం చేయగల గురువులై మృదాసు మ్యూజిక్‌ అకాడమీ 
అధ్యక్ష పదవిని కూడా అలంకరించి ఇప్పుడు సహస మాసాధిక 
జీవిగా బెంగుణూవలో ఉన్నారు. అక్క_డ వెలువడిన మరొక మణి 
పూస సంధ్యావందనం శ్రీనివాసరావుగారు. కర్ణాటక సంగీత మూర్తి 
(తయపు సంగీతనిధులకు జస్టిస్‌ టి. యల్‌. వెంకటరామ అయ్యర్‌, 
ముడికొండా3 వెంకటరామయ్యర్‌ వంటి గురువుల ద్వారా 
సేకరించి, ఇప్పుడు మదాసు (పభుత్వ సంగీత కళాశాలకు 
(పధానాధ్యాపకులుగా ఉన్నారు. 


(గామఫోన్‌, రేడియో. "పేప్‌రికార్డర్‌, టెలివిజన్‌ వంటి 
ఆధునిక _పచార సాధనాలద్వారా కర్ణాటక సంగీతానికి (శోతల 
నంఖ్య నానాటికీ పెరుగుతోంది. జిల్లా కేం్యదాలలోనేకాక, మారు 
మూల బస్మీలలోను త్యాగరాజు గానసభలు, సంగీతోత్పవాలూ, 
సభలూ. (శ్రీరామనవమి సప్తాహాలనో, గణపతి నవరా_తులనో, 
దసరా నవరా_తులనో, కొన్ని (పసిద్ధ దేవాలయాలలో (బహ్మో 
త్పవాలూ మొదలై న సందర్భాలలోనో ఏర్పాటు అవుతూ కర్ణాటక 
సంగీతానికి (వచారం బాగానే జరుగుతూవుంది, కలగలుపు 
నంగీతాలకో, జానపద రీతులతో (వభావితమెన లలితసంగీతావికో 
బాగా అవకాశం వుండే తెలుగు సినిమాలలో-కొన్ని సందర్భాలలో 
పదింట ఒకటి రెంటికి మించకుండా భరతనాట్య సందర్శ్భాలకో 
లేదా సంగీత కచేరీలకో పెళ్ళిచూపులకో ఒక మోస్తరు లఘు రచ 
నలను శాస్త్రీయ సంగీతం నం్యపదాయ సంగీతం అనిపించేటట్లు 
చేరుస్తూంటారు. మహాకవి క్షేతయ్య- అని పదకర్త క్షేతయ్య 
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జీవితాన్ని చలనచి తంగా తీసి, అందులోకూడా సాంపదాయికో 
నంగీతం ఆ మాతం శాతం లోనే ఉంచగలిగిన మన నిర్మాతల 
పిరికితనాన్నీ ధనలోభాన్నీ మెచ్చుకోలేము. హైదరాబాదు సికింందా 
బాదులలోను, తిరుపతి. విజయవాడ, విజయనగరం, కర్నూలుల 
లోను, (పభుత్వ సంగీత కళాశాలలనుంచి విద్వాంసులు వెలువడు 
తున్నారు. మన గాయక శిభామణులలో తమ గా. తాన్ని ఒక్కొక్క. 
వాయిద్యంలాగా ఆ వాయిద్యానికే ఆనుకూలమైనయాసలతో (జంత 
కాకువు) పలికించే గాత పాటకులూ, తమ వాయిద్వం పై వివిధ 
మానవ గాాతకాకువులనూ పలికించగల జంత సాధకులూ 
ఉన్నారు. సంపదాయ స్వచ్చతను దాని పరిధులలో సంరక్షిస్తూ, 
పోషిస్తూ విద్యనూ కళనూ(పదర్శించాలనే వారున్నారు. దాని పరి 
ధులను అనుకూల మైన పద్ధతులలో పెంచి నభారంజక చాతుర్యము 
ద్వారా విద్యనూ కళనూ నవమార్గాలకు పట్టించాలనే వారూ 
ఉన్నారు. 
నలభై యేళ్ళ జ్రావకాల నెమరు వేతగాను, అవ్యవధికంగాను 
ఈ విషయాలను ఏపూర్వ నమాచార వ్యతికపై నగానీ ఆధారడప 
కుండా అలవోకగా వాసిన యో వ్యాసంలో తుణ్ణ పరిళోధన 
వ్యానంలో ఆశించ తగ్గ విషయ వైపుల్యం గాని, సమ్మ గతగాని, 
వివరాలుగాని పాఠకులు దయచేసి వెతకరవి ఈ వ్యాస 
రచయిత ఆశ; 


||| 


_ అవితీరే 
కోరికలున్నంత వరకు కొరత ఉన్నదనే అర్ధం అవి 
ఆవకాశం పదింతలు పెమగితే-కోరికలు నూరింతలు పెరుగుతాయి. 


ఎవరు ఎటువంటి వారో నిర్ణయించేది జారు చస 


కాదు. ఆ పనుయు చేసే తీరు, 


మృగమును మానవస్థాయికి నీ, మానవుని దేవుని స్రాయికిని 


చూద్చించు ఆశయ మే అస్థికత. 


ఏ మత వరమువాలెనా నర ఏ నాడు ధనవంతుల పూజిం 
Mn మ 
చడం ముదలు పెడితే_ఆనాడే వారి పతనం _పొరంభం అవుతుంది. 


ఉదని షతుఐనెడి పూదోట నంతదిని వెదకి మహత్స్నర 
ఎయిన సత్యముల సెకటిగా చేర్చి కూర్చిన సుందర మెన పూదండ 


సామా వివేకానంద 


పవతీయ ఉత్తర అమెరీ5 తెలుగు సమ్మేళనం, మే 1979 


అన్నమయ్య - కేతియ్య 


దివ సమాన పితిభావంతులను వార జేసిన 
కళొాక్ట' ఖరొలకు విలువగ ట్టి అందొశరు నిన్న, ఒకరు పిన్న 
అని నిర్ణయిరిప వూనుకోవడం సావాసకార్యం, అటువంటి 
పియక్చ ఊచేయకూడదు, వారుకృషి, చేసినకి ఇెరంగము 
లోఒక్కాాశరు ఏవిళిస్టమాన్తము తొక్కి, అక ళాభ్యున్న 
తికి ఎలాతోడుపక్టారో తెలుసుకో వాలి,ఆంధ్రివాబ్మయ 
చరితలాో గీయకని తా ప్రకరణంలో అన్న వోయ్య 
శేర్సయ్యలు లేకపోతే అంత నీరస ప్రకరణం మరొఃటి 
ఉండదు. చారిత్రికంగా నునక్‌ దొరకిన ఆభారములను 
బట్టి గోయకవులలో అన్న మయ్యరయేఆదిక వి, కేత్రయ్యతో 
గేయకవితే పరోకాన్ళ పొందింది. సమాన పృితిభా 
శాలు స ఈయిరువురిక సీనీ సమా నాంతరం గాచర్చించు 
కొని “గయ వాజ్మయప్ఫి౫తికి వారొక్కొకరు ఏ 
విధంగా తో డ్నక్జారో లేల్చుకుందాం, 


చరిత్రకారుల నిర్ణ యర ప్ర కారం అన్న మావార్యుడు 
(క §1) 1420 1508 సంవత్సరముల మధ్యనున్న వాడు. 
శేత్సయ్య సుమారు. (క్రీశ) 1800-1709 సంవత్సర 
ముల నడునోనున్న వాడు, అన్నమయ్య 'శాలము నాటికి 
ఆంధ్ర జేశంలో ఉత రాన గజపతులు, రాజవ"హీంద 
వళంలో ెడ్జీరాజులు, _“తెలంగాణంలో బహనునీ సుల్తా 
నలు, రాయలసీవో షా9ంతమున విద్యానగర౦ రాజధాని 
గా సాళువ, తుళువవంళపురాజులు పరిపొలిస్తున్నారు, 
అన్నమయ్య "కాప్రరముంజే జింక కేశ్వరుని తిరుమలకు 
కూడ తురమ్కు దండయాకలతుచి తగిలింది, "రెడ్ల 
సామాజ్యం క్రమంగా శీణించి, నిద్యానగ రం విజయ 
నగర 'సామాజ్యం బలపడపోతూ ఉంది, శాని అన్న 
నుయ్యి గారి కవితకు ఈ రాజులు రాజ్యూలుశాక తరుపతి 
వంక టేళ్ళరుడే ఉద్చోధక కారణమయి నాడు, 
కే తుయ్య నాటికి విజయన గ రసొమాజ్యం విచ్చిన్న మయి 
దవీణాదిని ఆంధ్ర నాయకుల అఖత్సిపత్యాన తంజావూరు, 


(శ్రీ భాలాంత)పు రజనీకాంతరావు, 


మధుర రాజ్యాలు తలయెత్తి కళాపోనణ చేస్తున్నవి, 
'కేత్సయ్య కబితాక్భపికికూడ ఆదిలో ఈ ళొజులూ 
రాజ్యూలూ పోత్సానాకులు "గాశపోయిశ్తా తరువాత 
వారు అతని ఘనతను తెలుసుకొని గౌరవించారు, 


అన్నమాచార్యులు ఛాల్యమునుంభీ జేంక ళేశ్వర 
భక్తుడుగా, 'సంకీర్తనములు చేయ పొొరంఖించాడు, తుది 
వరకూకూడణా ఆయనరచన జేంక "టేళ్వేరాంశీతయీ, ఆయన 
మనుమడు రచించిన అన్నమాచార్య డచరితిమునుబట్టి 
ఆయనకు ఒకేసారి తిమ్మక్క. అక్కలను అను ఇద్దరు 
క న్యల తో వివానాను జరిగినట్లు "తెలుస్తోంది. 
ఇది చారిత్రిక మే అయి శే, అన్ననుయ్య దజీణనాయ 
కొత్యానుభవము ఆయన రచించిన కీర్తనలలోని వేంఠ కీ 
శ్వరుల దక్షీణ నాయకత్వమును 'సనాజముగా నిరూపించ 
'జానికీ సహాయపడి ఉండవచ్చును. ఆయన అ ధ్యాత్మ 
సంకీరనాలలోకూడ కాను పురుహారమునకు తన మనస్సు 
తరచు లోబడిపోయి ఉండేదని, ఆరి కములూ, సౌంసౌరి 
కనులూ అయిన బాధలనుండీ, ఇరిదిగియముల తిరుగు 
ఇభాటునుండి తనను ఉద్ధరింపుమని భగవంతుని అక్కడ 
క్కడ వేడుకొన్నాడు. దినమునకు ఎన్నో క్రీరనల 
చొప్పున జీవితమంతా రచిన్తూంజేవాడుం స్వానుభవము 
చొప్పించకుంా అట్టి నసాచనలను జేయడని ఇప్ప 
వచ్చును, 


క్షేత్రయ్య సాంసారిక జీనిళమును గు౭0వీన 
చారిత్రిక వివరాలు స్పష్టముగా తెలియన, కాని 
ఫూజ్యాలు విస్సా అప్బొ రావుపంతులు గారి పరిశోధనలవల్ల 
శేలిన ప్ర కారము కేత)య్య మొదట 'సంగీఠసాపిత 
నాట్యాఖినయాలం కొరాది విద్యలను” అభ్యనీస్తున్న 
రోజులలో ళన సవాపొఠియైన ఒక 'జీవదాసీని "పీంమిం 
దినవాడు, అమెకళూడ-'సామాన్న శ్రీ కాదు’. “దక్క 
దనము యౌవనము సాటలట్లుండ 'క్నేక్సియ్యను పద 
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రచనను జ్రేయమని "ెహెంద్చరించుచు, అతడు చెప్పే ముద్దు 
కవితను వారయుచు, ఆ 'సందగ్భములలాో ఆఅఆపదములను 
పొడగలుగుచు ఆ ళవితా రహస్యముల చెరిగి మెప్పింప 
గలది”. వారి తొలి స్నేహపు పొలయలుక ల పట్టు విడు 
పులతో 'తేతుయ్య పదరచన రక్తి కెక్క_డం మొదలు 
సెట్టందని చెప్పవచ్చు, “శృంగార రసా స్వాదనలోలు,డె 
"మేలుతరగతికి చెందిన వలఫుక అతో తనివితీర ఆనంద 
మదుభవించి ఫూర్వజన్మ సంస్కాారవశముబేత ఒక రీతి 
(భక్షి పరిణామమును వరదయ్య (క్నేత)య్య ప్రజ్ఞా 
'శామము, వరదయ్య అసలు పేరు, అని శ్రీ అప్బాశావు 
శారు నిర్జారించారు) పొందియుండునని చెప్పవచ్చును” 
అప్పుడు మువ్వగోపాలాంకితముగా పదములను చెప్పడం, 
అందువల్లకలిగిన ఆలౌకి కానందంవల్ల అతని ఆంతర్యంమారి, 
గోపొలాంకితం గా నే జీవి తాంతంనరకూ పదర-చనబేస్తూ 
వచ్చాడు. సౌంఘిక గ ర్ల్హణ ౦వల్లనో, మ'రెందువల్లన్నో 
అతడు స్వదేశంవిడిచ్చి ఉత్త రాంధు దేశమున తెలంగాణ 
లోను దక్నీ ఇమునగల రాజ్నములలోను కళాపోపుకళులైన 
రాజులను అక్కడక్క_డి పుణ్య క్నేత ములను దర్శింప 
గలిగాడు యదుగిరి, కడప్క శ్రీశైలం, (శ్రీరంగం, 
కంచి కోవళ్ళూరు, తిరువళ్ళూరు, తిరుపతి, నుధురలోని 
చేవాలయములు దర్శించి అక్క_డి చేల్చుల కంకితము గా 
పదాలు రచించాడు. వోధుర, తంజావూరు, గోలకొండ 
సంస్థానముబలో పరిపాలకులు ఈయనను గారవించి జేల 
కొలది పదాలు చెప్పించారు, గోలకొండలో 40 దినాల 
లో 1500 పదాలుచెప్పి పొదుసాను మెసప్పిం చెనట ! 


మూత్సము తాళ్ళపాక కవుల పదాలన్నీ 'దాజాపు 
82000 వేలు అందులో 12000 వరకు ఆన్న మాచార్య 
నిజే, కేత్సయ్య పడాలు 4500 కాని 4100 కాని అయి 
ఉండవచ్చు. అయితే, 'కేతయ్య పదాలలో నునకు 
దొరికినవి సుమారు లికి౦, అన్నభుయ్య పదాలు 600 వె 
చిలుకు, అచ్చు పరాయి 


అన్న మూణార్యులజీ వితవి శే పూల వివరాలు స్పష్టంగా 
తెలిసినంతగా. కోతయ్య జీవితవిశేసాల, అందులో 
ముఖ్యంగా చరకు కాల చరిక్ళ తెలియటంలేదు, అన్నమా 
చాక్యులకు ఇరువురు భార్యలూ, పుత్తుంలూూ మనునోఖూ 
వీరంధగీతో నూ నిండిన "పెద్ద. సంసారం జేవుని సన్ని ధా 


నంలో అచార్యపీఠం, జీవుని నిత్యభో గాలకు, పవ్వళీంపు 
లకు మేలుకొొలుప్రులకు, అర్బనలక్కు క ఛ్యాణములక్కు 
గరుడోత్సవం, రథోత్సవం, తెప్పతిరునాళ్ళు, బంసార్మీ 
తవం మొదలయిన పండుగలకు అంతవరకు దా9విడ 
వేదము, (దొవిజాళ్వారుల పొళురములు చదునుతూండిన 
సంద ర్భాలన్నిింటిక్తీ నిత్యకృత్యము గా అన్నమాచార్యులు 
తన 'సంకీర్తనములనుఖేస్తి భక్తలో కాన్ని, పండిత పామర 
జనాన్ని సమ్మోహనపరిచినవాడు. 'సరిసారిక జీవితంలో 
తనకు శిశువు పుట్టినప్పుడో, శిశువు పరివర్ధమాను డె 
ఇంటిలో పాూరాడుతూ ఆటలాడుతున్న ఫ్పుడో అక 
చాలకృష్ణుడిలీలలు కన్నుల ట్రినట్లుతోచి చేంక చేళ్వలుే 
బాలకృష్ణుడు గా అభివర్లించి ఎన్నో కీర నలం ఇజాభశాడు, 
వేలకొలది ళం గార కీర నలు మాతో మే కాక, ఆధ్యా 
త్మిక కీర్యనలుకూడావార కాడు చివరికి మవాభక్తుడుగా 
కవిగా, వాగ్లోయ కారుడి గా మాతం మే కాక మహావిష్ణువు 
ఖడ్దమైన నంద కాంశళమున జన్మించిన అవతార పురుషు 
డుగా ఆశ్యారుగా ప్పసిద్ధిపొంది దేవుని సన్నిధిలో తన 
కీరనలక్కు తన పృతినుకు స్థానం సంపాదించుకొన్నాడు, 


కృతి, కీర్యన, పదము అని 'చెప్పబడుతున్న సంగీత 
రచనకు అన్న మాచార్యులకాలంనాడు సంకీర్తనము అనే 
చారు ఆది కవియని "పేరుపొంది వహీ ఫభొరతముతో 
పాటు నన్నయభట్టు ఆంధ్రళబ్ద చింతామణియను భాషా 
కాత్త్రుగంంథమును. రచించినట్లు, ఆడి గయకవియని 
మనము “పీరా. నదగిన అన్న మాణార్యుడు అసంఖ్యాక 
మైన గయాలతో పొటు సంకీర్తన లతణనునః సంస్కృత 
౫9ంథమున గేయలచణమును శాసించాడు, 


జశిరచనలకు లక్షణనును చెప్పుటయే శాక జాటిని 
సంక్రీద్యనలు గా వారినీ పండిత పానోరజనుల భమాణాద 
రము లఖభింప జేసినవాడు అన్నమావార్యుదే, "'జీశిక వితలోని 
సొాగశఈలు పండితులూ తెలివుడంకో సన, దేళిపలుకు 
బళ్ళు, గాాన్యుమధురోక్తలు రసా స్వాదన కారుఅే శాని, 


కురిహార యోగ్యములు శాదని బజాటించడంకో సమీ: అన్న 


మాభాఠ్యుడు :సంకీర్తనలవణము సరిస్మతంలో రచించి 
నట్టు తోస్తుంది, ఆశాటి పండీతలోశానికింకా అడి కొ త్ర 
కనుక అన్న మాణాబర్యుడు  'కృంగార సంకీరృకలలో 
మాళ్ళుమే గారన్యుభుభురోత్తలకు తాన్రలిచ్చి' జెఠశాగ్య 
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పడాలు గంఫీరభాౌవలో ఉండాలనీ కాసీంచొడు, 
'కేత్రృయ్య నాటికి శృం గారసంక్షీర్తసలకు పదము అను పేరు 
స్థీరపడింది, భాసనమరింత మృదునుధురనోయింది, పద్య 


కవిత్వపు ఛందోబంధాలలో స్వేచృ లేక అస్వాభావికత 


పొందిన ఫాహాదేని పదకివితలో స్వేచ్చగా సవాజసుంథర 
స్వరూపంతో దర్శనమిస్తుంది, పదకవిత అనే నూతన 
కళారూపాన్ని ఆరంభించిన అన్నమాచార్యుడు అడ 
తీయ ప్రతిభాశాలి, బుషికల్పుడు అయి ఉండడంచేత 
"సళ్ళూ పదం మొక్కు ఆశంకరూపొలను తనరచనలలో 
పదర్శించాడు. ఈనాడు ఆధునికుల లలిత సంగీతంలో 
వినబజే సంచొదగీతులు (Duets) అన్న మయ్యు కీర్తన 
లలో కొల్లలు, గోపిక కు, కృష్ణునకు సంవాదం; చెంచె 
తకు వేంక శేశ్యరునకు సంవాదం; యశోదన్ముకు గోపి 
కలతో సంవాదం; బాబా నురదళ్ళ పరియాచక సంవా 
దాలు అతా కోడళ్ళ (లకీ 'సరస్యతుల) ఎత్తి పొడుపు 
సంవాదం; ఈవిథభంగా ఎన్నో. అన్నమయ్య శృంగార 
వే రాగాలను సమానంగా ఆరాధించాడు, శేతయ్య 
ప్రానం గా శృం గారము నే ఆరాధించి అందులో పరి 
ఫూర్ణానుభవకాలినని ప్రకటించు కొన్నాడు. రచనా 
పొరిరంభంలో కేత్సయ్యకు అన్న మాచార్యుని సంక్రీర, 
నను లాదర్శపా్రాయము లై యుండెను. 


ఆయితే పదకవితనుగూూర్చి విళర్మించుకొ నే 
టప్పుడు పదముల కొలంబమైన సంగీతముతో కలిపి 
వితర్కి_౦చుశోవలసీ ఈంటుంది, అన్న మాణార్యల పదము 
లకు రాగములాపీరు అనేకములుగా సనూచించారు, 
వానిలో చాలనుట్టుకు "వేత్రుయ్య నాడుండిన రాగముల 
పీళ్ణుకూ ణా ఉన్నాయి, 'శేతుయ్య వాడనివీ, చేటి 
పండితులకు : సంచారక9మ మేమో నశాచింపళక్యము కాని 
రాగములుకాణా, ఎన్నో ఉ న్నాయి, అన్నమాచార్యుల 
పదములకు ఆనాడు పొడుకిె "సేపదతి స్వరములు దొరక 
లేదు, 'వేతుయ్య పదవులు సౌంపిదాయ సిద్ధము గా 


పంగీత విద్వాంసులు పరంపరానుగతంగా పొడుకొంటూ 
వచ్చినవి సునూరు 100 కలవు, ఆందులో "170 కీ పెగా 
నా మితుడు మంచాళ జగన్నాథ శావునకు అభించినవి, 
జాటీ నీవధ్య నే ఆంధ గాన క శౌపఠిమత్తు మదాను 
కమిటీవారు ప్రచురించారు? 


సంగీత చరిత కారుల. అకిచశా ప్రకారం అన్న 
మయ్య "కాలము నాటికం"కే శేత్ళయ్య కాలము నాటికి 
జాకీ కకాత్య సంగీతము పరిఫూర్మత చెందింది, ఆ పరి 
వూర్లత కేత్ళయ్య పదములలో శో పృన్ఫుటిమె ఊంది, 
నీకీతులవారు త్యాగ రాజు మరింత విస్తలించ డానికి 
ముందు గానే 'కేతుయ్య క ర్ఞాటక రా గాలను ఒకొక. 
దానిని జీవితానుభవముతో 60%680చి భొవరాగములు 
పరస్పరము హాత్తుకుపోయేం పదతిలో తన రచనలను 
చేశాడు, ఏ కిగ్ణాటకరాగమునై శా ఏయే భావములకు, 
ఎట్టు వాడవ'లెనో అపుయోగ వెశద్యను శేత్సయ్యకు 
తెలిసినట్లు మరొక వాగ్గోయకారునికి తెలియదంటే అతి 
శయోాక్క్‌ "కాదు. అందుకే మిగిలిన వాగ్గేయకారుల రచనల 
కంటే. 'కేతియ్య రచనలు ఎక్కువ... అనుభవ 
మధురములు, 


పోల్చి చూడవలెనంశు, అన్నమయ్య గారి రచన 
ప్రధానముగా వర్ష నాత్మెక'మా, అఖ్యా నాత్మక 'మో 
అయిటాం "కు, శ్నేతృియ్యది నాటకీయ మే ఈంటుంది, 
అవ మయ్య పదాలలో ఫాచాలూ శబ్దాలూ భక్షి తన్మ 
యతలో చిందులు తొక్కుతూ వినిపిస్తే "చేతంంళ 
పదాలలో భౌొజాలూ శబ్దాలూ తీగలుసాగే సోగనడ 
కల్లో సొగసులు పోతాయి అన్నమయ్య పదాలు భక్తి 
న రాలా, 'శేత్ఫయ్య పదాలు విలాసాభినయాలా, 
గేయ కవితాను తానికి అన్నమాచార్యుడు ప్రవ కృఆఅయిన 
బుద్ధునివంటివ్నాడై తే కేత్సయ్య పువర్నకుడైన అశోళ 
చకర్సివర్శి 


న... 
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బాలాంత్రపు రజనీకాంతరావు 


రొమాంటిక్‌ కవల. మితబ్బందంలో నక్షతాల మధ్య చందుడీలా మనసులు 
కొంటూ హఠాత్తుగా రొమాంటిక్‌గానే మనిషి ఏమయ్యాడో తెలియకుండా నూయమై 
పోయిన కొడవటిగంటి వెంకటసుబ్బయ్య తమ్ముడే కుటుంబరావు, "అయినా అతిక 
యో కులతో, ఉల్చే?కలతో, ఉపమలతో దట్టించిన కవిత్వం కుటుంబిరావుకి వ్యననం 
శారేదు. మార్చిజము, మానవతా ఆయన సుతం, తర్కం లేదా హేతువాదం 
ఆయనకి మంచినీళ్ళపాయం. ఆ నీబ్ళా, లీనీబ్ళా తాగి కథలు చెన్పడం, రాయడం 
ఆయనకి వ్యసనం. హేతువాదంలో పొదివి, కథలు చెప్పడంలో, రాయడంలో ఆయన 
మనన్తూ నోరూ, కలమూ బాగా 'సానదేరాయి, వాటిలో ఆయన చేపిన [వయోగాలు 
ఇన్నీ అన్నీ కాదు, కథానీకలసబడే చిన్న కథలు, " సీరియల్‌ కాదగ్గ పెద్ద కిథలూగాక, 
ఆయన తొలి నలభయిల్లో “ఆంధ వార పథతిక' లో పనిచేసేటప్పుడు కారు కథలు, 
గల్పికలు రాసి, మార్షదర్శకుడయి, అనేకమందిచేత రాయిందేవాడు, ఒక పోస్టుకార్డులో 
పక్తేటంతటి కథకి కౌర్తుకథ లేక గల్పిక ఆనే పేరు ఆయనే పెట్టాడు, 


1841.42 లో నిడుమోలు జగన్నాథ్‌ అనే యువక ఫిలిం డైరెక్టర్‌. (ప్రొడ్యూ 
సర్‌, అంతకు ముందే బళ్ళారి రాఘవ, పద్మావతీదేవిలతో “ద్రౌపదీ మాన సంరక్షణ 


! భావవిషవకారుడు 


అ 


| 


ip 


సినిమా తీపినాయనే, "కారుమారు", “బలే పెళ్ళి” అనే రెండు పొట్టి హోన్య చి తాలను 
అపసిద్దులెన తారలతో తీసాడు, వాటిలో “కారుమారు" చక్రానికి నంభాషణలు 
కటుందిరావే రాసాడు. ఆరెండు చకాలు నా సంగీత దర్శకానుభవానికి నౌందీ 
(ప్రస్తావన. అవి ఎక్కువగా డబ్బు నంపాదించక పోయినా సినీమా పరిణాదు చర్విత 
తొలిదశలో ౨౫8౦ the beat వశిష్ట ప్రయోగాలు, డ్‌ రోజుల్లో నే నాకు తొలి 
పరిచయం కొరవి గొంటితో. | 


ఆయన యింతకీ సినిమా రోచయితగా పేరు సంపాదించడానీకీ ఇష్టపడనెట్లు 
తోచదు, వాహినీ, విజయావారికీ అత్యంత సనన్నిసాతుడుగాను, “చందమామే, 
"యువ" సంపాదక వర్షంలో నాగిరెడ్తిచ్యకపాణిలతో సగౌరవంగా ఉంటూ వుండి 
కూడా ఆయన సీనిమాలకు రాసినడానికన్నా ఆ స్మతికలకు, ఇంకా “భారతి వంటి 
ఇతర ప్మతికలకు కూడా ఎన్నో కథలు రాపాడు, తన పేరుతోను, మారుపేర్షతోను 
రాసినా, కొడవటిగంటి తర్కుదిద్ద్హమైన వాక్యరచన, కథాకథన పద్దతి, కొన్ని రకాల 
పాత్రల మూనపోతా___ఇది కొడవటిగంటి రచనే అని తెలిసిపోయేటంతటి వ్యక్తి గత 
శైలి ఆయనది. ఆయన మార్కిస్టు దృక్పథంతో రాసిన మానవనమాజ సరిణామ 
చర్మిక చాలా 'హేతుబిద్దంగాను, కాదనడానికి వీలులేనట్టుగాను ఉంటుంది. 


నేను ద్యుదాను రేడియో కార్యక్రమ నిర్వాహకుడుగా పవిచేస్తూ వున్నప్పుడు 
శరత్‌ చంద్ర ఛటర్టీ రాసిన రెండు, మూడు నవలలను రేడియోకు దీర్గ నాటికలుగా 
కుటుందిరావుచేత రాయించుకుని (ప్రసారం చేసాను. వాటిలో “దేవదాసు” నాటికొనికీ 
సంభాషణలు ఆయనవీ, పాటలు నౌవీని. అప్పటికి "దేవదాసు" తెలుగు సినీమా. రాలేదు. 
“కామమ్మ మొగుడు", “లేచిపోయిన మనిషి"వంటి ఆయన పెద్ద కథలనుకూడా రేడియో 
నాటకాభుగా (పసార్‌ ర చేయించాము, “హోస్యవళల్లై క" అనే అదివారం ఉదయం చౌ చౌ 
హోన్య కార్య కమాన్నీ కూడా ఆయన ఒకటి, రెండు సార్లు రాస్‌, వసార నిర్వ 
వాణలో సహాయం చేసాడు, వీ స్యకి కీ సూటీగా తగలని పద్దతిలో నేటి సాంఘిక 
రాజకీయార్డిక పరిస్టితులను, సమాజంలోని కొందరు వ్యక్తుల 0౬102౧76 స్వరూపా 
లను వ్యంగ్యంగా. _పదర్శించి, ఆహ్లాదం కలిగించగల కొద్దిమంది తెలుగు హాస్య 
వ్యంగ్య రచయితలటోను చెప్పుకోదగిన వాడు కొడవటిగంటి. 


1969.64 అలో అనుకుంటాను, కేరళలో ఆళ్యాయ్‌ వద్ద ఉద్యోగమండలట్‌ 
అనే చోట జరిగిన అఖిల భారత రచయితల సభలకు వెళ్ళినవుడు నేనూ కుటుంది 


ఇంద్ర కళాధనున్సు ల “17 


రావూ పక్కపక్కనే బస, ఒకే బస్సులో దగ్గరగా కూర్చువి సంగీతం, సాహిత్యం... 
చరిత, మానవజాతి పరిణామం, ఖగోళశాస్త్రం, విజ్ఞానశాస్త్ర వరిశోధనలు . ఇత్యాదిగా 
బన్ని విషయాలనో చర్చించుకుంటూ, మధ్య మధు ఆయన నా చేత హిందూపానీ, 

కర్ణాటక రాగాలను. సంగీతానికీ (ప్రకృతికీ పండే సాన్నిహీత్య__సారూప్యాలను సరూ. 
పించే విధంగా పాడిస్తూం ప, భరత ఇండప్ప దశీణజాగంలో వన్న కన్యాకుమారి 
చేరుకున్నాము, వివిధ విషయాలలో కొడవటిగంటి ఆన కీ, (ప్రవేశమూ ఆంకటివి, ఆ 
విశిష్ట సాహితీమూర్తికి నా హృదయపూర్వక శ్రద్దాంజలి ఇది. 


దాక్టర్‌ బాలాంత్రపు రజనీకాంతరావు 


1940 ఏప్రిల్‌లో ఆంధ్రవిశ్వకళాపరిషత్‌ - విశాఖపట్నంలో బి.ఏ. ఆనర్స్‌ (ఎమ్‌.ఏ) 
పట్టా పరీక్షలో మొదటి శ్రేణిలో ఉత్తీర్ణుడయినారు. 

1980లో ఆంధ్ర విశ్వకళాపరిషత్‌, సంగీత, సాహిత్యములలో అభిజ్ఞతకూ, ప్రవీణతకూ. 
మెచ్చుకోలుగా “కళాప్రపూర్ణ అనే గౌరవ డాక్టరేట్‌ ప్రదానం చేసింది. 
“ఆంధ్ర వాగ్గేయకార చరిత్ర అనే తెలుగు గ్రంథానికి 196 1లో కేంద్ర సాహిత్య అకాడమీ 
పురస్మారం లభించింది, 1985లో దీని రెండవభాగం తెలుగు సాస్తపద్యా లాం వారు 
ప్రచురించారు. 

క్షేత్రయ్య, రామదాసులపై ఆంగ్రంలో రచించిన పుస్తకాలను కేంద్ర పాడీ అకాడమీ 
ప్రచురించింది. 

క్షేతయ్య రచించిన 160 తెలుగుపదాలకు ఆంగ్లానువాదం మద్రాసు స్వధర్మస్వరాజ్య 
సంఘంవారి సహాయంతో రజని ప్రచురణల ద్వారా AMO 0f the Divine Cowherd 
with Jingling అను పేర ప్రచురితమయింది. 

ప్రసిద్ధ ఆధునిక జంటకవులైన శ్రీ వేంకటపార్వతీశ్వర కవుల '“ఏకాంతసేవి అనే ఆధునిక 
భక్తి రసాత్మక పద్యకావ్యానికి Alone with the spouse Divine అను పేర ఆంగ్లానువాదము 
తిరుపతి తిరుమల దేవస్థానం వారు ప్రచురించారు. 


1978 జనవరిలో ఆకాశవాణి బెంగుళూరు కేంద్ర నిర్దేశకుడుగా కృతకృత్యుడైన 
రజనీకాంతరావు - 1979 ఏప్రిల్‌ నుంచి 1982 ఏప్రిల్‌ వరకు 'శ్రీ వేంకటేశ్వర కళాపీఠం” 
ప్రత్యేకాధికారిగాను 1982 ఏప్రిల్‌ నుంచి 1985 వరకు ఆకాశవాణి, హైదరాబాదు, 
దూరదర్శన్‌లకు ఎమెరిటిస్‌ ప్రొడ్యూసర్‌గాను, 1982 మే నుంచి 1985 మే వరకు 
రాజమండ్రి తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం పోస్ట్‌ గ్రాడ్యుయెట్‌ కేంద్రంలో ప్రత్యేక 
సాహిత్యాచార్యుడు గాను పనిచేసి విశ్రమించారు. 
రేడియో ప్రసారాలలో రజని రచించి నిర్వహించిన రూపకాలకు అంతర్జాతీయ, జాతీయ 
పురస్మానాలు లభించాయి. 
1. కొండ నుంచి కడలిదాకా - గోదావరి నదిని గూర్చిన సంగీత రూపకం. 
జపాన్‌ హోసో కోహవై - టోకియో రేడియో పురస్మారం (33000 ఎన్నులు) 
1971 (అంతర్జాతీయ పురస్మారం, ఆకాశవాణి, విజయవాడ) 
2. జాతీయ పురస్మారం : 
1977 సంవత్సరానికి ఆకాశవాణి పురస్మారం మేఘసందేశం” జాతీయ పురస్కారం 
- పూర్తి సంగీత సంస్కృత రూపకం - ఆకాశవాణి బెంగుళూరు ప్రసారం 


